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ಪ್ರಕಾಶಕರು ಕು 
ಭಾಲಚಂದ್ರ ಫಾಣೇಳರ 
ಸ್ರತಿಭಾಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಥಾಕವಾಡ, 


೨ ನೇ ವರುಷದ ಕಿರಣಗಳು 
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ರಮಾನಾಥ 


ಸುಮಾರು ಮುನ್ನೂರು ಪುಟಗಳ್ಳು 
ಥೀ. ಕು. ಶಿ. ಹರಿದಾಸಭಟ್ಟರ ರಸವತ್ತಾದ ಶೈಲಿ. 


ಬೆಲೆ ೪-೦-೦ 





ಮುದ್ರಕರು ಜಾ 
ಎ. ಪಿ, ಚೌಗುಲೆ, 
ನೀರಭಾರತ ಪ್ರಸ್‌, ಜಿಳಗಾಂನಿ, 


ಪ್ರಕಿಭಾಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಇದು ವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ ಪುಸ್ತಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಇದೇ ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವೆನ್ನ ಬಹುದು. ಚಿಕ್ಕನಾದರೂ ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಕಾದಂಬರಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಲಾಗದು, ಮೂಲ ಲೇಖಿಕೆ " ಪರ್ಲ 
ಬಕ್‌ ಳಿಗೆ *" ಗುಡ” ಆರ್ಥ ` ಯೆಂಬ ಈ ಸುಂದರಕೃತಿಗಾಗಿ ನೋಬೆಲ್‌ 
ಪ್ರಾಯಿಜ” ದೊರೆತಿದೆ. 


ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರಿಗೂ ಮೆಚ್ಚಿ ನದಾಗಬಹುದೆಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ಶ್ರೀ "ಗಾಂಗೇಯ'ರು ಈ ಸುಸ್ತ ಕದಸ 'ಕ್ಷಿಪಾ, ನುವಾದವನ್ನು ಚ ಕನ್ನಡ 
ವಾಚಕವೃಂದದ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ಕಟು ಪರವಾಗಿ 
ನಾವು ಆವರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೇನೆ 


ಇನ್ನು ಮುದ್ರಣ ದೋಷಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಳಿದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ವಾಚ 
ಕರಲ್ಲಿ ಕ್ಷವೆ:ಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲ ದಾಗಿದೆ, ಮುದ್ರಣನಿಯಂತ್ರಣ 
ಕಾನೊನು ಬಗ po ಕೋಬಾ ಇ ಇದ್ದ ಪ್ರೆ ವೆಸು ಗಳನ್ನು ಹುಡುಕೆಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕು.  ಕೋಟಾಯಿದ್ದಲ್ಲಿ 3ಲಸಗಾರರಿಲ್ಲ. ಕೆಲಸಗಾರರಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕೋಟಾಯಿಲ್ಲ, ನಾವು ಒಂದು ಕನ, ಮುದ್ರಣವೊಂದು ಕಡೆ, ಆವಸರ ಬೇರಿ 
ಹೀಗಾಗಿ ತೊಂದರೆಯ'ಗಿದ್ದೆ ವಾಚಕರು ಮುದ್ರಣದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ 
ದ್ದು ಸಡಿಗ ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಓದಬೇಕಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. ಮುಂದಿನ ಅವ್ಳ 

ತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಉಳಿಯದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ ತ್ತೆ ವೆ. 


ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ. 


ಮನಿಅರ್ಡ್ಹರ್‌ ಮಾಡಬೇಕು, 
ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 


ಪ್ರತಿಭಾಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ. 
—ಮೊದಲವರ್ಷದ ಪ್ರಕಟನೆಗಳು 


ಘಾಟೀಮುದುಕ 
ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀ 

ಅನ್ನ ಪೂರ್ಣಾಮಂದಿರ 
ವೈಕುಂಠನ ನೃುತ್ಯುಸತ್ರ 


ಸಾವಿನ ಉಡಿಯಳ್ಲಿ ಭಾಗ ೧ 


ಚತಮಕಿ 


ಗಂ ಂಡುಹೆಣ್ಣಿನ ೪ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಪುಸ್ತ ಕಗಳನ್ನು 


ತ್ರೀ. ದೇವುಡು ನೆ 
ಶರತ್‌ A 
ಸಿರುಪಮಾದೇವಿ ಕಿ೧೦೨_೦ 
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೧೩. -ಲ್ಲ-0ಿ 


ಒಮ್ಮೆಲೆ ತರಿಸಲಿಚ್ಛೆ ಸುವವರು ೧೨ ರೂ, 
ನಾವೇ ನನ್ಮು ವೆಚ್ಚ ದಿದ ಅವರಿಗೆ ಎಂಟೂ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇವೆ. 


ಸಂಟಾಲಕರ, : 


ಸಮಾಜ ಪುಸ್ತಕಾಲಯ, ಧಾರನಾಡ, 





ಅಂದ) ಖುಂಗನ ಚ ಯಾಕೋ ಚತನಿಗೆ ಎ ದಾಗ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೂಸತಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ವ ಸ್ರಬ್ದತೆ ಎಲ್ಲಿಯಾ 
ದರೂ ತಂದ ಕಮ್ಮಿದೆ ಸು ೪ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಬರುತ್ತಿತ್ತು. ದಿನಾಲು 
ತಂದೆ ಕೆಮ್ಸಿದೆ ಸಪ್ಟನದಿಂದ ಎಚ್ಚರವಾಗಿರುತ್ತಿದರೂ ಬಿದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ಸಿದ್ದ ಆದರೆ ಇಂದು ಮಾತ್ರ ಹಾಗೆ ಇರಲು ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಎದ್ದು 
ಹಾಸಿಗೆಯನ್ಸೆ ಲ್ಲ ಸ.ತ್ರಿ ಒಂ ಯು ಬದಿಗಿಟ್ಟ ಆಗಲೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ಅರುಣ 
3ರಣವು ದಟ್ಟವಾಗಿ ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು, ಕಿಡೆತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಹೊರಗೆ ಮೋರೆ ಹಾಕಿ "" ಅಯ್ಯೋ ವಸಂತ ತು ಬಂದು 
ಬಟ್ಟತ್ಸ) ಎಂದು ಉ ದ್ದರಿಸಿದ, 

ಈಹೊತ್ತು ಮನೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಚವಾಗಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಲು 
ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. ಮಳೆ ತರುವಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದಿ ತು, ಗಡ್ಜೆಗಳೆಲ್ಲ ನೀರ 
ಡಸಿದ್ದವು, ಮಳೆಯಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ತರದ ಧೃರ್ಯ ಬಂದು 
ಸಂತಕೋಸವ:ಯಿತು. ಆತ ನಿನ್ನೆಯೇ ತಂದಿಯೊಡನೆ ಅಪ್ಪಾ, ಇದೇ 
`£ತಿ ಉರಿಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದರೆ ಸದಿ ತೆನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಳು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಪ 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದ. ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಸಿತಿ ನೋಡಿ ಡೇವರು ಕಣ್ಣು ತೆಗೆದು 
ನೋಡಿದನೆಂದು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡ ಬೆಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದೀತೆಂಬ ಕಲ )) ನೆಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷಪಟ್ಟುಕೊಂಡ, 

ಆತ ನಡುವಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೀರು ಕಾಯಿಸಿ ಹೆತ್ತಿದ, ತನೆ ಸೇರಿ 
ಯೆಲ್ಲಿ ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ನೀರು ತುಂಬಹೆತ್ತಿದ. ನೀರಿನ ಕೊಡವನ್ನೆ ತ್ತು ವಾಗ 
ಆತನಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು, ಯಾಕಂದರೆ ನೀರು ಸಿಗಲು ಸಡುತ್ತಿದ್ದ ಕಷ್ಟ 
ಅಸ್ಪಿಪ್ಟಲ್ಲ. ಇಂದು ಆತ ಮೈತುಂಬ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು ತಾಯಿಯ 
ತೊಡಿ ಬಿಟ್ಟಂದಿನಿಂದ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಕಾಳಜಿ ಮಾಡಿದವರೇ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಬರಸ ಯ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ ತನ್ನ ಮೈ ಚನ್ನಾಗಿ 
ತೊಳೆ ಕಿದುಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಿತ್ತು. 


(೨) 


ಒಲೆಯ ಮಂಡೆ ಹೋಗಿ ತುಸು ಹುಬ್ಬು ಒಗೆದ, ಚಕವ.ಕಿಯನ್ನು 
ತಿಕ್ಕಿ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಿದ. ಹೀಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹೊತ್ತಿಸಬೇಕಾದುದು ಇದೇ ಕೊನೆಯ 
ಸಲ ತಾಯಿ ಸತ್ತು ಇಂದಿಗೆ ಆರು ವರ್ಷವಾಗಿದೆ. ಅಂದಿನಿಂದ ದಿನಾಮಿ 
ಅತನಿಗೆ ಅದೇ ಕೆಲಸ, ಒಲೆ ಹೊತ್ತಿಸಿ, ನೀರುಕಾಸಿ ಧೂಲಿಯೆಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ತಂಡಿ 
ಕೆಮ್ಮುವ ಕೋಸೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ: ಹೋಗಬೇಕು ತನ್ನ ಕೆಮ್ಮ ತುಸು 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಲ: ಕಾಸಿದ ನೀರು ತರುವ ಮಗನನ್ನೇ ಪ್ರತೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ 
ತಂಡಿ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದ, ಇನ್ನು ಮುಂದಿ ಚಳಿ ಮಕೆಯೆನ್ನದೆ ಕಿ ಕಾಸಲ. 
ಏಳುವ ತೊಂದರೆ ಇರುವಂತಿಳ್ಳ, ಅತ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಶಿರುವಾಗಲೇ ಬಿಸಿ 
ನೀರು ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ ಚಹಾಪೂ ಬರಬಹುದು, ಅಕೆ ದಣಿವರ ಮಕ್ಕಳು ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಬಹುದು, ಆಕೆಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳಾದೀತು. ಆತನಿಗೆ ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಮಕ್ಕಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಹಾಗೆ ಗೋಚರಿಸಿತ್ಮು ಇನ್ನೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಕೋಣೆ ಖಾಲಿಯಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ತಾಯಿ ಸತ್ತಂದಿನಿಂದ ಆ ಮನೆಯ ಅರ್ಧ 
ತೆರವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಅವನ ಚಿಗಸ್ಪರಿಗೆ ತುಂಬಾ ಮಕ್ಕಳು.  ಇವರಿ 
ಗೇಕಪ್ಪು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮನೆ? ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದರೆ ಮಗನ ದೇಹದ ಉಸ್ಲತೆಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಶೈತ್ಯವಾದರೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾದೀತು. ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಅವನ ಚಿಗಪ್ಪ. 

ಆದರೆ ಮುದುಕ ತಂದೆ "ನನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾ ಯುತ 
ಕಾದಿಶ್ಚಿದ್ದೇನೆ, ಆತ ನನ್ನ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗುವ " ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 

« ಈಗ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳೆಲ್ಲ ಬರುವರು, ಮನೆತುಂಬ ಚಾನೆ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ರಾಶಿ ಬಿದ್ದೀತು, '' ಈ ರೀತಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಅತ್ತ ಒಲೆಯ 
ಬೆಂಕಿ ಆರಿದುದರ ಜ್ಞಾ ಪಕವೇ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ನೀರು ಆರಿದ್ದ ತು. ಅಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ 
ಒಬ್ಬ ಕೆಮ್ಮುವ ಮುದುಕ ಆನುಗೋಲಿನ ಸಹಾಯದಿಂದ" ಅತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ನನ್ನ ಪುಪ್ಪುಸವನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡುವ ನೀರು ಇನ್ನೂ ತನಕ ಬಂದಿಲ್ಲ 
ವೇಕೆ ' ' ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟ. 

ಮಗನು ತಂದಯೆಡೆಗೆ ನೋಡಿತ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು, “ ಅಪ್ಪಾ, 
ಕಟ್ಟಿ ಗಿ ತುಸು ಒದ್ದೆ ಜಳ | 

ನೀರು ಕಾಯುವ ವರೆಗೂ ತಂದೆ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಲೇ ಉಳಿದದ ಆ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಥಾಲಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತಾರು ಚಹಾಸೊಸ್ತು 


(೩) 


ಹಾಕಿದ. ಆದನ್ನು ಕಂಡು ತಪಸಿ "" ಯಾಕೆ ವೃಥಾ ಖರ್ಚುಮಾಡುವಿ! 
ಚಹಾ ಬೆಳ್ಳಿಗಿಂತಲೂ ತುಟ್ಟಿಯಾ” ದೆ, ” ಎಂದ. 


“ ಇಂದಿನ ದಿನ ಆನಂದದ ದಿನ ತಿಂದುಂಡಸ್ಟು ಬಂತು, '' 

ಅಂದಿನ ಚಹಾ ಕಂಡು ಆ ಲೋಭಿ ಮುದುಕನಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ಆಸೆ 
ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಸ್ಟು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಚಹಾವನ್ನು ಹೇಗೆ ಕುಡಿದು ಹಾಳು 
ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಹತ್ತಿದ, 


"" ಆಸ್ಪ್ಸಾ, ಚಹಾ ಆರೀತು” ಎಂದು ಲುಂಗ ಎಚ್ಚರಿಸಿದ. 

` ಆಗಲಿ, ಆಗಲಿ! ಎಂದು ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಗುಟುಕು ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯ 
ಹತ್ತಿದ, ಆಪ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಮಗನು ಸ್ಥಾ ಸ್ನ್ನಾನಕ್ಕಾ ಗಿ ತೊಡ್ಡ ಮರದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಸುರುವುತ್ತಿ ದ್ದ ಎಸ್ಟೋ ನೀರು ಇದು, ಇಡೀ ಗದ್ದೆ ಗೆ ಸಾಕು” ಎಂದ, 

ಆ ಇಲ್ಲವಪೂ, ಸರಿಯಾಗಿ ಮೈ ತೊಳೆಯದೆ ವರ್ಷವಾಗಿ 
ಹೋಯಿತು, ” ಅದರೆ ಬರುನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಂಜಿ ತಾನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಣಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ತಂದೆಯ ಮುಂಡೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಲು ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಅತ ನೀರಿನ ಟಬ್ಬನ್ನು ಎತ್ತಿ ಸ ನಗೃಹಕ್ಕೆ. ನಡೆದ, ಆಗ 
ಮುದುಕ  ನಿನಪ್ಪೂ ಇದ್ಳು ದಿನಾ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚಹಾ, ಈ ರೀತಿ ಸ್ನಾನ, 
ನಮ್ಮಂತಹ ಬಡವರಿಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆಲ್ಲ. '' ಎಂದೆ. 

( ಅಪ್ಪಾ ಇದೊಂದೇ ದಿನ, ಅಲ್ಲದೆ ನಾನು ಮಿಂದ ಮೇಲೆ ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಗಿಡಗಳಿಗೇ ಚಲುವೆ. '' 

ಅಂತೂ ಮುದುಕ ಸುಮ್ಮನಾದ ವೆಂಗಲುಂಗನು ವಸ್ತ್ರ ತೆಗೆದು ಟಬ್ಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂತ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಕ್ಕಿ ಮ್ಸೈ ತೊಳೆದ, ತು7ಗೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ತಾಯಿಯ 
ಹಳೇ ಸ್‌ಟ್ವಿ ಗೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ವಸ್ತ್ರ 111೬ ದಪ್ಪ ವಸ್ತ್ರ ಹೊದ್ದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ 
ಚಳಿಯಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು ಅದರೂ ಅತ ಅದು ಹೊರಸಾಗಿದು. ದರಿಂದ ಧರಿಸಲಿಲ್ಲ, 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಮೊದಲ ದಿನವೇ ಹ ವಸ್ತದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ನ್ನು ನೋಡಬಾ 
ರದೆಂದು ಆತನ ಹಂಟಲ. ಈಗ ಇಟ್ಟಕೊಂಡ "ವಸ್ತ್ರ ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ಹುದು 
ಆತ ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಾಗಿತ್ತು ಅದೂ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ದಿವಸ 
ಮಾತ, ಹಳೆಯ "ಹೀಜಿನಲೊ ಇಟ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೋಡು ಕೂದಲನ್ನು ಬಿಕ್ಕ ತೊಡಗಿದ, 


(೪) 


"" ಮಗನೇ ಇಂದು ನನಗೇನೂ ತಿನ್ನ ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲನೇ ॥ ನನ್ನಂತಹ 
ಮುದುಕ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ತಡೆಯಲಾರ'” ಎಂದು ತಂದೆ 
ಬಂದು ಷಾ 


ನಾನು ಬಂದೆ'' ಎಂದವನೇ ಕೂದಲನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡ. 


ತುಸು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಟಬ್ಬನ್ನು ತಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಹೊರಟ್ಟು 
ಊಟದ ಪರಿವೆಯೇ ಅವನಿಗಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದ ಅನ್ನಕ್ಕೇ ತುಸು ನೀರು ಹಾಕಿ 
ತಂದೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರಾಯಿತು, ತನ ಗಂತೂ ೫01 ಸ್‌ು ಭಾವಿನದ್ದ. ಆತ 
ನೀರನ್ನೆಲ್ಲ ಹತ್ತಿ, ರದ ಗದ್ದಿಗೆ ಸುರುನಿದ. ಆ ಮೇಲೆ ಕಾಸಿದ ನೀರು: ಯಲ್ಲಿ 
ಲ್ಲವಲ್ಲ ಎಂಬ ಯೋಚನೆ ಬಂದಿತು; ಒಲೆಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ 
ಬೆಂಕಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

"ಥೂ ಈ ಮುದುಕನಿಗಂತೂ ತಿನ್ನುಣ್ಣುವುದರ ಹೊರತ!, 
ಇನ್ನೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಕೊಂಡ. 

ಹತ್ತರದ ಬಾವಿಯಿಂದ ನೀರು ತಂದು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಆಡಿಗೆ ತಯಃ 
ರಿಸಿದ. ಆ ಮೇಲೆ ಅನ್ನ ಬಡಿಸಿಕೊಂಡು ತಂದೆಯ ಬಳೆ ಇಟ್ಟ. “ಅಪ್ಪಾ, 
ಸಂಜೆಗೆ ಕೊಟಿ ಮಾಡುವೆ. ಈಗ ಅನ್ನ ಮಾತ್ರ ಶಂದಿದ್ದೆ(ನೆ. ಎಷ್ಟು ದರೂ. 
ವಸಂತಕಾಲ. ತುಸು ಕಡಿಮೆಯಾದೆರೊ ಚಂಕೆ ಇಲ್ಲ ` ಎಂದ. 

ತಂದೆಗೆ ಮಗನ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮವಿರಲಿಲ. ಉಣ್ಮುವುದರ 
ಲಿಯೇ ಮಗ್ನನಾಗಿದ್ದ. 

ವೆಂಗಲುಂಗ ತನ್ನ ಕೋಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾನದ ಸಿದ್ದದ ಮೆೇಲ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿಕೊಂಡ, ಸೂರ್ಯ ಇನ್ನೂ ಮೂಡುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ ಆತ ಕಣದ 
ಚೀಲ ತೆಗೆದು ಎಣಿಸಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ೬ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಮೊಜರಿ. ಸುಮಾರು ಹನ್ನೆ 
ರಡು ತಾಮ್ರದ ನಾಣ್ಯ ಇದ್ದವು. ಸಂಚಿಗೆ ತನ್ನ ಗೆಳೆಯರಿಗೆಲ್ಲ ಔತಣ ಕೊಲ 
ದ್ಹೇನೆಂಬ ಮಾತನ್ನಿನ್ನೂ “ತಂಜಿಗೆ ಹೇಳಿರಲ್ಲ. ತನ್ನ ಚಿಗಪ್ಪನ ಮ ಗ 
ಹಾಗೂ ನೆರೆಹೊರೆಯ ಮೂವರು ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೂ ಆತ pA ಊಟಕ್ಕೆ. 
ಹೇಳಿದ್ದ, ಸಣ್ಣ ನತ್ಯ ಮೀನ, ಇವುಗಳನ್ನ ಲ ಸೇಟೆಯಿಂದ ತರುವ ನಿಚಾರದ 
ಲ್ಲಿದ್ದೆ, ಹಣವುಳಿದರಿ ಇನ್ನೂ ಏನೇನನ್ನೋ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿದ್ದ. ಆದರೆ ಕೂದಲನ್ನು ಹೊಡೆಯಿಸಿಕೆಇಳ್ಳುವುದೆ: ಈ ಮಹೆತ್ತ 
ದೆಂದು ಅತನಿಗನಿಸಿತು. 


(೫) 


ತಂದೆಯನ್ನೊ ಬ್ಬನನ್ನೆೇ ಬಿಟ್ಟು ಪಟ್ಟಣದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟು ಆಗ 
ಮಳೆಬರುವ ಲಕ್ರ ನಿದ್ದಿ ತು, (( ಭೂಜೀವಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೀಸ ಹಚ್ಚಲೆ! 
ಬೇಕು. ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡ. 


ಗದ್ದೆಯೊಳಗಿನ ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ ತಿರುವು ಮುರುವು ದಾರಿಗಳಿಂದ ಮುಂದು 
ನಲದ; ಹತ್ತಿ ರವೇ ವೇಟಿಯ ಕುರುಹುಗಳು ಕಾಣಿಸಹತಿ ತ್ರಿದವು. ಅದೇ ಹಾದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತನ ವಧುವಿನ ವನಿ. ಅತನ ಸತ್ತಿ, ದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದವಳು. 
ಟಿ ಮನೆಗೆ ಕ ಹ್ವಾಂಗನ ಕೋಣೆ ಬ ಸಸರು ಜೂಸಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾ 
ಗುವದಕ್ಕಿ ಂತ ಹಾಗೇ ಉಳಿಯುವೆದು ವಾ ನಿ ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ದರು. ಈ ಮಾತ 
ನ್ನೊ ಮಿ ಆತ ತಂದೆಯ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿದ * ತಾಗಾದರೆ ಆಪ, ನನ್ನ ಲಗ್ನ 
ನಾಗರಿಕ ಲನೇಸೋ " ಮಗನೇ ನಮ್ಮಂತಹ wa ನೊಡ iy 
ಹೆಣ್ಣು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಿಗಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ದಾಗಿನೆ, ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ 
ಜರತಾರೀ ಸೀರೆ ಬೇಕು. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನಮ, ತವರಿಗೆ Wee ಅಡ್ಡಿ 
ಯಿಲ್ಲ. '' ಎಂದು ತಂದೆಯೆಂದಿದ್ದ. 

ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಮ್ಮೆ ` ಹ್ಹಾಂಗನ ಕೋಣೆ' ಗೆ ಹೋಗ ಕೇಳಿಯೂ 
ನೋಡಿದ್ದ. ಆಲ್ಲಿ ಮಾಸಿಯೇನೋ ಇದಿ. ಆದಕಿ ಅಸ್ಟೇನೂ ಸುಂದರಿಯಿಲ್ಲ 
ಎಂದು ತಿಳಿದು ದಃ ವಿತನಾಗಿದ 

ಈ ಮಾತು ತಂಜಿಗೆ ತಿಳಿದ-ಗ «8 ಮಗನೇ, ಸುಂದರ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊ ನೇಲ ಸಾ ' ನಾನೆಷಾದರೂ ಕೆಲಸದ ಮಂದಿ. ಕೈ ಜಸ 
ರಾದ ಹೊರತು A ಸಿಹಿ: ಸ ದೊರೆಯದು. ಮನೆತನ ನಡಿಸಿಕೊಂಡ. 
ಮಕ್ಟಳನ್ನ ಹಡೆದು, ಕ್ಕ ಕೆಲಸ ನೋಡುವಂತಹ ಹೆಂಗುನಿದ್ದರೆ ಸಾಕು. 
ಮ ನೇಗೆಸು ಬಂದಲ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಹೆಗೆ ಸಾಗೀತು? ಸುಂದರ ಹೆಂಡತಿ 
ಬಂದರೆ ಕನ್ನ 2 ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ವೇಳ ಸಾಕಾಗಲಿಕ್ಕ ಲ. ೧ನ ದಿನ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಸೀರೆ ಬೇಕಾದೀತು ಅದೆಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದಿಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯ 1 ಎಂದಿದ್ದ. 

ಮಗನಿಗೂ ತಂದೆಯ ಮಾತು ಹೌಡೆನಿಸಿತು. ತ ಮೋರೆ ಮೇಲೆ 
ಕಲೆಯಿಲ್ಲದ, ಕಿಸಬಾಯಿಯಲ್ಲದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನಾದರೂ ತರಬೇಕೆಂದು 
ರಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡ, 

ಈಗಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಾಗೇನೂ ಶಲೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 
ಬರುವ ಸೊಸೆಗಾಗಿ ತಂದಿ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿ ಬಂಗಾರದ ಗಿಲೀಟಿನ 


(೬) 


ಉಂಗುರ ಕಿವಿಯ ಕುಡುಕುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡರು. ಅವಸಿಗೆ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಇನ್ನೇನೂ ಹೆಚಿ ಕಿನ ಮಾಹಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆತ ಊರನ್ನು ಸೇರಿದ ಜನರ ಓಡಾಟವಿನ್ನೂ ಟಿರಂಭವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆತೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಲೂನಿಗೆ ಹೊರಟಿ. ಎನ್ಟೋ ಒಕ್ಕಲಿಗರು ಒಂದಿನ ದಿನ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನನ್ನು ಮಾರಲು ಪೇಟೆಗೆ "ಬಂದಿದ್ದ ರ್ಮ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತರೆಕಾರಿ 
ಮಾರಿದರಾಯಿತೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿದ ರು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಮುದು 
ಡಿಕೂಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರು ಈಗ ಅವರೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಗೇಲಿಮಾಡ ಹುದೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಆನರೇರ ಕಣ ಣ್ಲುತಫ್ಫಿಸಿ ಕ ಕೊನೆಯ ಆಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ನಾ:ಕನನ್ನ ರಿದ ಚವಲದವನು ಥಾಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ 
ನೀರನ್ನು ಸುರುವಿಕೊಂಡ, 

4 ಪೂರ್ಣ ತಲೆಯನ್ನೂ ಚವೆಲ ಮಾಡಬೇಕೇ? ? 

("ಶಲೆ ಮತ್ತು ಗಡ್ಡ ಮಾಡಿದರೆ ಸಾಕು, '' 

ಕವಿ, ಮೊಗು ಬೇಡವೇ? * 

“ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮಂಡೆ ಮಾಡುವದಾದರೆ ಇನ್ನೆನ್ಬು ದುಡ್ಡು ಹತ್ತೀತು ?” 

«6 ನಾಲ್ಫು ದುಡ್ಡು. ಕ 

ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಕೊಡುವೆ, ?' 

( ಆದೀತು. ಆದರೆ ನಾನೊಂದು ಕಿವಿ. ಒಂದು ಮೂಗನ್ನಸ್ಟೇ ಕಸನ 
ಮಾಡುವೆ, `` 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲರೂ ನಗಹತ್ಕಿದರು. 

("ಏನು ಬೇಕಾದ್ದು ಮಾಡಿಕೋ ? '' 

ಕೆಲಸಿಗನು ಸಾಬೂನ ಹೆಚ್ಚಿದ "" ಈ ಒಕ್ಸಲಿಗನಿಗೆ ಕೂದಲು ಹೊಡೆ 
ದರೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುವದು, ಈಗಿನ ರೀತಿಯಂತೆ ಚಂಡಿಕೆ ಕಿಗೆದುಬಿಡು 
ಶ್ರೇಕೆ '' ಎಂಥ, 

ಲುಂಗನಿಗೆ ಗಾಬರಿಯಾಯಿತು. ತಂದೆಗೆ ಕೆಳಿದ ಹೊರತು ಚಂಡಿಕೆ 
ತೆಗೆಯಲಾರೆ ಎಂದು ಕೂಗಿದ ಕೆಲಸಿಗ ನಕ್ಕು ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇಟ್ಟ. ಮಂಡೆ ಮಾಡಿಸಿದ ನಂತರ ದುಡ್ಡು ತೆಗೆದು ನಾವಿಕನ ಮುಂದಿಟ್ಟ 
. ಒಂದು ಮಂಡೆಗೆ ಇಸ್ಟೊಂದು ದುಡ್ಡೇ ಎಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು. ಎನೇ 
ಆಗಲಿ; ಒಂದೇ ದಿವಸ' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂಡ, 


(೭) 


ಅಲ್ಲ-ದ ಚಿತ ಫೇಟಿಗೆ ಬಂದ. ಒಂದು ಸೇರು ಮಾಂಸ ಕೊಂಡ, ಮಾಂಸ 
ಮಾರುವಾತ ಕಮಲದ ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಟ್ಟ. ಅಭಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಅಂಗ 
ಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಮೇಣಖತಿ ಯನ್ನೂ, ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಾಂಡ, ಅಮೇಲೆ ಹ್ವಾ ಗನ ಕೋಣೆಯ ಬದಿಗೆ ಹೊರಟಿ. ಈಗ ಮನಸಲ್ಲಿ 
ಗ ತ ಮನೆವ ನತ್ತು, 


ಅವರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲು ತಲುಪಿದಾಗ ಅಂಜಿಕೆಯೆನಿಸಹತ್ತಿತ್ತು. 
ತಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಬರುವುದು ಉಚೆತವ್ಲ, ಸಿರುವಾಗ ತಂದೆಗಾಗಲಿಃ, ಚಿಗಪ್ಪ 
ನಿಗಾಗಲ್ಲೀ, ಬಾರೆಂದು ೫: "೪ ಜೇಕಿತ್ತು. ಇನ್ನೂ ವರಿಗೆ ಆತ ಯಾರ 
ಮನೆಗೂ ಹೋದವನಲ್ಲ. ತಾನಾಗಿಯೇ ಮದುವೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೆಂದು 
ಹೇಗೆ ಬಾಯ್ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳುವುದು? 


ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಬಾಗಿಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತೆ. ಬಾಗಿಲು ಬಂದಾಗಿತ್ತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅತನಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿ ತ್ಸು 
ಬೆಳಿಗ್ಗಿನಿಂದ ಆತ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರು ಸಹ ಹಾಕಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಏನಾದರೂ ತಿಂದು ಬರುವದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಒಂದು ಅಂಗಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆರಡು ಬಿಲ್ಲಿ ಒಗೆದು ಒಬ್ಬ ಹೊಲಸು ವಸ್ತ್ರದ 
ಮಾಣಿ ಬಂದು ತಿನ್ನಲು ಕೊಬ್ಬ, 

« ಮತ್ತೇನು ಕೊಡಲಿ '' ಎಂದು ಹುಡುಗ ಕೇಳಿದ. 


ನೆಂಗಲುಂಗ ಇನ್ನೇನು ಬೇಡವೆಂದು ಜ್‌. ಆತ ಕೋಣೆ 
ಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಕಣ್ಣು ಹೊರಳಿಸಿದ. ಸಣ್ಣ ಕೂ? ಅಶ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೂ ಮೇಜೇ-ಮೇಜು. 
ಇನ್ನೂ "ಲವರು ಅಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ರೈ. 4 ಪರಿಚಯದವರಾರೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಡವರು ಕುಡಿದು ಹೋಗುವ ಸಳ, ಅನರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಲುಂಗನೇ 
ತುಸು ದುಡ್ಡಿದ್ದವ: ನಂದು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ” ಒಬ್ಬ ಬಿಕ್ಕು 
ಕನು ಅವನ ಹತ್ತಿ ರ ಬಂದು "" ಮಹಾರಾಜ್ಕ ಊಟವಿ.ದೆ. ಎರಡು ಮೂರು 
ದಿನವಾಯಿತು. ನಾದರೂ ಕೊಡಿ ' ಎಂದನು, 

ನೆಂಗಲುಂಗಫಿಗೆ ಮಹಾರಾಜ ಎಂದು ಇನ್ನೂ ತನಕ ಕರೆದವರಿರಲಿಲ್ಲ 
ಅನರಿಂದ ಅತ ಎರಡು ಬಿಲ್ಲಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷದಿಂ ಕೊಟ್ಟಿ. ಭಿಕ್ಷ ಕನ 
ಕೂಡಲೇ ಚಿಂದಿಯೆಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದೆ 


(೮) 
ವೆಂಗಲುಂಗ ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ. ಹೊತ್ತೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಷ್ಟೊ ತ್ರಿಗೆ 


ಮಾಣಿಯು ಬಂದು " ನಿಮಗೇನು ಬೇಕು ? ಸುಮ್ಮನೇ ಕೂತರೂ ಹ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ” ಎಂದ, 


ಆತ ಎದ್ದು ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯತಕ್ಕವ ಆದರೆ " ಹ್ವಾಂಗನ ' 
ಕೋಣೆಯ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು, ವೈಮುರಿ ದುಡಿದಾಗ ಬೆನರಿಡುವಂತೆ ಬೆವ 
ರಿಟ್ಟಿಶು, 4 ಆಗಲಿ, ಚಹಾತನ್ನ್ಟಿ ` ಎಂದ, 

"« ದುಡ್ಡು ತೆಗೀರಲ್ಲ'' 

ಹೆಣತೆತ್ತು ಚಹಾಕುಡಿದ. ಗುರುವನನನೊಟ್ಬನು ತಹಾಕುಡಿಯೆಬು 
ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದ. 

ನಿನು ಮಾಡಲಿ, ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. '' ಎಂದು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ "ಹಾ ಎಂಗಮಂದಿರ »ದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದ ಈಗಲೂ ಮಂದಿರದ 
ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿತ್ತು. ದರೆ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವ ದಣಿದು ಉಸಿರ್ಗರೆಯು 
ತ್ರಿದ್ದ ಲುಂಗನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಯಾರೋ ಕಾಯಿಸಲ್ಲೆ 
ಮಾರುವೆವನನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾನಿಸಿ "ಏ' ಏನು ತಂದಿರುವೆಯೋ?'' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದ. 

ಲುಂಗನಿಗೆ ಏನೆನ್ನಬೇಕಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು 

ತಾನು "ವೆಂಗಲುಂಗ '' ತ ಹೇಳಿದ, 


«« ಆಗಲಿ, ಯಾಕ ಬಂದೆ?” 

« ನಾನು ಬಂದಿರುವೆ '' 

"" ಅದಂತೂ ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ' 

" ಒಬ್ಬಳನ್ನು”... 

ಹೀಗೋ? ಈಹೊತ್ತು ಬರುವ ವರನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಲು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ 
ನಿಯಮಿಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ನಿನ್ನೊ ಡನೆ ಬುಟ್ಟಿ ಇದ್ದು ದರಿಂದ” ಒಮ್ಮೆಲೇ ಗುರುತು 
ಒಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ' 

(4 ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಒಳಗೆ ಹೋಗಬಹುದಲ್ಲ. ತುಸು ತಿನ್ನು ವ ಸಾಮಾನು 
ತಂದಿದ್ದ, ” 


(೯) 


" ಮುದಿಯಜಮಾನ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡೆದು ಬಿಡಬಹುದು. ಅದೆ 
ಸಿಗಿ ತುಸು ಹಣ ತೆತ್ತು ಬಿಡು ಎಂದ, ಆತನಿಗೆವೆ ವೆಂಗಳುಂಗನೊಬ್ಬ ಏನೂ 
ಅರಿಯದವನೆಂದು ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು, 

ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನ ಕ್ಸ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದೀತೆಂದು ತಿಳಿ 
ಯಲು ಲು2ಗನಿಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಿತು, 

ಇನು ತು ಬಡವ, '' 

«« ಆಗಲಿ ನಿನ್ನ ಹಕ್ಕರ ಎಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ? ? 

ಓಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ, ಶಾಮೃದ ನಾಣ್ಯ ಇನಥ 

೯: ಬೆ್ಳಿಯದು ನನಗೆ '' ಎಂದವನೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಟೊಂಕಕ್ಕೇರಿ 
ಸಿದ. ಹಾಗೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ` ವರನು ಬಂದ, ವರನು ಬಂದ '' ಎಂದು ಸುದ್ದಿ 
ಹಬ್ಬಸಿದ, 

ವೆಂಗಲುಂಗಥಿಗೆ ಸಂಕೋಚ ಕೈಟ್ಟುಕೂಂಡಿತು, ಆತ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನೆತ್ತಿ 
ಆತನ ಹಿಂ:ಂದೇ ನಡೆದ, ಎಸ್ಟೋ ಕೋಣೆಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ನೇಲೆ ಒಂದು 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಲುಂಗನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಆಳು ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದ. 
ತೆಲಹೂತಿ 5 ನವ್ನಿಯೇತಿರುಗಿ ಬಂದು “ ಯಜಮಾನತಿಯು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಾ ತ ೨ ೧ದೆ. 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಹೊರಟಿ. ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬುಟ್ಟಿಯಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ತೆಗೆ 
ದುಕೊಳ್ಳ ಬಾರಬಿಂದು ಆಳು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದ. 

ಲುಂಗನಿಗೆ ಇದನ್ನಾ ರಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಾರೆಂಬ ಭಯ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆತ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಹತ್ತಿದ, 

« ಇಂತಹೆದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ನಾಯಿಗೆ ಒಗೆಯುತ್ತೇವೆ,'' ಎಂದು ಆ ಆಳು 
ಅದನ್ನು ಕಸಿದು ಕೆಳಗಿಟ್ಟ, ಲುಂಗನ ನಾಲು ನಡಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಬೀಳುವು 
ದರಲ್ಲಿದ್ದ. ಆಳು ಸಂಬಾಳಿಸಿ ಜಡಿದ. "" ಇದೇನಸ N ಒಡತಿಯ ಮುಂಜಿ 
ಹೋಗಿ ಉದ್ದಂಡ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಲು ಬಗೆದಿರುವೆಯಾ  ` 

ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಕೃಶವಾದ ಶರೀರದ 
ವಳು, ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ವಸ್ತ್ರ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅಫೀಮನ ಚಿಲುಮೆ 
ಯಿತ್ತು, ನೆರೆಬಿದ್ದ ಮೊರೆಯಲ್ಲಿ ಹುಗಿದು ಹೋಡ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಲುಂಗ 
ನೆಡೆಗೆ ನೋಡಿದಳು ಅತ ಮೊಣಕಾಲೂರಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ, ಅಕೆ ಅಳಿಗೆ 


ಲ 


(೧೨) 


6" ಈತನಿಗೆ ಏಳಲು ಹೇಳು ಇಂತಹ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಬೇಡ. ಈತನೇನು 
ಹೆಣ್ಣು ಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವನೇ? ?' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು, 

« ಹೌದು ದನಿಯರೇ ) '' 

«« ಹಾಗಾದರೆ ಇವನೇಕೆ ಮಾತನ್ನಾಡುವದಿಲ್ಲ, 

 ಆನನೊಬ್ಬ ಮೂರ್ಜರಿದ್ದಂತಿದೆ ” 

೬ ದನಿಯರೇ, ನಾನೊಬ್ಬ ಬಡ ಒಕ್ಕಲಿಗ, ನಿಮ್ಮಂತವರ ಮುಂಜಿ 
ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಯದು, '' 

ಆಕೆ ಚಿಲುಮೆಯನ್ನೆೈ ತ್ತಿ ಸೇದಹೆತ್ತಿದಳು. ಅಮಲೇರಹತ್ತಿತು. ಎಷ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ «ಇಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿಯೋ? '' ಎಂದು ಗದರಿ 
ದಳು, 

ಆಳು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯನಾಯಿತು. ನದಲ 
ಯರೇ, ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯ ದಾರಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ ” ಎಂದ, 

“ಆರ್ಮಿ ಯಾರು ಎಂತ ಹೆಂಗಸು!” ಎನ್ನು ನಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯು 
ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದುದರಿಂದ "" ಹೀಗೋ, ಓಲಾನಳ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದವನು 
ನೀನೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಈಹೊತ್ತು ಯಾರಿಗೋ ಅಕೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ 
ಹೇಳಿದ್ದೆ, ನಿನಗೇ ಅಲ್ಲವೇ? ” 

4. ಜಹುದು, '' 

ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾನಳನ್ನು ಕರೆದು ತಂದರು ಆಕೆ ಸೀರವಾಗಿ 
ಉದ್ದವಾಗಿದ್ದಳು. ಸ್ಫ್ಯಾಚಾಮೆ ತೊಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಲುಂಗ ಆಕೆಯೆಡಿಗೆ ನೋಡಿದ 
ಅತನ ಎಡಿ ಹೊಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿತ್ತು. ಈಕೆಯೇ ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ಒಡ 
ತಿಯು > ಎ ದಾಸೀ ಇಲ್ಲಿ ಬಾ, ನೋಡು ಈತ ನಿನಗಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ನೀನು 
ಹೋಗುವಿಯಲ್ಲವೇ ? '' 

"ಹೊಂ" 

ಆಕೆ ಉಂಗನ ಬಂ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಆತ ಮೋರೆ ನೋಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಆಕೆಯ ದನಿ ಚೆನ್ನಾ ಗಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, ಗುಣವೂ ಹಾಗೇ ಇರ 
ಬಹುದು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ ಒಡಕಿಯು ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಗೆ 
(6 ಈಕೆಯನ್ನು ಬಾಗಿಲ ವರೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಾ ಈ ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ 


(೧೧) 


ಎಂದು ಹೇಳಿ ಲುಂಗನಿಗೆ « ನೀನು ಈಕೆಯ ಜೊತೆಗೆ ನಿಂತು ನಾನು ಹೇಳು 
ವದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈಕೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದವಳಿರುವಾಗ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದಳು, 
ಈಗ ಆಕೆಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸು. ಹಿಂದಿನ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈಕೆಯನ್ನು 
ಇವಳ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೊಂಡಿದೆ. ಅಮೇಲೆ ಅವರ ಸುಳವೇ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. 
ಈಕೆ ಗಟ್ಟ ಕೈಮುಟ್ಟಾಗಿದ್ದಾಳೆ, ಆಕೆ” ನಿನ್ನ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುವಳು. ನೀರು 
ತಂದು ಜಾ ಆಕೆ ಅ ಸ್ಯೀನೂ ಸುಂದರಿಯ. ಆದರಿಂದೇನೂ ನಿನಗೆ 
ತೊಂದರೆ ಇಲ್ಲ , ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣದವಳೀಕೆ, ನೀನು ಹೇಲಿ 'ದೆಂತೆ ವರ್ತಿಸುವಳ್ಳು 
ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿಕೋ, ಈಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುತ್ತಾ. ಳೆ. ಈಕೆಯನ್ನು 1 ಬಿಟ್ಟಿ ರಲು ನನಗೆ ಮನಸ್ಸೇ ಬಾರದು” 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಓಲಾನಳಿಗೆ « ಈತನ ಚತ ಪಾಲಿಸು, ನೊದಲಿಗ ಮಗ 
ಹುಟಿ ನ ದೊಡನೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ' ' ಎಂದಳು. 

"ಹೊಂ? 

ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಕೋಚೆವಾದುದರಿಂದ ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. 

(( ಆಗಲಿ, ಹೋಗಿಬನ್ನಿ '' ಎಂದಳು. ಲುಂಗನು ಆಕೆಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೊರಬಿದ್ದ ಆತನ ಬಂಜೆಂದೇ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಹೊರಟಳು. ಲುಂಗ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೇನೂ ಅಮ್ಮನ ಕಲೆ ಇದ್ದಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಬಾಯಿಯೂ ವಿಕಾರನಮೂಗಿ ತೆರೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಆಶ ಕೊಟ್ಟ ಕುಡುಕು, 
ಉಂಗುರಗಳನ ಸ್ಹ ಧರಿಸಿದ್ದಳು, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷ ತುರುಕುತ್ತಿ ತ್ತು, 
ಆತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಭಿ ಇದೊ ವೆಟ್ರಿಗೆ ಹಾಗೊ ಬಟ್ಟಿ ಯಿದೆ '' ಎಂದ, 


ಅಕೆ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯನ್ನೆತ ತ್ರೃಹತ್ತಿದಳು, ಅದು ಭಾರವಾಗಿತ್ತು. ಆಗ ಲಂಗ 
ಹಟ ಗೆಯನ್ನು ಹ ತೆಗೆದುಕೊಳು ತ್ತೇನೆ, ಈ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನ ಸ್ಟು ನೀನು 
ತೆಗೆದುಕೋ ಸ ಇಂ ಗೆ 


ಅದರಂತೆಯೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು, ಆತನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ನೂರಾರು 
ಕೋಣೆ ದಾಟಬೇಕಲ್ಲ ಎಂದೆನಿಸಿತು, « ಬೇರೆ ಯಾವ ಹಾದಿಯೂ ಇಲ್ಲ 
ನೇನೇ 1'' 


ಆಕೆ ಒಳದಾರಿಯಿಂದ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಆತ ಜಗಳ 
ಮೂರು ಜಾರಿ ಹೊರಳಿ ಆಕೆಯೆಡೆಗೆ ನೋಡಿದ ಆಕೆ ಆತನಸೆ ಸೇ ವೇಗೆಷಾ 


(೧೨) 


ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಸೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲವು ಚಪಾತಿಯನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ 
ಆಕೆ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಶಿನ್ನ ಹತ್ತಿದಳು. 

ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ " ಭೂದೇನಿಯ'' ಮಂದಿರ ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಅವರಜ್ಜ 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದ. ಹೊರಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಎಸ್ಟ ೇ ಚಿತ್ರ ತೆಗೆದದ್ದಿ ಶ್ರ ಆದಕಿ 
ಈಗ ಅದು ಮಳೆಯಿಂದ ಕೊಯ್ದು ಬರೇ ಕಿ Wk; ಉಳಿದಿತ್ತು ದೇವ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮೂರ್ತಿ ಇತ್ತು. ವರುವರುಷನೂ ಕೆಂಪು ಕಾಗದದಿಂದ 
ನೆಂಗನ "ತಂಜಿಯು ಸೀರೆ ಮಾಡಿ ಉದಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಮೂರ್ತಿಗೆ ಉಡಿಸಿದ ವಸ್ತ್ರ 
ಹೊಸದಾಗಿತ್ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಹೊಸ ವರ್ಷ ಆರಂಭವಾಗಿ ಕೆಲವೇ ದಿನ 
ಕಳೆದಿತ್ತು. ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರಿಬ್ಬರೂ ಊದಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿ, ವೌಸನವಾಗಿ ಶಿರಖಾ 
ನಿಂತರು. 

ಸಂಜೆಯಾಗುವುದರಲ್ಲಿತ್ತು. ಲಂಗ ನೆಬ್ಬಿಗೆ ಹೊತ್ಚು. ಮನೆಯ 
ಹಾದಿ ಹಿಡಿದ ತಂಜಿ ಮುಳುಗುತ್ತಿರುವ ಸೂರ್ಯನ ಎಕೆ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ದೇಹ 


ವನ್ನು ಕಾಸುತ್ತಿದ್ದ, ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ನೋಡಿದ, ಆದರೆ ಖನೆ೧ ಸಲ 
ಆತ ಮೋಡಗಳನ್ನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿ ದ « ಇಂಗಿನ ರೀತಿ ನೋಡಿದರೆ ಮಂದಾ 
ಗಲೇಬೇಕು. `' ಎಂದು ಮಗನಿಗೆ ಆ ಸೀನೆಲ್ಲ ದುಡ್ಡು ನೀರು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟ 4 
ಎಂದ, 


© ಇಲ್ಲ. ಇಂದು ಸಂಜ ಕೆಲ ಅತಿಥಿಗಳು ಓರತಕ್ಕವರಿದ್ದುರೆ 
ಎಂದು ಸೆಟ್ಟ ಗೆಯನ್ಸೆತ್ತಿ ಮಲಗುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 


ನ" 
ತಂಗಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳು ಜರ ಭಟಟ, ಕೇಳಿ ಸಂಶೋಷನವೇ 


ಆಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದ ಹೆಂಡತಿ ಸಿಕ್ಕಾ ಬಟ್ಟೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡ 
ಬಾರಡೆಂ ದು ಆ ರೀತಿ ದೂರಿದ್ದ, ಲುಂಗನು ತಂಜಿಗೇನೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳದೆ. 
4 ಇದು ನೋಡು ಹಿ ಹಟ್ಟು ಹಾಗೂ ಮೀನ ತಂದಿದ್ದೇನೆ. ಬ್ರ 
ಮಂದಿ ಬಂದಾರು, ಅಸ್ಟೊಂದು ಮಂದಿಗೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಹಾಕಬಹುದ 
ವೇ?” 

1 ನಾನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಯೇ ಜೆಳೆದವಳು. ಇಂತಹ ಅಡಿಗೆ ದಿನಾಲು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ.'' ಎಂದಳು. ಲುಂಗನು ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಕೆ ಕಾಲು ತೊಳೆದು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಎಲೆ ಹಾಕಿದ್ದಿತ್ತು. ಬಡಿ 


ಸಲು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳೆಲು ಒಳೆಗೆ 11) 


ಟಿ 


(೧೩) 


"" ನಾನೆಲ್ಲ ಬಡಿಸಿ ತಯಾರು ಮಾಡಿಡುವೆ. ನೀವು ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದರಾಯಿತು. ೫ ಎಂದಳು. 

ಲುಂಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡು ಮುಗ್ಧ ನಾದ, ತನ್ನ 
ಮುಂದಿ ಸಂಕೋ ಚನವಿಲದೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿ ಜತಗ ಇತರರ ಮುಂದೆ 
ಹೊರಬೀಳುವದಿಲ್ಲನೆಂಬುದನ್ನು ಆರಿತು ಹೆಮ್ಮೆಪಟ್ಟು ಕೊಂಡ, ಬಡಿಸಿದ 
ಜರ್‌ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವರ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಸಿ “ ಶಾವು ಈಗ 
ಊಟ ಮಾಡಬೇನೆ-ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 

ಅವರ ಚಿಗಪ್ಪ ತುಸು ವಿನೋದಶೀಲ, "" ಏನಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿ 
ನಮಗೆ ಮೋರೆ ಶೇತ ಸದಿದ್ದಂ ೦3 ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಹಸಿನಿಕುನೆಯಾ 9೫” 

“ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಒಂದುಗು ಸ ಅಂದ ಬಳಿಕ ಹೆರವರಿಗೆ ನೋರೆ 
ಕೋರುವುದು ಹೇಗೆ * ೫ 


೬ ೮ ಅರಿವಿ ಮ್ರಿಗು* ವೀಡು ಶೀಲ ಹಗ. ಅದರ ಸಥ ಹತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಕೆಲಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೀಸ ನೊಂದಿತ್ತು ಓಲಾನಳು ಬಂದು ವ 

ಲ ಓಲಾ ಬಂದು ಬ 
ಶೆರಿೀರೆದಲ್ಲೆ ಲ ಆನಂದದ ಇದು ಸಂಚಾರ ನಾದಂತಾಯಿತು, 


ಕಲಗ ರ 
bee ಲ 


ನೆಂಗಲುಂಗನ ೬ವನ ಸುಖನುಯನಾಗಿ ಸಾಗಿತ್ತು. ಮೂರನೇ 
ದಿನ ಹಾಸಿಗೆಯೆ.?ಿರುವಾಗ' 5 ಹೆಂಡತಿಯು ಎಚ್ಛೆ ತ್ತಿದಳು ಉಸೆಯೆ ಅರುಣ 
ಕಿರಣದ ಜೊತೆಗೆ ಮುದುಕನ ಕೆಮ್ಮುವ ದನಿ ಕೇಳಹತ್ತಿತ್ತು 

ಟೇ ನನ್ನ ತುದಗಾಗಿ ಒಂದು ಧಾಲಿ ಸೀರು ಕಾಸಿಕೊಡು ” ಎಂದು 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

6 ಚರಾ ಮಾಡಲೇ?” 

“ ಚಹಾ ಕುಡಿಯದಷ್ಟು ಶಾನೇನು ಬಡವರಲ್ಲಿ, ಹೂಂ, ಚಹಾ 
ಮಾಡು ” ಎಂದು ಹೇಳಬೆ ಜಡ ಜಸತ ಆದರೆ ಕಂಜಿ ಸಿಟ್ಟಾ ದಾನೆಂದು 
ತಿಳಿದು " ಬೇಡ ಚಹಾದಿಂದ ತಂದೆಯ ಕೆಮ್ಮು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. * ಎಂದ. 


0 
po 


db ದ 


೧: 


(೧೪) 


ಆತ ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರನ್ನೆಳೆದು ಹಾಗೇ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಒರ 
ಗಿದ. ಆತನ ಹೆಂಡತಿ ನೀರು ಕಾಯಿಸುತ್ತಿ ದಳು ಇನ್ನೂ ನಾಚಿಕೆ ತೊಲಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ತನ್ನ ನ್ನು ಮೆಚ್ಚು ತ್ರಾ ಛೋ ಇಲ್ಲಶೋ ಎಂಬ ಶಂಕೆ 
ಬಂದಿತ್ತು. 

ಅಷ್ಕರಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಒಳಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆಯ ಎರಡೂ ಕ್ಸ ಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿ 
ನೀರಿನ ಥಾಲಿ ಇತ್ತು. ಆತ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತು ದಲಿ “ಗದು 
ಕೊಂಡ, ಅದರಲ್ಲಿ ಚಹಾ ಸೊ ಸ್ತು ತೇಲುತ್ತಿತ್ತು. ಲುಂಗ ಆಕೆಯನ್ನು ದಿಟ್ಟಿ 


ಸಿದ ಆಕೆ ಅಂಜಿ! ಮಾನನಿಗೆ ನೀರೇ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಿಮಗಗಿ ಚಹಾ ಸಂಜ 
ರುನೆ * ಎಂದಳು, 


ಆತ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಚಹಾ ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದ, ಹೆಂಡತಿಯೆ ತನ್ನನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾಳೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡ, 
ಮೂರು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು ಈ ದಿನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಕ್ಷಣದಂತೆ 
ಕಳೆದ. ಆತ ಎಂದಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ. ಆದರೆ ದಣುವಿನ 'ತೊತೆಗೆ 
ಆನಂದವನನ್ನೂ "ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ನ ಸುಕಿನಿಂದ ಮಥ್ಯಾನ್ಮದವರೆಗೆ ದುಡಿದು 
ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಊಟಿ 3 ಸಾರಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಲು ದಣಿದು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ, ತಾನೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿ, ತ್ತು, ಈಗ ಬಂದೊ 
ಡನೆಯೇ ಬಿಸಿ.ಬಿಸಿ ಅನ್ನ ಬಡಿಸಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮನೆ ಜಳ ಜಳ ಉಡುಗಿದ್ದಿರು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಕಟ್ಟಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಒಡೆದು ಅಣಿಯಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಗಂಡ ನ್ಯ್ಯಾರಿ ಶ್ರೀರಿಸಿ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊದೊಡನೆಯೇ ತಾನೂ ಹೊರಗೆ ಸ್‌ ಉರುನಲವನ್ನೋ, 
ಸೊಪ್ಪುಸಜಿಯನ್ನೋ ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಗ ಕಟ್ಟಿಗೆಗೂ ದುಡ್ಡು ತೆರಬೇಕಾ 
ದುದಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ದನದ ಸೆಗಣಿ ತಂದು ರಾಶಿ "ಹಾಕಿ ಬೆರಣಿ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು ದಿನಾಲು ಆಕೆ ಒಂದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ಮನೆಯೆಲ್ಲ ಸಾರಣೆ ಕಾರಣೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಹೆಸನಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಮುದುಕನ ಕೆಮ್ಮು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತ್ತು ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಚಳಿಕಾಸುತ್ತ ಕೂತಿರು 
ದ್ದ. 
ಓಲಾನಳು ಆವಶ್ಯಕತೆಯ ಹೊರತು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೆಗಲಿನ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ನೆಂಗಲುಂಗ ಸಂ ತೋಷಪಡುತ್ತಿ ದ್ದ. 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಕೊರತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹಗಲು ನೀನೇಕೆ 


(೧೫) 


ಮಾತ: ಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಕೇಳಲು ಬಯಸುಪ್ತದ್ದ, ಆದರೆ ಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವಾಗಲೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಆಕೆಯ ನೆನಪು ಸುಳಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ರಾತ್ರಿ ಹಗಲು ಮಾಡಿದಾಕೆಗೆ ಇದೊಂದು ಕೆಲಸ 
ವೆಂದೇ ಅನಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಎರಡು ಮೂರು ಕೋಣೆಯನ್ನು 
pal, ಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದಿನ ಆಕೆ ಮನೆ 

ಪ್ರೀನೂ ಕೆಲಸನಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು ಗಂಡನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೆರವಾಗಲ ಗಡ್ಡೆಗೇ 
PR ಮುಟ್ಟ ದಳು 





ಆಗ ತಾನೇ ಬೇಸಿಗೆಯ ಪ್ರಾರಂಭ, ಸೂರ್ಯನ ಉಷ್ಣತೆಯಿಂದ 
ಬೆವರು ಸುರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ವೆಂಗಲುಂಗನು ತೆನ್ನ ಅಂಗಿಯನ್ನು ಕಳಚಿ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ. ಆದರೆ ಓಲಾನಲು ತೆಳ ನ್ನ ಸಿ ಗೀತೆಯೊಂದನ್ನು. ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಈ ಮಗ್ನಳಾಗಿದ್ದಳು ಳು. ಬೆವರಿನಿಂದ ಸೀರೆಯೆಲ್ಲ ಒದ್ದಿ ಯಾಗಿ ಮೈಗೆ 

ಬಕೊಂಡಿತ್ತು ಈಗಂತೂ ಆಕಾರಕ್ಕೆ ಮೂರೇ ಬೆರಳುಳಿದಿತ್ತು ಸೂರ್ಯಾ 
೫ ಭಾನ ಬಳಿಕ ಆತ ಹೆಂಡತಿಯೆಡೆಗೆ 22 ಆಕೆ ನೆಲದ ಮಣ್ಣಿ ನಂತೆ 
ಕಪ್ಪಾ ಗಿದ್ದ ಳು. ಆಗಲೇ ಆಕೆ ತನ್ನ ಗಂಡಸಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
(& ನಾನು ಗಭ ರ್ಭವತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ '' ಎಂದಳು, 


ನೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ನಿನೆನ್ನ ಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಕಡವರವ 
ನೆಡಹಿ ಸಂಧಿಸಿದ ಕಡು ಬಡವನಂತೆ ಆತನ ಸ್ಪಿತಿಯೆಫಿಸಿತು. ಆಕೆಗೇನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಷ್ಟವಾದಂತೆ ಕಂಡುಬರಲಿಲ್ಲ. ಆತ " ಇದನ್ನು ನಮ್ಮ ತಂದೆಗೆ 
ತಿಳಿಸೋಣ ` ಎಂದ, 


ಲುಂಗ ಮುಂದಾದ. ಓಲಾನಳು ಆತನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದಳುು ಮುದುಕ 
ರಾತ್ರಿಯ ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಅತುರನಾಗಿದ್ದ. "" ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಾಯಿತು, ಇಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಊಟವಿಲ್ಲದೆ ಹೇಗೆ ತಾಳಲಿ? ` ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 


ಅನೇಲೆ ಲುಂಗನು ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸುದ್ದಿ ತಿಳಿಸಿದ. ಮುದು 
ಶನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಸನಾಯಿತು. 


(೧೬) 
ಫಿ 

ಪ್ರಸವಕಾಲ ಸನೀಪಿಸ ಹತ್ತಲು ಲುಂಗನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಕಿದು 
« ನಿನ್ನ ಪ್ರಸವಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಹೆಂಗಸು ಹತ್ತಿರಿ 
ದ್ದರೆ ಒಳಿತಲ್ಲವೇ ” ಎಂದ, ಓಲಾನಳು " ಬೇರಾರೂ ಜೇಡ ' ಎಂದಳು. 

ಕ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಇರುವಾಗ ಹಳ್ಳಿ ಯಿಂಬೆ ಒಬ್ಬ ಹೆಂಗಸನ್ನು ತಂದಿ 
ದ್ಹರು. ಹಾಂಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಗೆಳತಿಯರಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲವೆ?'' 

«« ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿ ಯಾರ್ಕಾರೂ ಇಲ್ಲ. " 

« ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಇದ್ದವರೆಂದರೆ ನಾವಿಬ್ಬರೇ ಹ ಪ್ರಸನಕಾಲದ 
ಯಾವ ಮಾಹಿತಿಯೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನ ನ್ನ್ನ ತಂದೆಯಂತೂ 
ಹೋಗಲಾರ. ನಾನಂತೂ ಆಕಳು ಹೆಡೆದದ್ದ ನ ನ್ನ್ನ ಕಂಡಿಲ್ಲ, ನನ್ನ 
ಕಲ್ಲಿನಂತಹ ಕೈಯಿಂದ ಮಗುವಿಗೆ ನೋವೇ ರೀತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಗುರುತಿನನರಾರಾದರೂ 

4 ನನ್ನ್ನ ಮಗುನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡೇ ಅವರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುನೆ. 
ಅದರ ನೊದಲೆಂದೂ ಹೋಗೆನು, ನನ್ನ ಕಂದಮ್ಮನಿಗೆ ಕೆಂಪ್ರು ಕುಲಾಯಿ 
ತೊಡಿಸಿ ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ನಾಜಾಮೆಯನ್ನು ಡಿಸಿ ಕಕ ಹೋಗುವೆ. 
ಕುಲಾಯಿಗೆ ಬುದ್ಧನ ನ ಪ್ರತಿಮೆಯ ಸಿಕ್ಕಯನ್ನು ತೂಗಹಾಕುವೆ, ಕಾಲಿಗೆ 
ಅಂದದ ಚಪ್ಪಲಿ ಮಾಡಿಸುವೆ. ನಾನೂ ಅಂತಹದೇ ಸೊಬಗಿನ ಉಡುಪು 
ತೊಡುವೆ. ಆನೇಲೆ ದಾಸಿಯಂತೆ ದುಡಿದ-ಹುಕ್ಕಾ ಸೇದುತ್ತಿರುವ ಯಜಮಾ 
ನತಿಯ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುನೆ, ನನ್ನ ಕಂದಮ್ಮನನ್ನು ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಎತ್ತಿ, ತೋರಿಸುವೆ, 

ಲುಂಗನು ಹೆಂಡತಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಂತಹ ಮಾತು 
ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. "" ಹಾಗಾದರೆ ನಿನಗೆ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕಾಗಲಿಕೈಲ್ಲವೇ [2 

(«« ಹೌದು. ನನಗೆ ಮೂರು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ನಾನೆಲ್ಲ ಲೆಬ್ಬ ಹಾಕಿಟ್ಟಿರುವೆ. '' 

ಆತನ “ಹತ್ತ ರ- ಸೊನ್ನೆ ಯೇ ಹುಲ್ಲು ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣನಿತ್ತು. ಆತ 
ನಾಲ್ಕು ಬೆಳ್ಳಿ ಯ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು (( ಭೂ ರೇಶಿಮೆಯ 
ಕೋಟನ್ನು ತೊರಿಸು, ಎನ್ಟೈೆಂದರೂ ಆತ "ಚ್ಚ ಲಮಗು, ' 


(೧೭) 


“ ಇವೇ ಮೊದೆಲಿನೆ ಸಲ, ನಾನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದದ್ದು ” ಎಂದು ಹೇಳಿ ERE ತನ್ನ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋದಳು, 

ಓಲಾನಳು ಪ್ರಸವದ ದಿನ ಯಾರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಮುನ್ನ ಒಂದು ಘಟಣೆ ನಡೆಯಿತು. ಆ ದಿನ ಗದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಧಾನ್ಯ ಕೊಯ್ಯತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗಲೇ ವೇದನೆಯ ಚಿನ್ನ 
ಕಾಣಹತ್ತಿಶು, ಮೋರೆ ಬಸವಳಿದು ಬೆನರಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಅಂತೂ ಬೇಗನೇ ನುನೆಗೆ ಬಂದರು, ಅಂತಹ ವೇದನೆಯಲ್ಲೇ ಊಟ 
ಕೈಲ್ಲ ಅಣಿಮಾಡಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಹೊರೆ ತರಲು ಲುಂಗ ಗದ್ದೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದ, ಬಂದೊಡನೆಯೇ " ಇಂತಜೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ 
ಲ್ಲ. ' ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಹೆನ್ಮುಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಆಗಲೇ ಆಕೆಗೆ 
ವೇದನೆ ಶುರುವಾಗಿತ್ತು, ಲುಂಗನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾತರತೆ ಒಡಮೂಡಿತ್ತು. 

" ಬಾರಪ್ಪೂ, ಬಾ. ಊಟಮಾಡಿ ಹೋಗು. ಅಡಿಗೆಯೆಲ್ಲ ಆರಿಹೋ 
ದೀತು. ನನಗೆ ಸರಲ ಹುಡುಗ ಹುಟ್ಟು ವಾಗ ಪ್ರಸವ ವೇದನೆ ಇಡೀ 
ದಿನ ಉಂಟಾಗಿತ್ತು. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಹಡೆದದ್ದು ಇಪ್ಪತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಉಳಿದ 
ವನೆಂದರೆ ನೀನೊಬ್ಬನೇ, ' 

« ಅಂತೂ ನಾಳೆ ನಾನೊಬ್ಬ ಅಜ್ಜ ಆಗಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. " ಎಂದು 
ಲುಂಗನ ತಂದೆಯೆಂದ. 

ವೆಂಗಲುಂಗನು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೆಂಡತಿಯು ಬಿಸುಸುಯ್ಯುವುದನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ ವೇದನೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಹುತ್ತಿತು. ಇನ್ನೇನು ಒಳಗೆ ನುಗ್ಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಧಾವಿಸುತ್ತಿ ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿಯೇ ಅಳುವ ದನಿ ಕೇಳಿಸಿತು. 

ಈಗ ಆತನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಎಚ್ಚರವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ, ಹುಟ್ಟಿದ್ದು ಹೆಣ್ಣೊ ¢ 
ಗಂಡೋ ಎಂದು ತಿಳಿಯುವ ಆತುರ, ಹುಟ್ಟ ದ್ದು ಗಂಡೆಂ''ದು ಕೆಲಹೊತಿ ತ್ರಿನ 
ಲ್ಲಿಯೇ ತಿಳಿದುಬಂತು. 


ಲುಂಗ ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿರನ್ನೆ ಳೆದು ತಾಟಿನ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತ, 
ಅನ್ನನೆಲ್ಲ ತಂಗಳಾಗಿತ್ತು. ಮುದುಕ ಬೆಂಚಿನ ಮೇಲೆ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗಿದ್ದ, 
ಆತನನೆಬ್ಬಿಸಿ (" ಅಪ್ಪಾ ನೀನು ಇಂದಿಥಿಂದ ಅಜ್ಜನಾದೆ, ನಾನು ಮಗನ 

ತಂದೆಯಾದೆ ” ಎಂದ, 
ತ 


(೧೮) 


ಹೇಗೋ ಆ ಆರಿದ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಿಂದು ಕೋಣೆಯ ಬಳಿ ಹೋದ, 
ಮಗುವು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ರಕ್ತದ ವಾಸನೆ ಇತ್ತಾದರೂ ರಕ್ತವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಓಲಾನಳು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಪಾತ್ರೆ 
ಯೊಂದರಲ್ಲಿ ತುಂಬಿಡಲಾಗಿತ್ತು, ಕೆಂಪು ಮೇಣಬತ್ತಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿಟ್ಟಿ 
ದ್ಹಳು, ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಯೊಂದನ್ನು ಹೊಡೆದು ಆಕೆ ಅಡ್ಡಾಗಿದ್ದಳು. ಇನ್ನೂ 
ವೇದನೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೂದಲೆಲ್ಲ ಬೆವರುನಲ್ಲಿ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. 

(" ನಾಳೆ ಅರ್ಧ ಸೇರು ಬೆಲ್ಲ ತಂದು ಕುದಿಯುವ ನೀರಲ್ಲಿ ಬೆರಸಿ 
ಕೊಡುವೆ. ಊರವರಿಗೆಲ್ಲ ಮೊಟ್ಟಿಯನ್ನು ತಂದು ಔತಣ ಕೊಡುವೆ” ಎಂದ, 


೪ 

ಮೂರನೇ ದಿನವೇ ಎಂದಿನಂತೆ ಓಲಾನಳು ಅಡಿಗೆ ತಯಾರಿಸಿದಳು. 
ಆಕೆ ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. | ವೆಂಗಲುಂಗನೊಬ್ಬನೇ ದುಡಿದ, ಆ 
ಮೇಲೆ ಬಟ್ಟಿ ಬದಲಿಸಿ ೫೦ ಮೊಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುತಂದ. ಮೊಟ್ಟಿ ಗಳು 
ತಾಜಾ ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಕೆಟ್ಟ ರಲಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲಿಂದಾತ ಮಿಠಾಯಿಯ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅರ್ಧಸೇರಿನಷ್ಟು ಮಿಠಾಯಿ 
ಕೊಂಡ. « ನಿಮ್ಮಲ್ಲಾರು ಹಡೆದಿದ್ದಾರಯೇ '' ಎಂದು ಅಂಗಡಿಕಾರ 
ಕೇಳಿದ '" ಹೌದು, ಚೊಚ್ಚಿಲ ಮಗು ಹುಟ್ಟಿದೆ ” ಎಂದು ಅಭಿಮಾನದಿಂದ 
ಉಸುರಿದ, 

ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಭೂದೇವಿಯ 
ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದ, 

ಓಲಾನಳು ಗದ್ದೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು, ಕುತ್ರಿ 
ಒಣಗಿತ್ತು, ಭತ್ತ ಬೇರೆ ಮಾಡಿದುದಾಯಿತು. ಗೋದಿ ಬಿತ್ತನೆಯ ಕೆಲಸ 
ಸುರುವಾಯಿತು, ನೆಲ ಹೊಳಿ ಹೆಂಟಿ ಒಡೆದು ಬೀಜ ಹಾಕಿದರು, ಆಕೆ 
ಹೆಗಲೆಲ್ಲ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮಗು ಹರಕು ಚಾಪೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ತಾಗ ತಾಯಿ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮೊಲೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಚಳಿಗಾಲ ಬಂದಿತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯ ಸನ್ನಾಹವನ್ನೂ ಮಾಡಿ 


ದ್ದರು, ಹಿಂದೆಂದೂ ಇಂತಹ ಬೆಳೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲ ಕಣಜಗಳೂ ಧಾನ್ಯ 


(೧೯) 


ದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದವು. ಇದರಿಂದ ಬಹಳಷ್ಟು ಹಣ ಬಂದೀತು. ಆದರೂ 
ವೆಂಗಲುಂಗ ಮಿತವ್ಯಯಿಯಾಗಿದ್ದೆ. ಇತರರಂತೆ ಕುಡಿಯುವ ಚಟವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಜುಗಾರಿ ಆಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಊಟ ಉಡಿಗೆಯಲ್ಲೂ ವಿಶೇಷ ಅಡಂಬರ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತ ಧಾನ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಾದಿಟ್ಟು ತುಟ್ಟಿಯಾದಾಗ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ. 
ವೆಂಗಲುಂಗನ ಚಿಗಸ್ಪ ನಂತೂ ಸಾಲ ಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದ. 

ಓಲಾನಳು ತಮಗೆಲ್ಲ ಮೊಚೆ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊಲಿದಳು, ಮುಂದೆ "ಬೇಕಾಗ 
ಬಹುದಾದ ನಂಜುವ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆ ಲ ಈಗಿನಿಂದಲೇ ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದಳು, 

ಮಗು ಅಂಜೆಗಾಲಿಕೃತೊಡಗಿತು. ಬಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಲುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕೈಹಾಕಕೊಡಗಿತು. ಬಾಲಲೀಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೋಡಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳು ತಮ್ಮ ಅನುದಿನದ ಕಷ್ಟನಷ್ಟಗಳನ್ನೂ 
ಮರೆತರು. | 

ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಬಿತ್ತಿ ದ ಗೋದಿ ಮೊಳೆಯಿತು ಒಕ್ಕಲಿಗರಿಗೆ ಕೆಲಸ ಕಡಿಮೆ. 
ಆಗ ಒಕ್ಕಲಿಗರಲ್ಲಿ ನೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಅತ್ತಿ ಂದಿತ್ತ ಅಪೆ 
ದಾಡುವ ಕಾಲ, ಆದರೆ 1 ಮಿತವ್ಯ ಯಿಯಾದಾದರಿಂದ 
ಇಂತಹ ಗದ್ದಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಿರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರ ನಡ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹವ್ಯಾಸ ಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೆ ಸರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲ ಕೇಳ 
ದವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿನ್ನ ಲಾಗುತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಖರ್ಚಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಃಂವೆ 
ನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು: ಉಳಿದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಗಿದು ಹಾಕಿದರು, 


೫ 


ಯುಗಾದಿ ಬಂದಿತು, ಮನೆ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಭ್ರಮ. ವೆಂಗಲುಂಗನು 
ಕೆಂಪು ಕಾಗದ ತಂದ್ಳು ಸುಖಸೆಮಾಧಾನಕಾರಕ ವಾಕ ಗಳನ್ನು ಬರೆದು, 
ತನ್ನ ಬೇಸಾಯದ ಉಸಕರಣಗಳ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಚ್ಚಿದೆ, 1 ॥ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ದೊಡ್ಡಕ್ಷರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ದುದಾಯಿತು. ದೇವರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಸೇಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಉಡಿಸಲು ಬಗ ಬಗೆ ಬಂಣದ ಕಾಗದ 
ಬಂದವು, ಮುದುಕ ತನ್ನ ಕ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅವುಗ 
ಗಳಿಂದ ಸೀರೆ ತಯಾರಿಸಿ ನೂರ್ತಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದ. ಹೊಸ ಹಬ್ಬದ ನಿಮಿ 


(೨೦) 


ಶ್ರೃವಾಗಿ ಮಂದಿರದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಊದಬತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿದ, ಹಂದಿಯ ನೆಣ, ಹಿಟ್ಟು, 
ಸಕ್ಕರೆ ಕೂಡಿಸಿ ಕೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದರು, 


4 ವ್ರ ರೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಿದುದು ತಿನ್ನಲಿಕೃಲ್ಲ; ಹ್ವಾಂಗ ಮಂದಿರದ ಒಡ 
ಕಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬರಬೇಕೆಂದು ತಯಾರಿಸಿರುವೆ, ನಾಳೆ ಮಗುವನ್ನು ಕಕಿದು 
ಕೊಂಡು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವೆ. '' 

ಯುಗಾದಿಯ ಮೂರನೇ ದಿನ ಊರಲ್ಲಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದು ವಾಡಿಕೆ. ಆ ದಿನ ನಸುಕಿನಲ್ಲಿಯೇ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗೆನ ಮನೆಯವರೆದ್ದರು, ಮಗುವಿಗೆ ಹೊಸ ಹೋಷಾಕು ತೊಡಿಸಿದರು. 
ಓಲಾನಳು ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಂಪು ಕುಲಾಯಿ ಧರಿಸಿದಳು. ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನು ತನ್ನ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಯನ್ನು ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಮಗುವನ್ನೆ 
ತ್ರಿಕೊಂಡ್ನ ಓಲಾನಳು ರೊಟ್ಟಿಯ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಹ್ವಾಂಗ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವವನು 
ಅವರನ್ನು ಕಂಡು " ಏನಪ್ಪಾ, ಹೋದ ಸಲ ಒಬ್ಬನೇ ಬಂದಿದ್ದೆಯಲ್ಲ; ಈಗ 
ಮೂರು ಮಂದಿ ಬಂದಿರುವಿರಲ್ಲ ” ಎಂದು ಶುಭವನ್ನು ಹಾರಿಸಿದ. 

ಆಳು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಓಲಾನಳು ಬಂದ ಸುದ್ದಿ ಅರುಹಿದ, ಆಕೆ ಒಳ 
ಹೊಕ್ಕು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದಳು. ಹೊರಗೇ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಒಳಗಿನ ವಾರ್ತೆಯ 
ನ್ಹರಿಯಲು ಕುತೂಹಲ, ತವಕ. 

" ಈ ವರ್ಷ ಅನರ ಸ್ಥಿತಿ ನೆಟ್ಟಗಿಲ್ಲ'' 

" ಹಾಗಂದರೆ? ” 

44 ಒಡತಿಯ ಮೈಮೇಲೆ ಹಿಂದಿನದೇ ವಸ್ತ್ರುವಿತ್ತು, ನೌಕರರಿಗೂ 
ಹೊಸ ವಸ್ರ್ರವಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆಂದೂ ಹೀಗಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನು ತೊಟ್ಟಿಂತಹ 
ವಸ್ತ್ರವೂ ಅವರಿಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹುಡುಗನಂತಹ ಮಕ್ಕಳೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. '' 

" ಅವರ ಸ್ಥಿತಿ ಹೀಗೇಕಾಯಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಬಲ್ಲಿಯಾ? '' 

(" ನನಗೆ ಇದರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಚರ್ಚೆಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ 
ಕಾಲ್ಕೈದು ಮಂದಿ ದೂರ ದೂರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಿಕ್ಕಾ ಬಟ್ಟಿ ವೆಚ್ಚಮಾಡು 


(೨೧) 


ತ್ರಿರುವರಂತೆ, ಅಲ್ಲದೆ ಮುದುಕಿಯೂ ದಿನಾಲು ಒಂದೆರಡು ಗುಂಜಿ ಬಂಗಾ 
ರದ ಅಫೀಮು ತಿನ್ನ ಹತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕೂತುಂಡರೆ ಕುಡಿಕೆ ಹಣವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಾದೀತು ?' 
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« ಅಲ್ಲದೆ ಮೂರನೇ ಮಗಳ ಲಗ್ನ ಬರುವ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಾಗಲಿದೆ, 
ವರದಕ್ಷಿಣೆ ತುಂಬಾ ಕೊಡಬೇಕಾದೀತು, ಜವಳಿಯನ್ನೂ ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣ 
ದಿಂದ ತಂದಿದ್ದಾರೆ? ಆಡಂಬರಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಂಂಘಯಖಿ.ಯಿಂದಲೇ ಸಿಂಪಿ 
ಗನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿದ್ದಾರಂತೆ. ಟೆ 

4( ಇಸ್ಟೆಲ್ಲ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ಯಾರಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದೆಂದು 
ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ` 

"" ಶಾಂಘಾಯಿ ಮೆಜಿಸ್ಟ್ರೇಟನ ಎರಡನೇ ಮಗನಿಗೆ. ಅವರಿಗೀಗ 
ಹಣದ ಕೊರತೆಯಾಗಿದೆ. ಯಜಮಾನತಿಯೇ ತಮ್ಮ ಭೂಮಿ ಮಾರುವದಿ 
ದೆಯೆಂದು ನನ್ನೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು ಆ ಜಮೀನು ಊರಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿದೆ. 
ಬೆಳೆಯುಳ್ಳ ಭೂಮಿ. ಯಾವಾಗಲೂ ನೀರಿನ ಸಂಸಿಜೆ. 

"" ಭೂಮಿ ಮಾರಲು ತಯಾರಾಗಿದ್ದಾರೆಯೇ? ಹಾಗಾದರೆ ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಅಡಚಣಿಯಲ್ಲಿರಬೀಕು, ರ್ಪಿತನಿಗೆ ಹೊಲವೇ ಸರ್ವಸ್ವ. ಹಾಗಾದರೆ 
ನಾವೇ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳೋಣ, ” 

"! ಅಧ್ನಿಸಿನಲಾ ಸರ್ಮಿ ಆದಕೆ ಆ ಜಮೀನು ದೂರವಾಯ್ತು, ಅಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೇ ಸ:ಕು ಹಣ ಹೆ:ಗಿದಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜಮೀನಿಗೆ ಹಾಕು 
ವದೇನು ಕೆಡುಕಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಚಿಗಸ್ಸನ ಭೂಮಿಯೇ ಇದೆಯಲ್ಲ ಕೊಳ್ಳುವದಾ 
ದರೆ, ಆತನೂ ಮಾರುವ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಾನಂತೆ, ” 

ಆದರೆ ಆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಿಲ್ಲ. ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷವಾ 
ಯಿತು. ಒಂದು ಸಲವೂ ಗೊಬ್ಬರ ಹಾಕಿಲ್ಲ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಸುಟ್ಟು ಸುಣ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, ಏನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನು ಹ್ವಾಂಗನ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ 
ಕೊಳ್ಳುನೆ.” | 
ಓಲಾನಳಿಗೂ ಹೆಮ್ಮೆಯೆಂದೆನಿಸಿತು. ಹೋದವರ್ಷ ವಾಸಿಯಾದ 
ವಳು ಒಡೆಯರ: ದವರ ಜಮೀನಿನ ಒಡಕಿಯಾಗುವೆನಲ್ಲ ಎಂಬ ಉತ್ಸಾಹ 
ಆಕೆಯ ನೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಕಂಡುಬಂತು, 


(೨೨) 


ಹ್ತ 


ವೆಂಗಲುಂಗನು ಮೂರನೇ ದಿನ ಕಣ್ಣು ಕಪ್ಪಿ ಗೇ $$ ಹ್ವಾಂಗ ಮಂದಿ 
ರ” ಕೈ ಹೋದ, ಹೊತ್ತೇರಿದರೂ ಆ ಮನೆಯ ಮಾಲಕ ಎದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಆ ಕುಂಬಕರ್ಣನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸುವುದು ಯಾರಿಂದಲೂ ಸಾಧ, ವಿರಲಿಲ್ಲ. 


 ಹೆಣಕಾಸಿನ ವಿಚಾರವಿದೆ. ನಿನ್ನೊ ಡೆಯನಿಗೆ ಎಬ್ಬಿಸು. > ಎಂದು 
ಆಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ, 


« ಕುಬೇರನ ಐಶ ರ್ಯ ಸಿಕ್ಕರೂ ಏಳುವಂತಿಲ್ಲ ಹೊಸ ಹೆಂಡತಿ 
ಯೊಡನೆ ಮಲಗಿದ್ದಾನೆ. ಆಕೆಯನಿ ಕ Ml ಮೂರೇ ದಿನವಾಗಿದೆ, 
ಈಗ ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸ ುವದಾದರೆ ಜೀವದ ಆಸೆ ಬಿಟ್ಟೀ ಹೋಗಬೇಕು. ಹಣ 
ಕಾಸಿನ ಸಲುವಾಗಿ El ಏಳುವವ, ಬಂಗಾರದ ಚಿಸ್ಪನ್ನು 
ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬಂದನನಾತ, ” 


ಕೊನೆಗೆ ಕಾರಕೂನನೊಡನೆಯೇ ಮಾತುಕತೆ ನಡಿಸಬೇಕಾಯಿತು, 
ಲುಂಗನು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಣವನ್ನೆತ್ರಿಕೊಂಡು ಕಾರಕೂನನು " ಇದೇನು ಯೆಜ 
ಮಾನತಿಗೆ ನಃ ಲ್ಹಾರು ದಿನದ ಅಫೀಮಿಗೆ ಸಾಕು ” ಎಂದನು. 


ವಸಂತ ಖುತು ಕಳೆದು ಮಳೆಯೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಆ ದಿನಗಳ 
ಲ್ಲಂತೂ ವೆಂಗಲುಂಗ ತುಂಬಾ ದುಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಮುದುಕ ಮೊಮ್ಮ 
ಗನನ್ನು ಆಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಓಲಾನಳೂ ಹೊಳಇದಲ್ಲಿ ಮೈಮುರಿ ದುಡಿಯುತಿ, 
ದಳು ಆಕೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗರ್ಭಧರಿಸಿದ್ದಾಳೆಂಬ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಲುಂಗನಿಗೆ 
44 ಬಂದ ಬೆಳೆ ಕೊಯ್ಯಲು ಸಿಗುವಂತಿಲ್ಲ ವಲ್ಲ > ಎಂದು ಯೋಚನೆ ಬಂದು 
ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. 


"ನಿನಗೂ ಇದೇ ಸಮಯ ಬಂತೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, ` 

(" ಈಗೇನೂ ಶ್ರಾಸಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನ ಸಲನೇ ಕಷ್ಟವಿತ್ತು. ” 

ಅಂತೂ ಕೆಲದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ಎರಡನೇ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಯಿತು, ದೀಹ 
ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ ಎಂದಿನಂತೆಯೇ ಕೆಲಸ ದಲ್ಲಿ ಕೊಡಗಿದ್ದ ಳು. ಉಂಗ ಮಗ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ, ಓಲಾನಳು ತನ್ನ ಸಾಲಿನ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ 
ನೀಡ ಬಗೆದ, 


(5೩) 


ಆ ವೆರುಷವೂ ಬೆಳೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಂದಿತು. ಹೊಸದಾಗಿ ಖರೀದಿ ಮಾಡಿ 
ದುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆ ಹುಲುಸಾಗಿತ್ತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಚನ್ನಾಗಿ ಹಣ ಓಡಾಡಹ 
ಕ್ರಿತು. "ಇವನೇ ನಮ್ಮೂರಲ್ಲಿಯ ಗಟ್ಟಿ ಬಾಚಿದ ಜನ ಆಡಿಕೊಳ್ಳ 
ತೊಡಗಿತು. 


$ 
ಕ 


ಈಗ ಚಿಗಪ್ಪನ ಚ ಆರಂಭವಾಯಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಬಡವರಾ 
ಗಿದ್ದಾಗ ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯೂ ಇದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೆ 1 ಮಕ್ಕಳು, 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ನುಡುನೆಗೆ ನೆರೆದಿದ್ದರು. ಚಿಗಪ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಯಾನ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಟೂ ಬಾರದವಳು. ಹೇಗೋ ಬೆಳೆ ಬರು ವಲ್ಳೆಯ ವರೆಗೆ ಹೊಲದ ಕಡೆ 
ಕಣ್ಣು ಹಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೆಳೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಖರ್ಚಾಗುವ ವರೆಗೂ 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಉಲುಕಾಡುತ್ತಿ "ರಲಿಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮದುವೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ 
ವಿಚಾರನೂ ಅವರಿಗಿದ ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ಒಮ್ಮೆ ಚಿಗಸ್ರನ ಮಗಳು ಯಾರೊಡನೆಯೋ ನಗುತ್ತ ಕೆಲೆಯುತ್ತ 
ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು ದು ವೆಂಗಲುಂಗನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು ಅವನಿಂದ ಸಹಿಸ 
ಲಾಗಲಿಲ್ಲ ನೆಟ್ಟ ಗ ಚಿಗಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿಯ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ ದೂರಿದ. ಆಕೆ 
ರಂಬಾಟನೆಬ್ಬ ಸಿಬಿಟ್ಟ ಳು. ಹ ನಿಮ್ಮಂತ ಶ್ರೀಮಂತರಿಗಾದೀತು ಬೇರೆಯವರ 
ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳುವನು ಷ್ಟು ಗೆಂಟಿದ್ದ ಮಂದಿ, ಹುಟ್ಟೋದಿಲ್ಲ ಗಂಡೇ ನಿಮಗೆ. 
ಯಾರೇನು ಡೂ ನಮ್ಮದೇ ದುರ್ದೈವ |! ಹುಟ ೈದ್ದೆಲ್ಲ ಹೆಣ್ಣೇ ಆಗ 
ಬೇಕೇ?" 


ಗದ್ದಲ ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಲಿನ ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ನೆಕೆದರು. "" ನನ್ನ ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೆ 

ಹೇಳುವ ಯೋಗ್ಯ ತೆ ನನ್ನದಲ್ಲ ಆದರೂ ಹುಡಿಗಿಯೆಂದ ನೇಕೆ 
ಚಕ್ಕ ಮಾಡಲೇಬೇಕು, ನೀದಿಯಲಿ ತಿರುಗುವ ನಾಯಿ ಕುನ್ನಿಗಳನ್ನು ಹಡೆ 
ಯಜೀ ಇದ್ದೀತೇ ? 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಆತ ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ. ಚಿಗವ್ವಿ ಅಳುತ್ತ ಲೇ ಇದ್ದಳು, 
ಘ್‌ ಸಕ ' ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಭೂಮಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಲೆಬ್ಬ ಹಾಗುತ್ತಿ ದ್ದ 
ಮೂರನೇ ದಿನ ಆತಕೊಬ್ಬನೇ ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ಚಿಗಪ್ಪ 


(೨೪) 


ಬಂದು ಮೌನವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ, ವೆಂಗಲುಂಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಲೇ "" ಚಿಗಪ್ಪ, 
ಏನು ಬಂದೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದ. 


«« ಈ ವರ್ಷ ೨೦ ರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪೂಲೂ ಬೆಳೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ತಿನ್ನುಣ್ಣುವು 
ದಕ್ಕೂ ಮಾರಾಮಾರಿ " ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರಿಟ್ಟ. 

ತನ್ನ ಹೆತ್ತರ ಹೆಣ ಕೇಳುವುದಕ್ಕೇ ಈ ಸ್ರಸ್ತಾವನೆಯೆಂದು ಲುಂಗ 
ನಿಗೆ ಹೊಳೆಯದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಚಿಗಪ್ಪನೇ ಕೆಲಹೊತ್ತು ತಡೆದು 
« ಫೀನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯಿಲ್ಲ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಮಗಳ ಲಗ್ನ ಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಮಾನಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದೀತು, * 

«« ಅದು ನಿಜ. ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಮನೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚುವದಿಲ್ಲ 33 

«« ನಿನ್ನಂತಹ ಹೆಂಡತಿ ನನಗೆಲ್ಲಿಂದ ಸಿಗಬೇಕು. ಕೂತು ತಿನ್ನೋದು, 
ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆಯೋದಷ್ಟೇ ಟಿಕೆಯ ಕೆಲಸ, ನನಗೂ ಗಂಡು 
ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೆ, ನಾನೂ ಊರಪ್ಪಂತೆ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತರ ಸಂಗಡ 
ನಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆವೆ, ಮಗನಿಗೂ ಒಂದು ಅಂಗಡಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತಿದ್ದೆ. ಪ್ರಸಂಗ 
ಬಿದ್ದರೆ ನಿನಗೂ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಸಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ, ಎಷ್ಟೆಂದರೂ 
ನಾನೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಅಲ್ಲವೇ 1” 

“ ನಾನೂ ಏನು ಶ್ರೀಮಂತ ಅಲ್ಲ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಐದು ಮಂದಿ 
ತಿನ್ನುವವರು, ಅಲ್ಲದಿ ಹೆಂಡತಿ ಗರ್ಭಿಣಿ. ” 

« ಥೀನು ಶ್ರೀಮಂತನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹ್ವಾಂಗನ ಭೂಮಿ ಹೇಗೆ ಕೊಳ್ಳು 
ತಿದ್ದಿ 11 

ಸ ಹೌದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣ ಕೂಡಿಸಿದ್ದೇನೋ ನಿಜ, ನಾನೂ ನನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯುತ್ತೇವೆ. ನಾವೇನು ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಜುಗಾ 
ರಿಯಾಡುತ್ತ, ಹರಟೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ? ” 

« ಯಾರೊಡನೆ ಈ ಮಾತಾಡಹತ್ತಿರುವೆ? ಚಿಗಪ್ಪನೆಂದಾದರೂ 
ನೋಡಬಾರಡೀ ? ಹೆಂಚು ಕಂಡವನಿಗೆ ಕಂಚು ಕಂಡಂತಾಗಿದೆ. ಧರ್ಮ 
ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ ಎಂಬುದೂ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಇರಬಾರದೆ? ನನ್ನ ಮಗಳ ಅಸಮಾ 
ನವನ್ನೂ ಮಾಡಿದುದಲ್ಲದೆ, ನನಗೂ ಸಿಕ್ಕಂತೆ ಮಾತನಾಡಿಜೆಯೆಂದು ಊರ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿಸುತ್ತೇನೆ ” ಎಂದು ಎರಡೇಟು ಬಿಗಿದ. 


(೨೫) 


ರ ಹಾಗಾದರೆ:ನನ್ನಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದಾದರೂ ಏನು. ” 

ಚಿಗಪ್ಸನ ಸಿಬ್ಬಿಲ್ಲ ಹಾರಿಹೋಯಿತು, ಮುಗುಳು ನಗುತ್ತ ಆತನ 
ಕೈಹಿಡಿದು £4 ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ ನೀನು, ನೀನು ಹೇಳುವುದು ನಿಜ. ಮಗಳ 
ಮದುವೆ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ೮-೧೦ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. ”' 

"" ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಹಣ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ತಿರುಗಲು 
ನಾನೇನು ರಾಜಕುಮಾರನಲ್ಲ! ಮನೆಗೆ ಬಾ, ಕೊಡುತ್ತೇನೆ, '' ಎಂದು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಡೆದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿ ಹೆಣ್ಣು ಹಡೆದಿದ್ದ ಳು, ತನ್ನ 
ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ರೂಪಾಯಿ ಎಣೆಸಿದ ಚಿಗಪ್ಪ ನೆ ಕೈಗಿತ್ತ. ಆದರೂ 
ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಸಾಯಂಕಾಲ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿದಿತ್ತು. ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಅಸ್ಟೂತ್ತಿಗೆ ಕಾಗೆಗಳ ಗುಂಪು ತಲೆಯ ಬಳಿ ಒದರಹತ್ತಿತು, ಏನೋ 
ದುಶ್ಯಕುನ ಎಂದುಕೊಂಡ. 


೮ 


ಮಳೆಗಾಲದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಷ್ಟು  ಮಳೆಯಾಗಿತ್ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಮಳೆ. 
ಮುಂದೆ ಒಂದು ಹನಿಯೂ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಗದ್ದೆ ಒಣಗಿತು, ಕೆರೆ ಒಣಗಿತು. 
ಕುಡಿವ ನೀರಿಗೂ ತತ್ವಾರವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆಯಿಲ್ಲ. ಹೊಸದಾಗಿ 
ಕೊಂಡ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೇನೋ ತುಸು ಬೆಳೆ ಬಂದಿತ್ತು ಈ ಸಲ ಅದನ್ನು 
ಮಾರಿದ, ಮೊದಲಿನ ಹಣ ಸ್ವಲ್ಪ ಇತ್ತು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿ ಹ್ವಾಂಗನ 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ, 

ಹ್ವಾಂಗ ಮನೆತನದ ಒಡತಿಗೆ ಅಫೀಮಿಗೆ ಕಾಸಿಲ್ಲಡಿ ಬಹಳ ದಿನ 
ವಾಗಿತ್ತು, ಮನೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ್ಲಿಪಕನಿಗೆ ಅಫೀಮಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲು 
ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದಳು,” ಆದರೆ ಉತ್ಪನ್ನ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ಬೆಳೆ 
ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವವರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಇನ್ನೊಂದು ಮಳೆ 
ಗಾಲದ ವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ದಿನ" ದೂಡುವದೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾನುಗ್ನ 
ರಾಗಿದ್ದರು, 

ಒಂದು ದಿನ ವೆಂಗೆಲುಂಗೆ ಬಂದು ಭೂಮಿಕೊಳ್ಳು ವದಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪ 
ಕನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ. ಆತನಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ಏಗ್ಗು ಉಂಟಾಯಿತು 


4 


(೨೬) 


ಆನಿತೊ ಆವಶ್ಯಕ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡು 
ದಾಯಿತು, 

ಆದರೆ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷವೂ ಮಳೆಯಿಲ್ಲ. ದೂರದಿಂದ ನೀರು ತಂದು 
ಹೆನಿಗಿದ್ದರಿಂದ ತುಸು ಬೆಳೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಧಾನ್ಯ ಬಡಿದು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಬೇರೆ 
ಮಾಡಿದ, ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಡುವುದಕ್ಕೆಂದು ಒಂದೆಡೆ ಒಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ. ಆಗ 
ಮಗಳಿಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಓಲಾನಳು "" ಇದನ್ನು ಸುಡಬೇಡಿ. 
ಇನ್ನೆಂತಹ ಕಾಲ ಬರುವದಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಚಿಕ್ಕ 
ವಳಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಬರಗಾಲ ಬಂದಿತ್ತಂತೆ. ಊರೂರು ಬಿಟ್ಟು ದನಕರುಗ 
ಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ ಒಂದು ಹಿಡಿ ಅನ್ನಕ್ಕಾಗಿ ಊರೂರು ಜನ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರಂತೆ. ಅಂತಹೆ ಹಾಳು ಕಾಲ ಬರಲಿದೆಯೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲ? ಆಗ 
ಹುಲ್ಲು ತಿಂದು ಜೀವಿಸಿದವರೂ ಇದ್ದರಂತೆ,'' 

ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಎತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸೊರಗಿತ್ತು, ಒಳಗಿನಿಂದ 
ತಂದಿ "" ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಬದುಕುವ ಆಸೆ '” ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ. 

* ಮಗನೇ ಇನ್ನು ಆ ಎತ್ತ ತ್ತ್ರನ್ನಾದರೂ ತಿಂದು ಬದುಕೋಣ'' 
ಎಂದ, _ "" ಇಂದೆ ಎತ್ತು ತಿನ್ನುವದು ? ನಾಳೆ ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನೇ ತಿನ್ನ ಚೀ 
ಕಾದೀತು. ಎತ್ತು 'ತಿಂಪತೆ ಹೊಲ ಹೊಳುವದೆಂತು 9” 

(( ನಾನಿ ಬದುಕಿದರಲ್ಲವೇ ಹೊಲ ಮನ್ಕೆ ಎತ್ತು ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. `8ದರೆ ನಾನೇನು ತಿರುಗಿ ಬರುವೆವೇ ? 

"ದರೂ ಅತಥ ಕೈಯೇಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಓಲಾನಳೂ ಇದೇ 
ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಮೆ ಎತ್ತಿದಳು. "" ನಾನಂತೂ ಸಾಕಿದ ಪಶು 
ವನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾರೆ. ಇನ್ನಾ ರಾದರೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ ” ಎಂದು ಉತ್ತರ 
ದೊರಕಿತು. 

ಆತ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಮಲಗಿದ. ಓಲಾನಳು ಎತ್ತಿನ 
ಕೆಲಸ ತೀರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು. ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಆದರ ಮಾಂಸ ಬಡಿಸಿದಾಗ 
ಆತನಿಂದ ಕಿನ್ನಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ತುಸು ಶರಬತ್ತು ಮಾತೃ ಕುಡಿದ, 

"" ಎಷ್ಟಾದರೂ ಮುಖ್ಬನಿಂದ ಸಾಯಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಮಾಂಸವ 
ನ್ನೇಕೆ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಓಲಾನಳೆಂದಳು. ಮೂರನೇ ದಿನ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ಒಂದೆರಡು ಹೋಳು ತಿಂದಂತೆ ಮಾಡಿದ, ಉಳಿದವರೆಲ್ಲ ತಿಂದರು, 


(5೭) 


ಒಮ್ಮೆ ಚಿಗಪ್ಪ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಡಲು ಬಂದೆ, ಆಗೆ 
ವೆಂಗಲುಂಗ ಇದ್ದ ತುಸು ಧಾನ್ಯವನ್ನೇ ಆತನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಬಂದಾಗ ಬಂದ ದಾರಿ 
ಸುಂಕವಿಲ್ಲದೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕಾಯಿತು, ಆದರೆ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಮೇಲೆ 
ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ. ಹಾಗೂ ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ " ಈ ಊರಲ್ಲಿ 
ದುಡ್ಡೂ, ಧಾನ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗುಳ್ಳ ನೆಂದರೆ ಮೆೇಗಲುಂಗ ನೊಬ್ಬನೇ 
ಎಂದು ಸಾರಹತ್ತಿದ. 

ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಊರ ಜನನೆಲ್ಲ ತಂಡಗಟ್ಟ ಅವನ ಮನೆಯ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದರು. ಕೆಲವರು ವೆಂಗನನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳು ಚೀರಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡರು, ಮುದುಕನಂತೂ ಭಯದಿಂದ ನಡಗುತ್ತಿದ್ದ, ಬಂದ ಜನ 
ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಶೋಧಿಸಿದರು, ಆದರೆ ಏನೂ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ, ಓಲಾ 
ನಳು ಮುಂದೆ ಬಂದು "" ಜನರೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ, ನಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ಹೋಗಿ ಬಿಡೋಣ ” ಎಂದಳು. 

3 ಸಂತ್ರಸ್ತ್ಯ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ ಚೆಂಗನೆಂಬ ಸದ್ಗೃಹಸ್ಥನೂ ಸೇರಿದ್ದ. 
ಆತನೆಂದೂ ಇಂತಹ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಂದವನಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯ ಮಕ್ಕಳ ಕರುಣ ಕ್ರಂದನವನ್ನು ಹೇಳಲಾರದ ಈ 
ಗುಂಪಿನ ಜೊತೆಗೂಡಿದ್ದ. | 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿದ್ದು ಆ ಕಪ್ಪದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಸಸಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಕಂಣೀರು ಸವರಿದ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಪೆಪ್ಪರಮೆಂಟು ಚಪ್ಪರಿಸಿದ 
ಹಾಗೆ, "" ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಜಮೀನು ಕೊಂಡದ್ದು ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಯಿತು, 
ದುಡ್ಡಿದ್ದರೆ, ಧಾನ್ಯವಿದ್ದರೆ ಇವರೇನೂ ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭೂವಿ:ಯನ್ನೇನೂ 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರರು ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ. 


pe 
ಶೂ 


ಇನ್ನು ಆ ಊರಲ್ಲಿರುವುದು ತರವಲ್ಲವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆತನಿಗೆ 
ಧೇಡಕೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅನಿಸಹತ್ತಿತು. ಹೊಲ ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಆಕಾ 


(೨೮) 


ಶದೆಡೆಗೆ ನೋರೆ ಮಾಡಿ ದೇವರನ್ನು ಬಯ್ಯಹತ್ತಿದ. ಆತನ ಕಾಲುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಿನ ಬಲನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮಾಡಿ ಭೂದೇವಿಯ ಗುಡಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಮೂರ್ತಿಯ ಮೇಲೆ ಉಗುಳಿದ, 


ಎಲ್ಲಿನ್ಸಿಯೂ ಪ್ರಾಣಿಸಂಚಾರವಿದಿ ಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳ ಹೊಟ್ಟಿ ಹವೆಯ 
ಬನ್‌ 

ವಾಸ ಸಕಾ” ಸವಿಗೆ. ನಡೆದಾಡುತ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದ ಜೆ ಕೂತು 
ಕೊಳ್ಳಲು" 'ಬಹೆತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನ ತಂಡೆಯಂತೂ ಸು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ತಾನೇ ಮೊದಲು. ಬಾಯಿಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ, ವೆಂಗ 
ಉಂಗನಿಗೆ ಮುದಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಬಯ್ಯುತ್ತಾ ನೆಂದು ಜನರು ಆಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಭಯ, ಇದ್ದ ದರಲ್ಲಿ ಮುದುಕನೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇದ್ದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕಸ್ಸಕಾಲಗ 
ಳನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ. 


ಒಂದು ದಿನ ಚಿಂಗ ಬಂದು ಪಟ್ಟ ಣದ ಸ್ಥಿತಿ ವರ್ಣಿಸಿದ. « ಕುದುರೆ 
ಎತ್ತು ಗಳನ್ನೆ ಕೆ ನಾಯಿಯನ್ನು ಸಹ ಜನ ತಿನ್ನ ಹತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ನಾವೂ ನಮ್ಮ 
ಎತ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಸ ಹುಲ್ಲು, ಮರಣಿಲೆಗಳನ್ನೂ ಮುಕ್ಚಿದುದಾ' 
ಯಿತು, ಇನ್ನೂ ಎಂತೆಂತಹ ದಿನ ಬಂದೀತೋ ಯಾರು ಬಲ್ಲ. ? ಈಗ 
ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಮನುಷ್ಯರಕ್ಷೆ ೇ ತಿನ್ನಹೆತ್ತಿದ್ದಾರಂತೆ, ಹೆಜ್ಬೇನು ನಿನ್ನ ಚಿಗಪ್ಪ 
ಚಿಗನ್ನಿ ಇದೇ ಉದ್ಯೋಗ ನಡಿಸಿದ್ದಾ ರಾಗಿ "'ಆಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿದ್ದಾ ರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ಆ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಗಳು ಇನ್ನೂ ಗಟ್ಟಿ ಮುಬ್ಬಾಗಿ ತಾಟು ಶದ್ದಾರಲ್ಲ (> 


ವೆಂಗಲುಂಗ ಬೆಚ್ಚಿದ. "" ಸಾಯಲಪ್ಪಾ ! ನಾವು ಈ ಊರನ್ನೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ? 

64 ನಿನಗೇನಪ್ಪಾ | ಎಷ್ಟಾದರೂ ತರುಣ, ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗ 
ಬಹುದು, ನಾನೂ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ಇಬ್ಬರೂ ಮುನ್ಸಿನವರು, ಅಲ್ಲದೆ ಒಂದು 
ಹುಡುಗಿ ಇದ್ದಾಳೆ, ನಮಗೆ ಸಾವೇ ಗತಿ.” 


“ ಅದರೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಐದು. ಮಂದಿ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ, ತಂದೆ 
ಯೆಂತೊ ಮುದುಕ, ನಾವು ಹೊರಬಿದ್ದ ರೂ ನಮ್ಮ ಜನದ ಕೆಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವ 
ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ.” ನಾಳೆಯೇ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತೆ (3 ಅದಕೆ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನದ ಆಹಾರವೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಹತ್ತರ ಇದ್ದರೆ ಕೊಡು, 


(೨೪) 


ನಿನ್ನ ಉಪಕಾರವನ್ನೆ ಂದೂ ಮಕೆಯಲಾಕಿ. ಅಲ್ಲದೆ ನೀನೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೂಜಿ 
ಮಾಡಲು ನ ಸಹೆ ಮಕಿತು ಬಿಡುತ್ತೇನೆ,” 

"" ಆ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನೆನಸಿ ನಾನು ಈಗಲೂ ನಾಚಿಕೆಸಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳು 

ತ್ರಿದ್ದೇನೆ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಚಿಗಪ್ಪನೇ ಕಾರಣ ಸಾಯುವಾಗ ಜು 

ತುತ್ತ, ತಿಂದು ಸಾ ೫.1. ತುಸು ಧಾನ್ಯ ಕಾದಿಟ್ಟಿರುನೆ. ಅದರ 
ಲಿಯೇ ಒಂದೆರಡು ಹಿಡಿ ನಿನಗೆ ಕೊಡುವೆ. ನೇನು ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗ 
೪ಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಒಂದೇ, ಸತ್ತರೂ ಒಂದೇ, ” 

ಆತ್‌ ನ:ನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತುಸು ಕಾಳು ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು 
ಬೆರೆತಿತ್ತು, ಅದನ್ನೇ ಜಗಿದು ರಸ ವನ್ನು ಮಗುವಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಬಿಟ್ಟ, ಅದು 
ತುಟಿಯನ್ನಾ ಡಿಸಹತ್ತಿ ತು. 


ಸುಖವಾಗಲಿ ದು:ಖವಾಗಲಿ ಬಂದರೆ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಓಲಾನಳಿಗೆ ನಾಲ್ಕನೆಯ _ಶಿಶುವಾಯಿ: ತು ಮಗುನಿನ ರೋದನ 
ದನಿ ಕ ಕೇಳ್‌ ನೆಂಗ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದ ಮಗುವಿನ ದನಿ ನಿಂತಿತ್ತು 
ಶಾಯಿ ಹತಾಶಳಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದಳು ಮಗುವನ್ನು ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಚುಕಿ ಹಾಕಿದ್ದಳು, 
ಮಾಡುವದೇನು? ಆ ಮಗುವನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಂದು ಹುಗಿಯಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಹಸಿದ ನಾಯೊಂದು ಬಂದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ವೆಂಗ 
ಕಲ್ಲೊಗೆಯಲು ಯತ್ನಿಸಿದು. ಆದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಲನೇ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ 
ಸಾವಕಾಶ ಮನಿಸೆ ಬಂದ ಸೇರಿದ, 

ಮೂರನೇ ವಿಕ ಹೋಗುವದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹೋಗಬೇಕೆಂದ3 ಕನಿಷ್ಟ ನೂರು ಮೈಲು ದೂರ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಬಲ 
ವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುದುಕ ತಂದೆ, ಅಶಕ್ತ ಹೆಂಡತಿ, ಬರಗಾಲದ ಮಕ್ಕಳು: 

ಮಂಣಿನ ನೀರು ಮಾಡಿ ಕುಡಿಯಹತ್ತಿದರು. ಅಂತೂ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನ ದೂಡಿದರು. ಇಸನ್ನೆೇನು ಮಾಡುವದೆಂದು ಹತಾಶರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ 
ಚಿಗಪ್ಸ ಒಬ್ಬ ಸಾವುಕಾರನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ. ಊರ ಶ್ರೀಮಂತ 
ರಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಅವರ ನೆರನಿನಿಂದ ಬದುಕಿದ್ದ. ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಲುಂಗನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಸೊರಗಿ ಕಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದರು ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಎಂದೂ-ಕಂಣೀರು... ಬಂದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ ಆತನ ಕಂಣು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು, 


(೩೦) 


« ನೀವೇನು ಕೊಡುವಿರಿ ?” 

" ಈ ಮಕ್ಕಳ ಸಲುವಾಗಿಯಾದರೂ ನಿಮಗಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಹಣ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿರುವೆ, ಎಕರೆಗೊಂದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವೆ. 

“ ಇದೇನು ಮಹಾ, ಇದರ ಇಪ್ಪತ್ತುಸಟ್ಟು ಬೆಲೆ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡ 
ಭೂಮಿ ಇದು, '' «« ನಾವೆಂದೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಮಾರಲಾಕೆವು. ಹೊಟ್ಟಿ 
ಗಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತರೂ ಚಿಂತೆ ಇಲ್ಲ? 

ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಲಾನಳು ಹೊರಬಂದು “ ಇದ್ದ ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ತಿರುಗಿ ಬಂದಾಗ ನಾವೇನು ತಿನ್ನ ಬೇಕು ? ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ 
ಖುರ್ಚಿ, ಮೇಜು, ಕಪಾಟಗಳನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಮಾರಿಬಿಡಿರಿ.'' 

ಚಿಗಪ್ಪ ಕೇಳಿದ ೬" ಫಿಜನಾಗಿಯೂ ಊರು ಬಿಡುವಿರಾ?'' 

("ಇದಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ. ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಒಂದೆರಡು ರೂಪಾಯಿ.“ 

ಎರಡು ರೂಪಾಯಿಗೆ ಆ ಸಾಮಾನನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾರಿ, ಅಸ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣ ಮಾಡುವದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. « ಹೇಗೇ ಆಗಲಿ 
ತನ್ನ ಭೂಮಿ ತನ್ನ ಹತ್ತಿರನೇ ಉಳಿಯಿತಲ್ಲ” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನದ ಉಸಿ 
ರೆಳೆದ, 
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ಹೊರಡುವಾಗ ಮನೆಗೆ ಬೀಗ ಹಾಕುವ ಅನಶ್ಯಕತೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಇದ್ದ ವಸ್ತ್ರ ತೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತುಸು ಅಕ್ಕಿಯಿದ್ದ 
ಪಾತ್ರೆ. ಅವರ ನಡಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಊರು ಮುಟ್ಟುವಡೇ ದುಸ್ತರವೆಂದು 
ಹೇಳುವಂತಿತ್ತು. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರನ್ನೂ ವೆಂಗಲುಂಗ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಆದ 
ರೇನು? ತಂದಿ ಇನ್ನೇನು ಬೀಳುವುದರಲ್ಲಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುದುಕನನ್ನೆ ತ್ರಿಕೊಂಡ, ಅಂತಹ ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವರಿಗೆ ಬೆನಂಟ್ವತ್ತು. ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಚಳಿಯಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮುಂದೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಅನ್ನ ಸಿಕ್ಕೀತೆಂದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಡೆಯುನ ಅಸೆ 
ತೋರಿಸಿದ್ದರು. | 

ಅಂತೂ ಸಾವಕಾಶ ಶಹರ ಮುಟ್ಟಿದರು. ಮುದುಕನನ್ನು ಕೆಳಗಿಳಿಸಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನ ತ್ಕಿಕೊಂಡ. ಆಗ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ 1" ಹ್ವಾಂಗನ ಮಂದಿರ'' ವಿತ್ತು 


(೩೧) 


ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಹೆಂಗಸೆರು ಹಾಗೂ ಗಂಡಸಗರು ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು 
ಹೊದೆದು ಅಸ ಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ ಬಿದ್ದಿ ದ್ದರು. ಅವರ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಈ ಮಾತು ಹ್ವಾಂಗನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು ಇನ್ನೂ ಬೇಕಷ್ಟು ಅಕ್ಕೈ ಇದೆ ಕ 
ಸಾವುಕಾರರ ಹತ್ತರ, ಎಳ್ಳಷ್ಟು ಕಥಿಕರವಿಲ್ಲ ಈ ನೀಚರ. ಬಡಬಗ್ಗರು 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಸಾಯುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಮಾತ್ರ ಅಕ್ಕಿಯಿಂದ ಹೆಂಡ ತಯಾ 
ರಿಸಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ.'' 

"" ನನ್ನಲ್ಲಿ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದರೆ ಈ ಮನೆಗೇ ಬೆಂಕಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾನು 
ಸತ್ತರೂ ಅಡ್ಡಿ ಇರಲಿಲ್ಲ." 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡುವ ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
ಆತ ತನ್ನ ಹುದಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿದ್ದ. ಮುಂದೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಜನ 
ಗಳ ಗುಂಪು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವರಲ್ಲೂಬ್ಬನಿಗೆ ಕೇಳಲು 
" ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವೇಶನ್ಸಿಜಿಯೆಂದೂ, ಈ ಜನನೆಲ್ಲ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ಊರು 
ಬಿಟ್ಟು ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿರುವರೆಂದೂ ' ತಿಳಿದು ಬಂತು. 

ವೆಂಗಲುಂಗ ರೇಲೆ _ಯನ್ನ್ನಿನ್ನೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಜನ 
ಅಡಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಮಾತೆ ಕೇಳಿದ್ದ. ನೂರಾರು ಡಬ್ಬಿ ಗಳು ಕೂಡಿರುತ್ತ 
ವೆಂದೂ, ಮನುಸ್ಯರಾಗಲ್ಲೀ, ಪ್ರಾ ಣಿಗಳಾಗಲೀ ಎಳೆಯಜಿ ನೀರಿನ ಉಗಿ 
ಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯುತ್ತದೆಂದೂ « ಅತನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ತಾವೂ ಕೈಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೋಗುವದುಚಿತವೆಂದು ಹೆಂಡತಿಯೆಡೆಗೆ 
ನೋಡಿದ. ಆಕೆಯ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಮಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆ ನೇತಾಡುತ್ತಿತ್ತು. *" ಆಕೆ 
ಸಾಯುವ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ' 

ಇನ್ನೆ (ನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಾಯಬೇಕಾದೀತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ರೆ ರಿನಿಂದರೇ ಹೋಗುವದುಚಿತವೆಂದು ” ತೀರ್ಮಾನಿಸಿದ. ರೇಲ್ವೈಯ ಸಿಳ್ಳು 
ಕೇಳಿಸಿತು. ಹೇಗೋ ಒಂದು ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡರು. 


೧೧ 


ನೂರು ಮೈಲು ಸ್ರ ಸ,ವಾಸ ಮಾಡಿದ ಮೇಲೂ ಆ ಎರಡು ರೂಪಾಯಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ತಾಮ್ರ ದ ಕಾಸುಗಳುಳಿದಿದ್ದವು, "ರೆ ಸೈ ಲಿನಿಂದಿಳಿದೊಡನೆಯೇ 
ತುಸು ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಅನ್ನ ಕೊಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ಮಗಳಿಗೆ ತಿನ್ಲಿಸಿದ ಮುಂ 


(೩೨) 


ದೇನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಟ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಒಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂತಿತ್ತು, ಇತರ ನಿರ್ಗತಿಕರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚರ್ಚೆ ನಡೆ 
ದಿದ್ದಿತು. 
"6 ಎರಡು ಬಿಲ್ಲಿಗೊಂದೊಂದು ಚಾಪೆ ಸಿಗುತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ೫-೬ ಚಾಪೆ 
ಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಒಂದು ಮನೆಯಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ” 
“ ಕಾಲಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಸುತ್ತಿಕೊಂಡೋ, ಅಥವಾ ಮೈಮೇಲೆಲ್ಲ ಮಂಣು 
ಯ್ದುಕೊಂಡೋ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡಹತ್ತಿದರಾಯಿತು.'' 
| ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡುವದೆಂದರೆ ನೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಸೇರದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ದುಕ, ಹೆಂಗಸರು ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡಿದರೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ನಾನು ಹೇಗೆ ಬೇಡು 
ದು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ " ಅಲ್ಲಿ ಏನೂ ಕೆಲಸ ದೊರೆಯಲಾರದೆ ೪' 
ಂದು ಕೇಳಿದ, 


ip ಕೆಲಸಕ್ಕೇನು ಕೊರತೆ? ಯಾವುದಾದರೂ ಶ್ರೀಮಂತನಿಗೆ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಬಿಸಿಲೆನ್ನದೆ ಓಡಾಡಿದರೆ ಒಂದೆರಡು ಕಾಸು ಸಿಗಬಹುದು, 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮ್ಮನೇ ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡಿದರೇನು ಹಾನಿ ?'' 


ಆತ ಮನದಣಿಯೆ ಊಟಿ ಮಾಡಿ ಜಾನೆ ಕೊಂಡು ತಂದ. ಓಲಾನಳು 
ಅದರಿಂದೊಂದು ಮನೆ ಮಾಡಿದಳು. ಅಲ್ಲಿಯ ಭೋಜನಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿ 
ಗೊಂದು ಶಾಟು ಅನ್ನ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು, ಯಾರಿಗೂ ಒಯ್ಯಲು ಮಾತ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಶ್ರೀಮಂತರ ಜನರು ಬಡನರಿಗೆಂದು 
ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಅನ್ನಸತ್ರವಾಗಿತ್ತು, ಹೊ.ಗೆ ಒಯ್ಯಲು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಜನರು 
ದನಕುರಗಳಿಗೂ ಅನ್ನವನ್ನೇ ತಿನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೋ ಏನೋ? ಏಕಂದರೆ 
ಇಷ್ಟು ಅಗ್ಗವಾಗಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ನ ದೊರಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಯಾವುದಾದರೂ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವದಿಂದು ತೀರ್ಮಾ 


ನಿಸಿದ. ಯಾಕಂದರೆ ಆತನ ಹತ್ತರ ಒಂದು ಕಾಸೂ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಓಲಾ 
ನಳು ಮಾತ್ರ ಬಿಕ್ಕೆ ಬೇಡುವುಜೀ ಸರಿಯೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು, 

ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಹಾಗೇ ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡಲು ಕಲಿಸಿದಳು, ಹಿರಿಯವನು 
ಮಾತ್ರ ಸಿದ್ಧನಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೊಡೆದು ಬಡೆದು ಆತನಿಗೆ ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡಹೆಚ್ಚೆ 
ದಳು. ಮುದುಕನೂ ಬಿಕ್ಟೇ ಬೇಡಲು ತೊಡಗಿದೆ. 


(೩೩) 


ವೆಂಗಲುಂಗ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆದ, ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಗದಿರಲು ರಿಕ್ಷಾ ಗಾಡಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತಂದುಕೊಂಡು ಶಿ ಮಂತರ ದಾರಿ ಕಾಯಹತ್ತಿದ, 
ದಿನವೊಂದಕ್ಕೆ ಎಂಬಾಕೆ ಬಾಡಿಗೆ ತೆರಜೀಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ರೆ; ಕೊನೆಗೊಟ್ಟ 
ಮುದುಕ ಬಂದು '" ಕೆನ್‌ನ್ಯೂಸಿಯನ” ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು" ಎಂದ್ಕೆ 

ಈ ಸಲಸಕ್ಕಾಗಿ | ಒಂದ; ಬೆಳ್ಳಿ ಜನಾಃ ತ ಸಿಕ್ಕಿತು, ( ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚು 
ಕೊಡಲಾರೆ" ಎಂದು ಆತ ಹೋದ. ಇತರ ಗಾಡಿಯನರು ಇವನೆಂತಹ ಅಡ 
ನಾಡಿ, ಇಂತಿಸ ಕ್ಟಾದರೆ ಹೆತ್ತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲ, ಎಂದು ಮೊದಲೇ 
ಸಾಜಾ ಬ ಬರಬಾರದಿತ್ಕ ಎಂದು “ನೊಣ ೧ ಗಾಡಿದರು. ಪಾಸ ಅವನಿ 
ಗೇನು ಗೊತ್ತು ಅನನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯ ಹೊಸದು, 

ಸಂಜೆ ನೋಡಿದಾಗ ಬಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದೇ ಕಾಸು ಉಳಿದಿತ್ತು. 
ಓಲಾನಳು ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಕೂಡಿ ೨೬ ದುಡ್ಡು ಬೇಡಿದ್ದರು, ಮುದುಕನಿಗೇ 


ಏನೂ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ 


೨ 


ಆ ಊರಿನ ನರಿಚಯ ನಾಕಷ್ಟು ಗಿದ ಇಲ್ಲಿಯ ಗಂಡಸರೆಲ್ಲ ಸಾಲೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಕಾರ್ಯಾನೆಗೆ ಹೋಗುವನರೆಂ ದೂ, ಹೆಂಗಸರೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗುವವರೆಂದೂ ಅತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ, ಅದರೆ ಅವನಿಗೆ ಲೆ ಇಲ್ಲವೆ 
ಕಾರ್ಬಾನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಏನೇನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಸಾಯಂಕಾಲ ಜನರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಾಟಕ ಸಿನೇಮಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ರು. ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಒಗೆದ ಕೂಲಿ ನಾಲಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಮನೆಯ 
ಹೊರತು ಇನ್ನಾರ ಮನೆಯ ಗುರುತೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ಆ ಕಾಲದ ತರುಣರೆಲ್ಲ ಕ್ರಾಂತಿಯ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, 
ವಿದೇಶಿಯರನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದ ಹೊರತು ತಮಗೆ ಸಾಧ ವಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಭಯವಾಯಿತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯ *ತರುಣಕೆಲ್ಲ 
ತಮ್ಮನ್ನು ಹೊರಹಾಕಿದರೆ ತಮ್ಮ ಗತಿಯೇನು ಎಂದು "ಕೊಂಡ. ಅದಕೆ 
ಒಂದೆರಡು ದಿನದಲ್ಲಿಯೇ ನಿದೇಶೀಯರೆಂದರೆ ತಾನಲ್ಲ ಇನ್ನೂ ಬೇಕೆ ಜನ 
ರಿದ್ದಾರೆಂದು ಅತನಿಗೆ ತಿಳಿದು ಬಂತು, 

A 


(೩೪) 


ಒಮ್ಮೆ ಆತ ರೇಶಿಮೇ ಆಂಗಡಿಯ ಹತ್ತರ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ, ಆಗ 
ಒಂದು ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ವೇಷದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಆತನ ್ಛರಿಕ್ಸಾಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿತು. 
ಹೆಣ್ಣೋ ಗಂಡೋ ಎಂದು ಅವನಿಂದ ಕಂಡು ಹಿಡಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ 
ಗಾಡಿಕಾರರೆಲ್ಲ ಇವನ ಭಾಗ್ಯ ತೆರೆಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಆತ 
ನಿಗೆ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತುಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಎನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 
ಗಾಡಿಯನ್ನೆ ಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ. ಕೊನೆಗೆ ಆಕೆ ಅಮೇರಿಕನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬಂತು. ಗಾಡಿಯಿಂದಿಳಿದಾಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕೊಡುವ ಹಣದ ಇಮ್ಮಡಿ ಹಣ 
ಆಕೆ ತೆತ್ತಿದ್ದಳು. 


ಇಂತಹ ಜನರನ್ನು ಓಲಾನಳೂ ಅರಿತಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂತಹ 
ಜನದೊಡನೆಯೇ ಬೇಡುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಲ್ಲರೂ ತಾಮ್ರದ ಕಾಸು ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಈ ಜನ ಬೆಳ್ಳಿಯ ನಾಣ್ಯವನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಮನೆಯ ಒಲೆಗೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚುವ ಸಮಯ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅವರ ಉತ್ಪನ್ನ ಸಾಲುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಓಲಾನಳು ಗುಡಿಸಲಲ್ಲಿ ಒಲೆಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದ್ದಳು, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಒಕ್ಳಲಿಗರಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಚೂರನ್ನೂ ಆಕೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು, 
"ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೊಟ್ಟಿ ಮಾಡಲು ಹಚ್ಚುತ್ತಿದೆ' ಎಂದು ಆಕೆ ನಂಬಿ 

ಳು ಯಾವ ಕೆಲಸಕ್ಕೂ ಹಿಂಜರಿದವಳಲ್ಲ ಆಕೆ, ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಆಕೆಯ ದಿನಗಳೆಲ್ಲ ಕಳೆದಿದ್ದವು. ಎಂತಹ ಕಪ್ಟ ಬಂದರೂ ಹಿಂದಿನ ಕಪ್ಪ 
ದಂತಹ ಕಷ್ಟ್ರವಲ್ಲವೆಂದು ಆಕೆಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತು, ಅವಳು ಇಲ್ಲಿ ದುಡಿ 
ಯುತ್ತಿದ್ದುದು ತನಗಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳುಗಳಿಗಾಗಿ. 

ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳು ಬೇಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕಳವು ಮಾಡುವುದೇ 
ಸುಲಭವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದರು, ಇದು ತಾಯಿಗೆ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದರೆ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನಿಗೆ ಅದರ ಸುಳಿವಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಮಾಂಸದ ದೊಡ್ಡ 
ತುಂಡೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಯಾವುದೋ ಅಮೇರಿಕನ್ನ ಸ್ತ್ರೀ 
ಯೊಡನೆ ಬೇಡಿ ತಂದದ್ದಿರಬೇಕೆಂದು ಆತ ಭಾವಿಸಿದ, ಆದರೆ ಮಕ್ಕಳು 
ತಮ್ಮ ಸಾಹಸದ ವರ್ಣನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದನ್ನು ಕದ್ದು ಶಂದ 
ವನು ಕಿರಿಯ ಹುಡುಗನಾಗಿದ್ದ, ವೆಂಗಲುಂಗ ಅದನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಒಪ್ಪ 
ಲಿಲ್ಲ ೮ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನೆೇ ತೆಗೆದು ಹೊರಗೆ ಒಗೆದುಬಿಟ್ಟ, 


(೩೫) 


ಓಲಾನಳು ಅದನ್ನು ತೊಳೆದು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆದಕಿ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ತಿನ್ನಲಿಲ್ಲ ಮಗನನ್ನು ಒ:ದೆಡೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚನ್ನಾಗಿ 
ಥಳಿಸಿದ ಆತನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಹೇಯಯೆಂದೆಸನಿಸಿತು. ತನ್ನ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುವುದೇ ವಾಸಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, 


೧೩ 

ಎಲ್ಲರೂ ನಲಿವ ಆ ಬೆಡಗಿನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನೆಂಗಲುಂಗಸಿಗೆ ನೋವೇ 
ನೋವು. ಆತನಿದ್ದ ನೆಕೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲತೂ ಅವನಂತೆ ನಿರ್ಗತಿಕರೇ ಆಗಿ 
ದ್ದರು, ಅವರ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಷ್ಟು ಹಿಟ್ಟು, ಮೈಗಿಷ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಗಂಡಸರು ಹೆಂಗಸರುದಿಯಾಗಿ ಬೆಳಿಗಿನಿಂದ ಮಧ್ಯೆ ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೆ ದುಡಿದು 
ಹೈರಾಣಾಗಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆಯೇ ನಿದ್ದಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಏಳಲು 
ಸಹ ಚೈತನ್ಯನಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಂತೂ ಅವರ ದುರವಸ್ಥೆ ಹೇಳ 
ತೀರದು, ಮನೆಯ ಮಾಡಿಲ್ಲ ಬರದಿಂದ ತೊಯ್ದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಓಲಾನಳು 
ಬೇಡಲು ಹೋಗುವಾಗ ಕಿರಿಯ ಮಗುವನ್ನು ಮುದುಕನ ವಶಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳ್ಳು ಪಾಸ! ಮುದುಕನಿಗಂತೂ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ತಿನ್ನುಂಣುವ 
ಆಸೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ತನ್ನ ನಾಡೇ ಹಿತಕರವೆಂದು 
ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ತಂಜಿಯ ಹತ್ತರ "" ಅಪ್ಪಾ, ನಾವು 
ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗದ್ದೆ ಬಿತ್ತಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಇಲ್ಲಿಯ ಕಷ್ಟಕ್ಕಿಂತ ನಮ್ಮ 
ಊರಲ್ಲೇ ಸಾಯುವದಾದರೂ ಒಳಿತಲ್ಲನೇ 1” ಎಂದ, 

(« ತಮ್ಮಾ ನನಗಿಂತಹ ಅನುಭವ ಹಿಂದೆ. ಎರಡು ಸಲ ಬಂದು 
ಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ಹೋಗಿ ಬಿತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಜವಾದರೂ ಎಲ್ಲಿದೆ?” 

"" ಏನು ಮಾಡಲಿ? ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಮಾರುನೆನೆಂದರೂ ಒಂದು ಕವಡಿ 
ಕಿಮ್ಮತ್ತಿನ ವಸ್ತುವೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದರೆ ಅದನ್ನು ಮಾರಿಯಾದರೂ ಊರಿಗೆ 
ಹೋಗಬಹುದಿತ್ತು.'' ಒಬ್ಬನಾದರೂ ನಡೆದು _ ಹೋಗೋಣ ವೆಂದರೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಮರಿಗಳಲ್ಲ ಚಿಕ್ಕವರು, ” 

"" ಈ ಹುಡುಗಿಯನ್ನೂ ದರೂ ಮಾರಿ ಬಿಡೋಣ'ವೆಂದು ಓಲಾನಳು 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. 

"« ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಕರುಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾರಲಿ? ಅದನ್ನೇದಿಗೂ 
ಮಾಡಲಾರೆ,” 


(೩೬) 


(" ನನ್ನ ಗತಿಯೂ ಹಾಗೇ ಆಗಿತ್ತು. ಊರಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಹೋಗಲು 
ಕಾಸಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ಹೆತ್ತವರು ಮಾರಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. 

«« ಅದರ ಸೇಡನ್ನು ಈ ಮಗುವಿನ ಮೇಲೆ ತೀರಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಾಡಿ 
ರುವಿಯಾ ?'' 


“ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿಯಾಗಿದ್ದಕೆ ಮಾರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಕೊಂದೇ ಹಾಕಿ 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಎಷ್ಟೆಂದರೂ ನಾನು ಹುಟ್ಟಾ ದಾಸಿ, ಆದರೆ ಕೊಲ್ಲುವದರಿಂ 
ದೇನೂ ಲಾಭವಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಸಲುನಾಗಿ--ನೀವು ಕುಶಲದಿಂದ ಊರು 
ಮುಟ್ಟುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಮಗಳನ್ನಾ ದರೂ ಮಾರಿ ಬಿಡೋಣ.” 

« ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಳೆತರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಮಗಳನ್ನು ಮಾರ 
ಲಾರೆ. ಆದರೆ-ಆದರೆ-- ಅಯ್ಯೋ ನಾನೇನು ನನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಇನ್ನು 
ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲಾರೆನೇ ?” ೪ 

ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದ. ನೀನೇ ಏಕೆ? ಭತ ನೂರಾರು ಮಂದಿ 
ತಿರುಗಿ ಊರನ್ನು ಕಾಣಲಾರರು, ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾರ್ನು ಡಿಯಿತು. 


ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ಬಡಮನುಷ್ನ `ನಿದ್ದ. ಸಾಸ! ಹೆಗಲಿನಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ 
ತೆಗೆದು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ತೆಲಸದ ಭಾರದಿಂದ ಸೊರಗಿದ್ದ 
ಆತನೂ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಬಲ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದ, ತನ್ನ ಕರುಣಕಥೆಯನ್ನು 
ತೋಡಿಕೊಂಡ. " ಹಿಂದಿನ ಸಲ ಇಬ್ಬರು | ಮಾರಿದ್ದ. ಈ 
ಸಲವೂ ಹೆಣ್ಣು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ಮಾರದೀ  ನಿರ್ನಾಹನಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಮಂತರು 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಶ್ರೀಮಂತರಾದರೈ, ಬಡವರು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಡವರಾದರಿ ಹೊಸ 
ಉಪಾಯ ಸೂಚಿಸದೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಯಾವುದಾದ ರೂ ಮಾರ್ಗ ಹೊಳ 
ದೇ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಗೋಡೆಯಾಜಿ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತರಿದ್ದಾರೆ. ಆವ 
ರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕೈಕಾಲು ಮುರಿದುಕೂಂದೇ ಬಿದಿ ದ್ದಾಳೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಣು 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಅವರಿಗೊಂದು. ಚಟವಾಗಿ * ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 
ತಾವೂ ಸಿಕ್ಕಾ ಬಟ್ಟೆ ತಿಂದು ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ದಾಸ ದಾಸಿಯರನ್ನೂ ಸೌಖ್ಯ 
ವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ಇಲಿಯೇ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಾರಿದ್ದೇನೆ 
ಅದಕ್ಕೇ ದುಡ್ಡು ಹೆಚ್ಚಾದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಮಾರ್ಗದ ಶೋಧವಾಗುತ್ತಿದೆಯೆಂದು 
ಹೇಳುವುದು--ಆಗಲ್ಲಿ ಹೋಗು ಕೆಲಸ ನೋಡು, ಎಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋದ. 


ew 
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ಆ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹೆತ್ತಲಿಲ್ಲ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿದರೇನು ಎಂಬುದೊಂದೇ ವಿಚಾರ ಸುಳಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಅಕೆಯೊಬ್ಬ 
ಳನ್ನು ಮಾರಿದರೆ ಬಂದ ಹಣದಿಂದ ಮನೆ ಮುಟ್ಟಿ ಬಹುದು. ದನ-ಕರ 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಸುಖಿಯಾಗಿ ಬಾಳಬಹುದು ಎಂಡೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು 


೧೪ 

ಈ ಬಡವರು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಊರಿನಲ್ಲಿ ವಸಂತ ಖುತುವಿನ ಆಗಮನ 
ವಾಯಿತು. ಈಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನನೆಲ್ಲ ಗುಡ್ಡದ ಕಡೆ ಹೋಗಿ ಕಂದ ಮೂಲ 
ಗಳನ್ನು ಹಂಣು ಹಂಸಲಗಳನ್ನು ಡೊರಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ದಿನಾಲು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಜನರು ತೆಂಡಕಟ್ಟಿ ಗುಡ್ಡದ ಬಳಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು ಓಲಾನಳೂ ಮಕ್ಕಳ 
ಸಂಗಡ ಅವರನ್ನು ಒಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದಳು, ಆದರೆ ವೆಂಗಲುಂಗನು ಮಾತ್ರ 
ತನ್ನ ಕಾಯಕವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರಲಿಲ್ಲ. § 

ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ; ಮುಖ್ಯ ಹೋರೆಯೆಂದರೆ ಕೂಲಿ, ಕುಂಬಳಿ; ಹೆಚ್ಚೆಂ 
ದರೆ ಬಿಕ್ಕೇ ಬೇಡುವುದು; ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಜಿತ 
ಜುಗಾರಿ ಆಡ-ವುದು, ಇಲ್ಲನೆ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುವುದು. ಇಲ್ಲವೆ ಹರಟಿ 
ಹೊಡೆಯುವುದು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವೆಂಗಲುಂಗಥಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ತನ್ನ ಹೊಲನುನೆಯದೇ ಯೋಚನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಹರಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬರು 5 ವಿಷಯವೆಂದರೆ ಒಂದು ಗೇಣು ನೀಟ ಮೀನದ ಬೆಲೆ 
ಯೇನು” ಮ್ರ ಹೆಗೆ ಕೊಂಡ! ಇತಾದಿ, 

ವೆಂಗಲುಂಗನೊ೨ ಏನೂ ತಿಳಿಯದ ಕುಣಬಿ ಎಂದು ಅವರ ಮಶ. 
ಹಳ್ಳಿಯ ಕಂಚ, ಸಟ್ಟ ದ ಜೀವನನೆಂದರೇನು ಮಂಣು ಗೊತ್ತು?” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವಾನ: ನೈಗಳಿಂದಲೂ ಸೆಂಗಲುಂಗನ ಮನಸ್ಸು ವಿಚಲಿತ 
ವಾಗುತ್ತಿದಿ ಲ್ಲ. 

ವೆಂಡಲ, cಗೆ ಅನಸ್ಸ ರಸ್ತ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಊರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿದ ಹಸ ಸ್ವಪತ್ರಿಕೆ 
ಗಳಾಗಲೀ, ಗೋಡೆಗೆ i ಭಿತ್ತಿ ಸತ್ರಿಕೆಗಳಾ ಗಲೀ ಓದಲು ಬರುತ್ತಿರ, 
ಲಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಎರಡ. ಸಲ ಈ ರೀತಿಯೆ ಕಾಗದಿ ಹಂಚಿದ್ದರು, ಒಮ್ಮೆ" 
ಒಬ್ಬ ಪರದೇಶಸ್ಥೃ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಕ್ಸೂ 
ಅತನಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆ ಪತ್ರಿಕೆ ಹಂಚಿದವನ. ಮಸಿ ಗ ಬಳಿಕ ಚಕ? 
ನಾಗಿ ಬಿಚ್ಚಿ ನೋಡಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ . ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೇಣುಹಾಕಿ 


( 
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ದ್ದರು, ಆತನ ಮೈಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ವಸ್ತ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ. ಕುತ್ತಿಗೆ ತೂಗಾಡುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆತನ ಕಣ್ಣು ಕಂಡರೆ ಮೈ ಜುಮ್ಮೆನ್ನುತ್ತಿತ್ತು; ಆ ಚಿತ್ರದ ಕೆಳಗೆ ನಿನೇನೋ 
ಬರೆದಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ; 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ತನಕ ಆ ದಾರಿಯಾಗಿ ಹಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಆ ಕಾಗದದ ನೆನಪು ಹಾರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿದ್ದ. ಆಗ 
ದೇಶೀ ತರುಣನೊಬ್ಬ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾಗದ ಕೊಟ್ಟಿ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಂದಿ 
ನಂತಹದೇ ದೃಶ್ಯ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆದರೆ ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕುಳಿತು ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಅ ಚಿತ್ರವನ್ನು ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಹೆತ್ತಿರಿದ್ದವನೊಡನೆ " ಇದರೆ ಅರ್ಥವನ್ನಷ್ಟು 
ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳುವಿರಾ? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದ, 

6 ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳು, ಆ ತರುಣನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವನ್ನು'' 

ಆತ ತಣ್ಣಗೆ ಕೇಳುತ್ತ ಕುಳಿತ ಈ ರೀತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಆತ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ "" ಈ ಸತ್ತ ಮನುಸ್ಯನೆಂದರೆ ಇನ್ನಾರೂ ಅಲ್ಲ 
ನೀವೇ ಇರುನಿ೭. ಈ ಕೊಲೆಗಡಕನೆಂದರೇ ಭಾಂಡವಲದಾರ. ನೀವು 
ಸತ್ತರೂ ಆತ ಹೊಡೆಯುನದನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಶ್ರೀಮಂತರು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ದೋಚಿಯೇ ತಮ್ಮ ಬೊಜ್ಜ ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ, '' 

ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಹೊಸತು, ಮಳೆ ಬಂದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆಂದು ಆತನ ತಿಳಿವಳಿಕೆ. "" ಹಾಗಾದರೆ ನಮಗೆ ತೊಂದರೆ 
ಕೊಡುವ ಶ್ರೀಮಂತರು ಮಳೆ ತರಿಸುವಂತೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಉಪಾಯ 
ಮಾಡಬಾರದೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿ ಬಿಟ್ಟ, 

ಉಳಿದೆವರಾರಿಗೂ ಈ ನಿಚಾರ ಸರಿ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. " ಎಲಾ ಮೆಂಕೇ 
ನಿನಗಡೊಂದೂ ತಿಳಿಯದು, ಮಳೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ತರಿಸಲು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದೇನು? ತ್ರೀಮಂತರೆಂಬುವವರು ತಮ್ಮ ಹೆತ್ತರಿದ್ದ ಧನದಲ್ಲಿ ತುಸು 
ನಮಗೆ ಕೊಡಲಿ. ಆಗ ಮಳೆ ಬಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ, ಬರದಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ, '' 

ಲುಂಗನಿಗೆ ಇದರಿಂದೇನೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ಓಲಾನಳ ಹತ್ತಿರ 
 ಮೊಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಇದೋ ಇನ್ನಿಷ್ಟು ಕಾಗದ ಇದೆ” ಎಂದ, 

ಆದರೆ ಆ ಊರಲ್ಲಿಯ ಇತರ ಕೂಲಿಕಾರರೆಲ್ಲ ಆತನ ಮಾತನ್ನು 
ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ನೆರೆಯಿಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀಮಂತ 
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ಏನೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡದೆ ಸೌಖ್ಯದಿಂದ ಇದ್ದುದನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದರು. ತಾವೆಲ್ಲ 
ಒಂದಾದರೆ ಅವನ ಮನೆಯನ್ನು ಲೂಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚೆನೂ ಹೊತ್ತು 
ಹಿಡಿಯುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲೇ ಅಶಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ಜನತೆಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೊಂದು ಅಸಮಾಧಾನ ಒಡಮೂಡಿತು ದಿನಾಲು ಅವರು ಇದೇ ಚರ್ಚೆ 
ನಡಿಸಹತ್ತಿದರು, ವೆಂಗಲುಂಗರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೇಳಿ ಬೇಸರ ಬಂದಿತು, 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಜಾಡಿ ಹಿಡಿದು ನಿಂತಿದ್ದ. ಅಸ್ಟೊತ್ತಿ ತ 
ಕೆಲ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಬಂದು ಒಬ್ಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು, ಆತ ಒಲ್ಲೆನ್ನಲ 
ಅತನಿಗೆ ಚೂರಿಯಿಂದ ಇರಿದು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆಯೇ ಯ 
ಮಂದಿಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರು, ಅವರೆಲ್ಲ ಅವನ ನೆರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೂಲಿಕಾರ 
ರಾಗಿದ್ದರು. 

ಯಾವ ಅಸರಾಧಕ್ಕಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದರೆಂಬುದನ್ನು ಯಾರೂ 
ಅರಿಯರು, ತನ್ನ ಪಾಳಿಯೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಂದೀತೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನುಸುಳಿ 
ಒಂದು ಅಂಗಡಿಯ ಮರೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತ, ಆ ಅಂಗಡಿಕಾರನೊಬ್ಬ 
ಮುದುನ, ದಯಾಳುವಾದುದರಿಂದ ವೆಂಗಲುಂಗನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಲು ಹೇಳಿ 
ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿದ. 

4 ಎಲ್ಲಿಯೋ ಯುದ್ಧ ನಾಗುತ್ತಿ ರಬೇಕೋ ? ಯಾಕೆ ಲಡಾಯಿ ಮಾಡಿ 
ಸಾಯುತ್ತಾರೋ ಏನೋ [ ಹಿಂದೆಯೂ ಯುದ್ಧದ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿದ್ದೆ. ಇದು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬರುತ್ತಿರುವ ರೋಗವೆಂದೇ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅನೇಕ ಸಿಪಾಯಿಗಳಿರತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ವಸ್ತ್ರ ಒಗೆಯುವದು ಇಲ್ಲವೆ ಅಡಿಗೆ 
ಮಾಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಜನ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದೆ, ಆ ಕೆಲಸಗಾರರಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೂ ಪೂರಾ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಕೆ ನೀರು ಜೋಳದ ಬಕರಿ ” ಎಂದ, 

ಸೋಲೀಸರೆಲ್ಲ ಹೊರಟುಹೋದ ಮೇಲೆ ವೆಂಗಲುಂಗ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದ. ಆತ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಮನೆ ಮುಟ್ಟ, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ 
ಓಲಾನಳಿಗೆ ವಿವರಿಸಿದ, ಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ನಾಳೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರ 
ಡೋಣ ” ಎಂದ. 

(« ಇನ್ನೂ ತುಸುದಿನ ತಡೆಯಿರಿ. ಏನೆನೋ ಸಂಗತಿ ನಡೆಯಲಿದೆ ” 
ಬಂದಳು, 

ಈಗ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸೆಕ್ಕೆ ಹೊರಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಬಾಡಿಗೆ ತಂದ ಗಾಡಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ರಾತ್ರಿ ಕಾರಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ. 


(೪೦) 


ದಿನಾಲು ಮೈಮುರಿಯ ದುಡಿಕ, ಬೆಕು ಬಿಡುವ ಲಿ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಸೇರಿ ನಿದ್ದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ. ಎದ್ನೊಡನೆಯೇ Ks ಊಗಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಸುದ್ದಿ ತಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗಳನ್ನು 
ಮಾರಿಯಾದರೂ ಊರು ಸೇರೋಣ ಎಂದಿತ್ತು. 

 ಹ್ಹಾಂಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆಂದಾದರೂ ಬಡಿತ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತೆ?'' 
ಎಂದು ಓಲಾನಳಿಗೆ ಕೇಳಿದ, 

«« ದಿನಾಲು ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು, '' 

" ಬೆಕ್ತದಿಂದಲೋ, ವಸ್ತ್ರದ ಮುರಿಗೆಯಿಂದಲ್ಕೋ ಏತರಿಂದ? '' 

(4 ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ. '' 

"" ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಸುಂದರಳಿದ್ದಾಳೆ. ಅಂತಹಳಗೆಂದೂ ಹೊಡೆ 
ಯೆಲಾರರು, ಸ 

“ಪೆಟ್ಟು ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅಂತಹರ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು.' 

ಹೀಗೆ ಆ ಾಶಾಡುತ್ತಿ, ರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನರೆಯ ಫಿಯೇ ಗದ್ದಲ ಕಳಿಸ 
ತೊಡಗಿತು. ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಚೇರ ತೊಡಗಿದರು. ಓ ಓಲಾನಳು ಮಾತ್ರ «4 ಹೀಗಾ 
ಗುವಜಿಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇತ್ತು, ಶತ್ರುಗಳು ಈ ಸಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿ 
ಸಿದರು '' ಎಂದಳು. 

ಆತನ ರೋಮರೋಮದಲ್ಲಲ್ಲ ವಿಚಿತ್ರ ಭಯವ್ಯಾವಿಸಿತು. ತನ್ನ 
ಮಗಳಂದಿರನ್ನು ಮಾರಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮುನ ನುಷ್ಯ ಸೂದ್‌) "ಅಯ್ಯೋ 
ಇನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೇ ಕುಳಿತಿರುವೆಯಾ ? ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲ ನಮ್ಮ 
ಕೈವಶವಾಗಿವೆ. ಬಾ, ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ದೋಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಇದೇ ಸಮಯ” 
ಎಂದು ಕೂಗಿದ, 

ಮೆಂಗಲುಂಗನೂ ಎದ್ದು : ಭಿಪನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದ, ಬಡಬಗ್ಗ ರ ತಂಡ 

ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗು ತ್ತಲಿತ್ತು. ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ವೆಂಗಲುಂಗನೂ 

ಒಳಹೊಕ್ಕು ಜನವೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರ ತುಂಬಿದ ಪಟ್ಟಿಗೆ ಯತ್ಮಹೋಗಿ 
ನಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು.. ಪಾಸ! ವೆಂಗಲುಂಗಥಿಂದ ಮಾತ್ರ ಮುಂದರಿ 
ಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಹೆರವರ ಹೊನ್ನನ್ನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಹೆಂಗ 
ಸರು ವಾಸಿಸುವ ಕೋಣೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಆತ ನಿಂತಿದ್ದ. ಜೀವ ಉಳಿದರೆ 
ಸಾಕೆಂದು ನುನೆಯೊಳಗಿನ ಜನ ಸಿಡಿಹೋಗಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬ---ಜಡದೇಹಿ 
ಮಾತ್ರ ಏಳಲಾಗದೆ-_ಹೆಂಗುಸಿನ ಸಂಗ ಸುಖ ಬಿಡಲಾರದೆ--ಅರೆಮನಸ್ಸಿ 


(೪೧) 


ನಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದ. ವೆಂಗಲುಂಗನನ್ನು ಕಂಡು ಆತ ಚೀರಿದ. " ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲ 
ಬೇಡಪ್ಪಾ, ನಿನಗೆ ಬೇಕಷ್ಟು ಬಂಗಾರ ಕೊಡುವೆ. ” 

« ಬಂಗಾರ ಕೊಡುನಿಯಾ? *--ಮನೆಯ ಚಿತ್ರವೆಲ್ಲ ವೆಂಗಲುಂಗನ 
ಕಣ್ಣಿ ದಿರು ಬಂದಿತು, ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅತ ಕೆಲವು ಹಣ ತಂದು ಲುಂಗನ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದೆ. 

ಹೂಂ, ಸಾಕಾಗದು. ಇನ್ನೂ ಶಾ.” 

ಮಾರಾಯಾ, ಇನ್ನೇನಿಲ್ಲ ದಮ್ಮಯ್ಯ, ನನ್ನ ಜೀವದ ಹೊರತು 
ಇನ್ನೇನೂ ಇಲ್ಲ,” 

ಲುಂಗನ ಕಣ್ಣು ಒದ್ದೆಯಾಯಿತು. ನನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ 
ಇದೀಗ ಹೊರಟು ಹೋಗು, ೧ 

ಲುಂಗನು ಹೆಣಿವನ್ನೆ ಿಸಲಿಕ್ಟೂ Fo ಹಣದ ಕಿಸೆಯನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಬಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಹೋದ, “ಹೇಗಾದರೂ 
ನಾಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಯೋಟಚಿಸಿಕೊಂಡ.” 


೧೫ 


ಆತ ಊರಿಗೆ ತಿರುಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರು ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಬೀಜ ಕೊಂಡ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಐದು ಹೊನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಎತ್ತಿನ ಜೋಡಿ 
ಕೊಂಡ, ಮುಗದಾಣ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯ ಹಾದಿ ಹಿಡಿದರು. 

ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನೋಡಲು ಮನೆಗೆ ಕಿಡಕಿ ಬಾಗಿಲುಗಳೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಗೋಡೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ತು. ನೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಶ್ಯ ಕ ಸಾಮಾನು ತಂದು 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿ ದರು, ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ಪೊಲಡ್ನೆ ಚಿಂತೆ. ಅದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾ ಕೆಕಂಡ ಹೊರತು ಇತರರೊಡನೆ ಮ ಮೆನಸ್ಸಿ ರಲಿಲ್ಲ, EN 
ಆತ "ನೇರವಾಗಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋದ. 

ಸಾಯಂಕಾಲ ಚಿಂಗ ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ, « ಏನು ಹೇಳಲಸ್ಸಾ, 
ಕಳ್ಳರೆಲ್ಲ ಬಂದು ಇಡೀ ವರ್ಷ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿದು ಊರೆಲ್ಲ ಲೂಟಿ 
ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡಿದರು, ನಿನ್ನ ಚಿಗಪ್ಪ ಆ ಕಳ್ಳರ ಸಂಗಡಕ್ಟೇ ಸೇರಿದ್ದ, 
ಆಗಲಿ ಕಾಲವೇ ಹಾಗೆ ಬಂದು ಹೋಯಿತು, ಬ ಮೇಲೆ ತಪ ಪ್ರ ಹೇಳಿ 
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(೪೨) 


ವೆಂಗ ತಂದ ಬೀಜದಲ್ಲಿ ತುಸು ಬೀಜನನ್ನೂ ಚಿಂಗನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, 
ಸಾಯಂಕಾಲ ಬಂದು ನಿನ್ನ ಭೂಮಿಯನ್ನು "ಉತ್ತು ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು 
ಹೇಳಿದ. 

ಚಿಂಗನ ಹೃದಯ ತುಂಬಿ ಬಂತು, ವೆಂಗನ ಚಿಗಪ್ಸ ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಹೋಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಕಾಟಿ ತಪ್ಪಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ. ಹೊಲದಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟ 
ಪಟ್ಟು ದುಡಿಯಹತ್ತಿದೆ, ಓಲಾನಳೂ ತಂಣಗೆ ಶಾತಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಮನೆ 
ಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಪಡಿಸಹತ್ತಿದಳು, ಒಂದು ದಿನ ಗಂಡನ . ಜೊತೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಮೇಜು, ಬುರ್ಚಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಂಡು ತಂದಳು, ದೇವರಿಗೆ ಪುನಃ ಆರತಿ ದೂಪ 
ದೀಪಗಳಾಗಹತ್ತಿದವು. 


“೧೬ 

ಒಮ್ಮೆ ಹೆಂಡತಿಯ ಜೊತೆಗಿದ್ದಾಗ ಆಕೆಯ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಹತ್ತಿರ 
ಹಿಡಿಯನ್ನು ಗಾತ್ರದ ವಸ್ತ್ರದ ಗಂಟತ್ತು, ಅದರಲ್ಲಿದ್ದು ಸಿದನ್ನು ತೋರಿ 
ಸಲು ಓಲಾನಳು ಕಿ ಒಪ್ಪ ದಿದ್ದ ರೂ ಕೊನೆಗೆ: ಒಪ್ಪಲೇ ಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ ರತ ಗಳಿದ್ದವು. 
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«« ಅದೇ ಶ್ರೀಮಂತನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಬೇರೆಯವರಾರೂ ನೋಡಿ 
ಪಾಲು ಬೇಡಬಾರದೆಂದು ಬಚ್ಚಿ ಟ್ವದ್ದೆ. 

ಹೀಗೆಯೇ ಇದನ್ನು ple ಸಂಭಾಳಿಸಲಾರೆವು. ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾರಿ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೊಂಡರೆ "ನಮಗೆ ನಿವ ರೀತಿಯ ಕೊರತೆಯಾ 
ಗಲಿಸ್ಕಿಲ್ಲ. ” 

ಹ್‌ ಮುತ್ತನ್ನು ಮಾತ್ರ ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಆಕೆ ಗಂಡನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಹ ಆಶ ನೇರವಾಗಿ ಹ್ಹಾಂಗ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋದ. 
ಅಲ್ಲಿ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವವನಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ ಮುಚ್ಚಿ ದ್ದಿತು. ಬಾಗಿಲ ತಟ 
ದರೂ ಯಾರ ಸುಳುವೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ, ಕೊನೆಗೆ ಯಾಕೋ ಬರುತ್ತಿರುವ ಸಪ್ಪಳ 
ಜೇಳಿಸಿತು. 

6. ಯಾರಲ್ಲಿ? » 

ನಾನು, ವೆಂಗಲುಂಗೆ ? 

(( ಪ್ಲೆಂಗಲುಂಗ---ಎಂದರೆ 1? 


(೪೩) 


"" ದನಿಯರೇ ನಾನೊಂದ: ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನಿಮ 
ಗೇನೂ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ. ವೈ ಸ್ಟಾ ಪಕನ ಬೆಟ್ಟ ಯಾದರೆ 


ಸಾಕು. i 


" ಅವನಿಲ್ಲ. ಆ ಫಟಿಂಗ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿ ಎಷ್ಟೋ ದಿನವಾಯಿತು.” 

"" ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಹಣದ ನ ನಹಾರದ ಸಲುವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೆ, 

ಆತ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಹೊರಬಂದ (" ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಏನೂ ಉಳ 
ದಿಲ್ಲ. ಇದ್ದುದನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥಾಪಕನೇ ದೋಚಿಕೊಂಡ.' 

ಹಾಗಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲ; ನಾನು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದವನೇ 
ಹೊರತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಲ್ಲ'' ಅಸ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಮಣಿಯು ಬಂದು 
"4 ಹಾಗಾದಕೆ ಒಳಗೆ ಬಾ” ಎಂದಳು. 

ನೆಂಗಲುಂಗ ಒಳಹೊಕ್ಕ ನೋಡಿದ. ಅಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು 
ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. " 

"ಹಾಗಾದರೆ ಸಿನ್ನಲ್ಲಿಷ್ಟು ಹಣ ಇದೆ ಹೇಳು, ನಿನಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ?” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆ ಮುದುಕ ಆಕೆಯ ಸನ್ನೆ ಯಂತೆ ಒಳಗೆ ಹೋದ. 

"" ಆದರೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನು ಪರಕೀಯ ಸ್ರೀಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ?” 

(«ಪ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ. ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿಯೆಯಾ ? ಈಗಿದ 
ವರು ನಾವಿಬ್ಬರೇ 

« ಹಾಗಾದರೆ ಯಜಮಾನರತಿಯೆಲ್ಲಿ?'' 

4 ಆಕೆ ಎಂದೋ ಸೆಕ್ತು ಹೋದಳು, ದರೋದೆಗಾರರು ಇಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಳು 
ಹಾವಳಿ ನಡಿಸಿದುದನ್ನು ಅರಿಯೆಯಾ ? *ನರೇ ಆಕೆಯನ್ನು ಹಿಚುಕಿ 
ಕೊಂದರು. ನಾತೊಬ್ಬ ಳು ಅವಿಶುಕೊಂಡುದರಿಂದ ಬದುಕಿದೆ” 

ನೌಕರ-ಚಾಕರರೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು ?'' 

"" ಅವರೆಲ್ಲ ಮೊದಲೇ ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಅವರಲ್ಲೆಸ್ಟೋ ಮಂದಿ 
ದರೋಡೆಗಾರರನ್ನು ಕೂಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲ ಕಾಯುವ 
ವನೇ ಮುಂದಾಗಿ ದಾರಿ ತೋರುತ್ತಲಿದ್ದ, ಚಿ 

“ ಈ ಮನೆಯ ಜನವೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಹೋದರು?” 

( ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಿಟ್ಟರು, ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಲಗ ನಾಮು 
ದಂತೂ ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು,” 


(೪೪) 


"" ಅಂದಬಳಿಕ ಸಿನ್ನಂತಹ ಯಶಶ್ಸಿತ ದಾಸಿಯೊಡನೆ ಹೇಗೆ ವ್ಯವ 
ಹಾರ ಮಾಡಲಿ ?? 

"" ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಇನ್ನಾರೂ ಮೀರುವಂತಿಲ್ಲ. 

“ ನನಗೆ ಭೂಮಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಿತ್ತು. ಮಾರಾಟ ಮಾಡುನಂತಿದ್ದಾ 
ಕೆಯೇ ?'' 

«« ಹೌದು, ಹಿರಿಯರ ಸಮಾಧಿಯ ಸ್ಥಳವೊಂದನ್ನು ಬಟ್ಟು ಉಳಿದು 
ದೆಲ್ಲ ಮಾರಾಟಕ್ಕೆ ಇಟ್ಟಂತೆಯೇ ಇದೆ. » 

4 ಹಣ ಯಾರೊಡನೆ ಕೊಡುವುದು! ” 

"" ಮುದುಕನ ಹತ್ತರ ೪' 

te ಬೆಳ್ಳಿ ಬಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ ಆದೀತೋ ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಬೇಕೋ ೪' 

ಮುತ್ತು ರತ್ನ ಎಂದೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿತು" ರತ್ನ 
ಗಳ ಮೂಲಕಪೇ 


೧೭ 

ವೆಂಗಲುಂಗನ ಜಮೀನು ವಿಸ್ತಾರವಾಯಿತು. ಮನೆಯವರಿಂದ ಕೆಲಸ 
ನೀಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ಕೋಣೆ ಕಟ್ಟ ಸಿದ, ಒಂದೆರಡು ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೊಂಡ. ಒಂದು ದಿನ ನೆಕೆಯ ಚಿಂಗನನ್ನು ಕರೆದು ನಿನ್ನ ನ 
ನ್ರೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಮಾರಿಬಿಡು. ನನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಕೆಲಸ ಸನಿ ಸುಖ 
ವಾಗಿರು '' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ, 

ಚಿಂಗನಿಗೂ ಅಸ್ಟೇ ಸಾಕಾಯಿತು. ಮಳೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬೆಳೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಿತು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಮೈಮುರಿದು ದುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಆತನ ಇಬ್ಬರೂ ಮಕ್ಕಳು ನೆರವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಲಾನಳು ಮನೆಯ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು, ವಸ್ತ್ರ ಹೊಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮೊಚ್ಚೆ ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಈಗ ಆಕೆಗೆ ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರು, 

ವೆಂಗಲುಂಗನ ಪೂರ್ವಜರಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ೫-೬ ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಬರಗಾಲ ಬಿದ್ದೇ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಈ ಸೆಲ ಏಳು ವರ್ಷವಾದರೂ ಬರ 
ಗಾಲ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ತನಗೂ, ತನ್ನ ಆಳುಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದ, ಈಗ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಂತೆ ಆರು ನೌಕರರನ್ನು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡ, 
ಅವರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಚೆಂಗನೇ ನಿಶ್ವಾಸಸಾತ್ರನೆಂದು ಉಂಗ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ, 


(೪೫) 


ಈ ನರ್ಷದಿಂದಂಶೂ ಅತನಿಗೆ ಹೊಲದ ಕಷ್ಟ ಮಾಡಲು ಪುರಸೊತ್ತೇ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಸ ಸಾಕು 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಆತನಿಗೆ ಬರಹ ಬರದಿದ್ದುದು ದೊಡ್ಡ ಅಡ್ಡಿ 
ಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆತ ಕೆ೬ಪು ಸಲ ಹಾನಿಗೊಳಗಾಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವೆ 

ಪಹಾಸ್ಯಕ್ಳೀಡಾಗಬೇಕ.ಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಾನು ಕಲಿಯದಿದ್ದರೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಳ 
ಗಾದರೂ ಕಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮೊಳೆತಿತು, 

ಹಿರೇ ಮಗನಿಗೊಂದೇ ಒಕ್ಸಲತೆನದ ಥೆಲನ ನಫ್ರಿಸಿ ನಾಲೆಗೆ ಹಾಕೋ 
ಣವೆಂದು ಬಗೆದಿದ್ದ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯವನೂ ಬಂದು. " ಅಪ್ಪಾ ನಾನೂ 
ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಣ್ಣು ನೊಬ್ಬನೇ ಕಲಿಯಬೇಕು ನಾ ನು ಮಾತ್ರ 
ಹೋಗಬೇಕೇ ? ಹ ನಿನ್ನ ಮಗನಲ್ಲವೇ! [ಚ ಸಕಲ 

" ಹಾಗಾದರೆ ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ. ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಓದಲಿಕ್ಟೇ ಹೋಗಿರಿ” 

ಹುಡುಗರಿಬ್ಬರೂ ಹೆತ್ತಿರದ ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಇಡಲ್ಪ ಟ್ರ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುಲ್ಲೀ ಚ ಮುದುಕನಿದ್ದ. ಹಬ್ಬ He ಕಾಣಿಕೆಯೇ 
ಆತನಿಗೆ ವೇತನವಾಗಿತ್ತು. ಆತ ತುಸುಮಟಿ 1 ಗಣಿತ, ಭಾಷಾಜ್ಞಾನವನ್ನು 

ಕಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ವೆಂಗಲುಂಗನ ಮಕ್ಕ ಳಿಬ್ಬ on ಆತನಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಹತ್ತಿ, ದರು. 


[oa 1 ಈ 
\ Nv 


ಏಳು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಉತ್ತರದ ci ನೆಗಸು ಬಂದು 
ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿತ ನೆಂಗಲುಂಗನ ಆರ್ಧಕ್ಕೆಂ 
ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾಳು ನೆ: ನೀರಿನಲ್ಲಿತ್ತು. ಅವರಿಂದ ಆತನಿಗೆ:ಬಹೆಳಷ್ಟು 
ಬಿಡುವಾಯಿತು. ಮನೆಯಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರೋಣವೆಂದರೆ ಯಾರೂ 
ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಓಲಾನಳಲ್ಲ ನೊದಲಿನ ಸೌಂದರ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಗೂದಲು ಒಕ್ಕುದ 
ಎಷ್ಟೋ ದಿನವಾಗಿತ್ತು ನ್ನ ಹೊಬ್ಬಾಗಿ "ನಿಂತಿತ್ತು. ಆಕೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಉಂಗನೊಮ್ಮೆ " ನಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಲುಂಗೆ ಜಮೀನುದಾರನ 
ಹೆಂಡತಿಯೆ?ಂದು ಹೇಳಒಹುದೇನೇ 2 ಎಂದು'ಕೇಳಿದ. 

"" ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಹುಚ್ಚಿದನೇಲೆ ನನ್ನ ಮೈಯಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟ 
ಗಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಗರ್ಭಕೋಶದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವೇದನೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ, '' 


(೪೬) 


"" ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಹಾಗಲ್ಲ; ತಲೆಗಿಷ್ಟು ಎಣ್ಣೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಿಸಬಾ 
ರದೇ? ಹೊಸ ಸೀರೆ” ಕುಪ್ಪು ಸವನ್ನಾ ಸ್‌ ಕೊಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬಾರದೇ? 
ಮೆಟ್ಟಿದ ಮೊಚ್ಚಿ ಯಾದರೂ RN ಹೆಂಡತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿರ 
ಬಾರದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಓಲಾನಳು ಏನೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ತುಸು 
ಚಹವನ್ನಾ ದರೂ ಕುಡಿದು ಬರೋಣವೆಂದು ನೆಂಗ ಹೊರಟು ಹೋದೆ. 

ಈ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲ ಓಲಾನಳ ರತ್ನದಿಂದ ಕೊಂಡದ್ದೆಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನೆನಪಾಯಿತು. "" ಆಕೆಗಾದರೂ ನಷ್ಟು ಸೊಕ್ಕು? ತನ್ನ ಲ್ಲಿ ರತ್ನ ವಿಡಿ 
ಯೆಂದಾದರೂ ನನೆ ನ್ನೊ ಡನೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದು ಅಕೆಯ ಕರ್ತವ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲನೇ? 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಚ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಈ ಭೂನಿ ಈ ಸುಖ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ದೊರೆಯುತ್ತಿ ತ್ಸ ಎಸ್ಟೆ ಂದರೂ ಹೆಂಗಸರೆ ಬುದ್ಧಿ ಮೊಣಕಾಲ ಕೆಳಗೆ » 

ಹೀಗೆಯೇ ಟಾ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಊರು ನೇರಿದ ಅಲ್ಲೊಂದು 
ಹೊಸದಾಗಿ ತೆರೆದ ಚಹಾದ 'ಅಿಂಗಡಿಯಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಜನ ಜುಗಾರಿ 
ಆಟ ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಜನವೆಬ್ಬ ವೈರ್ವನಾಗಿ ಹಣ ಹೂಳು ಮಾಡುವ 
ತ ಧು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಿಗುಪ್ಸೆ ಯಿಂದಲೇ 
ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ, ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಬೇಸರ ಕಾಗೂ ಸಿ ಜೋಗದ : ಮೂಲಕ 
ತಾನೂ ಅದೇ ಅಂಗಡಿಯ ಒಳಹೊ ee ರ 

ಮೊದ ಮೊದಲು ಆತನಿಗೆ ಏನನ್ನ ತರಿಸುವದೆಂದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋ ಡುತ ತ್ಮ 'ಕಹವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಗುಟುಕರಿ 
ಸಹತ್ತಿದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಬಿಟ್ಟದ್ದ ಒಂದು ರೇಶಿಮೆಯ ವಸ್ತ್ರದ ಮೇಲೆ 
ಅನೇಕ ಸುಂದರ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಿತ ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರು, ಇವರೆಲ್ಲ ಅಪ್ಸರೆಯ 
ರಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದ. ಬಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಂತಹೆ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇರಲಾರರೆಂದು 
ತನ್ಮಯನಾಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ. ಆಮೇಲೆ ಸ ಸುಮ್ಮನೆ ಹಣತೆತ್ತು 
ಹೊರಬಂದ, ಆದರೆ ದಿನಾಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಜ ಉತ್ಸುಕತೆ ಮಾತು 
ಬೆಳೆಯಹತ್ತಿ ದ್ದರಿಂದ. -ಅನ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತಿ ದ್ದ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ನಟಿವನ್ನೇ 0 ದ್ವ ಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರು ತ್ತಿದ್ದ, 

ಆ ಊರಲ್ಲ ಇನ್ನಾವ : ಆಂಗಡಿಗೂ ಮಸಲಾ ಇರಲಿಲ್ಲ, ರಾತ್ರಿ 
ಯಾಯಿತೆಂದರೆ ಮೇಲಿನ" ಮಾಳಿಗೆಯ ಮೇಲೆಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಂಗೀತ, ಸಸಿ 
ಚಾಟಿಕೆಗಳು ಮಾರ್ಗದ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವವರಿಸೆಲ್ಲ “ೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


(೪೬) 


ಒಮ್ಮೆ ಅಲ್ಲಿ ಚಹಾ ಕುಡಿಯುತ್ತ ನೆಂಗಲುಂಗ ಕುಳಿಶಾಗ ಯಾರೋ 
ಬಂದ್ಳು ಆತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ತೈಯ್ಯಿಟ್ಟಿರು. ಅತನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ಗುರುತಿನವರಾರೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂಬೇ ಆತನ ಕಲ್ಪನೆಯಾ 
ಗಿತ್ತು. ಕೈಯ್ಯಿಟ್ಟಿನಲು. ಬೇರಾರೂ ಆಗಿರದೆ ಹ್ವಾಂಗ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುತ್ಸು ಎಂಬ ಸುಂದರ ಸ್ರೀಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ಗಹಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು 6 ಮೆಂಗ 
ಲುಂಗ್ರೆ ನೀನು ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆಯೆಂದು ನಾನ. ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ.'' ಎಂದಳು, 

ಸಾಧಾರಣ ತರಗತಿಯ ಒಕ್ಸಲಿಗನಲ್ಲನೆಂದು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಆಗ್ರಹೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ "" ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡಲು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಣವಿ 
ಲನೆಂದು ಭಾನಿಸಿದ್ದೆಯಾ ) ನನ್ನಲ್ಲಿ ಈಗ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣವಿದೆ” ಎಂದ, 

"« ಇದನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಬಲ್ಲರು ಉಂಡು ತಿಂದು ಹೆಚ್ಚಾದ ಹೆಣವನ್ನು 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಲು ಇದರಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಥಳ ಇನ್ನಾವುದೂ ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಸರಾಯಿಯಂತಹ ಸರ:ಯಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯದು, ' 

( ಉಹುಂ, ನಾನಿನ್ನೂ ಸರ:ಯಿ ಕುಡಿದಿಲ್ಲ, '' 

(« ನಾನು ಬಲ್ಲೆ ಅಂತಹೆಜೇನನ್ನೂ ನೀನು ಕಂಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ 
ಕೆನ್ನೆ ಸುಗಂಧಿತ ಕಮಲ ಕೋಮಲಕರ--ಕಲ್ಬ್ಪಿಸಿರಲಿಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲ” 
ಆ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಯ ವಿಶೇಷ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿದಳು, ಈ ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುವ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದವಳನ್ನು ನಿನ್ನ ಮುಂದೆ ತೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸು 
ವೆನೆಂದೂ ಆಶ್ವಾಸನವಿತ್ತಳು, 

ಹೊಸ ಉತ್ಸಾಹ, ಚೈತನ್ಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮತೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಚಿತ್ರಗ 
ಳನ್ನೂ ನೋಡಿದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೂನರನ್ನು ಅರಿಸಿದ, ಕೊನೆಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದ, ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೇ «« ಬಳ್ಳಿಯಲ್ಲೊಂದು 
ಸುಂದರ ಹೂ ಬಿಟ್ಟಂತಿದೆ'' ಎಂಬ ಉದ್ದಾರ ಹೊರಟಿತು. 

ಈ ಉದ್ದಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೇ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ ನಾಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡ, 
ಹಣಕೊಟ್ಟು ಮನೆಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದ. 


೧೯ 
ನಿಂತ ನೀರು ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟು, ಗದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದು ಶಕ 
ವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಆತ ಚಹಾದಂಗಡಿಯತ್ತ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀರು 
ಹಾಗೇ ನಿಂತಿತ್ತು, ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋದವರು ಸಾಯಂಕಾಲ 


(೪೮) 


ಮರಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆತನ ವಮನ ನಿನಲ್ಲಿ ಅಶಾಂತಿ ಬೇರು ಬಿಟ್ಟಿ ದುದರಿಂದೆ 
ಓಲಾನಳ "ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಯೇ 68 ದ್ದ. ಹೆಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿ ನೆಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸೆ 
ಲೆಂದು ಓಲಾನಳು ಲು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ "ನಸ್ತ್ರ ದರಿಸಿ ಯಾಕೊಡನೆಯೂ 
ಹೇಳದೆ ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲ ಹೊರಬಿದ್ದ 

ಆತ ಅಂಗಡಿ ಮುಟ್ಟದಾಗ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ ತುಂಬ ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ ದ್ದರು. 
ಶ್ರೀಮಂತರೆಲ್ಲ ಒಂದಾದ ಮೇಲೊಂದು ಗ್ಲಾಸು ಸರಾಯಿ ಬರಿದು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದರು, ಆತನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಳಹೋಗಲು. ಸಂಕೋಚವಾದುದರಿಂದ ತುಸು 
ತಡೆದ, ಮನಸ್ಸು ಹೇಸಿ ಹಿಂತಿರುಗುವವನಿದ್ದ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳು ಕೆಳಗೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಳು. ಮೇಲಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಗಿರಾಕಿಗಳನ್ನು ತೆಂದುಕೊಡುವುದೇ 
ಆಕೆಯ ಉಡ್ಯೋಗವಾಗಿತ್ತು. ವೆಂಗಲುಂಗೆನನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ 
ಅದೇ ಒಕ್ಕಲಿಗನೆಂದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ, “ ಸೊ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಯಾ ? ” 
ಎಂದಳು, 

« ಬಾರದೇನು? ಇತರಂತೆ ಖರ್ಚು ಮಾಡಲು ನನಗೇನೂ ಕೊರತೆ 
ಯಾಗಿಲ್ಲ. '' 

4« ಬೇರೆಯವರಂತೆ ಹಣ ಇದ್ದರೆ ನೀನೂ ಹೆರವರಂತೆ ಸುಖಪಡ 
ಬಹುದು, ” 

ತಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಕೈ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿ ಹೊನ್ನು ತೆಗೆದು ತೋರಿಸಿದ. “ ಸಾಕೋ, 
ಇನ್ನೂ ಬೇಕೋ '' ಎಂದ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಬಾ ನಿನಗೆ ಯಾವುದು ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಆರಿ 
ಸಿಕೋ? ” 

"" ನನಗೆ ಯಾರನ್ನು ಆರಿಸಬೇಕೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ, ಹಾ! 
ಜಗ ಆ ಬಾರೀಕಾಯಿ, 'ಕೇರವಾಗಿದ್ದಾ ಛಲ | 2 

ಸಮ್ಮತಿ ಸೂಚಿಸಿ ತನ್ನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಲು ಹೇಳಿದಳು ಆತನಿಗೆ 

ಕ್ಸ ತನ್ನನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾರೇನೋ ಎಂಬ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ 
ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದ, ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷಷೆನಿಸಿತು. 

ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದು ಮಾಳಿಗೆಗೆ ಹೋದ, ಅಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕೋಣಿ 
ದಾಟಿದ ಮೇಲೆ ದೊಡ್ಡ ಹಾಲ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಆ 
ಹೆಂಗಸು " ರಾತ್ರಿಯ ಮೊದಲನೇ ಗಿರಾಕೆ ಬಂದ?” ಎಂದು ಕೂಗಿದಳು, 


(೪೯) 


ಎಲ್ಲ ಬಾಗಿಲನ್ನೂ ತೆರೆದು ನೂರಾರು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಹೊರಬಿದ್ದರು. 
" ನೀವ್ಯಾರೂ ಅಲ್ಲ ಕಮಲಿನಿಗಾಗಿ ಬಂದವ ನೀತ' ಎಂದು ಆಕೆಯಿದ್ದ 
ಕೋಣೆಗುಗಿ ನೆಂಗನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಇ | ಒಕ್ಕಲಿಗನ ಸಂಗಡ ಬೆರೆಯಲು ಆಕೆ ಮೊದಮೊದಲು 


ಒಲ್ಲೆ ನೆಂದರೂ ಕೊನೆಗೆ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದಳು. 


ವೆಂಗಲುಂಗ ಇಂತಹ ಸುಂದರ ಬಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ನೋಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ತನ್ಮಯತೆಯಿಂದ ನ ಬಜ ಕಂಣೆವೆ 
ಮುಚ್ಚ ದೆ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತ. ಬಾಲಿಕೆಯೇ ಮೊದಲು ಆತನ ಹೆಗಲ 
ಮೀಲೆ” ಜ್ರ ನ, ಯಿಟ್ಬು ನಯವಾಗಿ ಅತ್ತಿಂದಿತ್ತ ಕ್ಟಯ್ಸಾ ಡಿಸಹತ್ತಿದೆಳು. ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನಿಗೆ ಎ ಕೋಮಲ ಕರಾಂಗುಲಿಗಳ ಸ್ಪರ್ಶ ಹಿಂದೆಂದೂ ಆಗಿ 


ರಲಿಲ್ಲ ಅತನ ಮೈಯ್ಯಸ್ಸಲ್ಲ ವಿದ್ಯುತ್ತು ಸಂಚಾರವಾ ದಂತೆನಿಸಿತು. 


ವೇೇಗಲುಂಗನು ಸುನ್ಮುನೆ ಹುಳಿತು ನೋಡಿ ರುವುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಆಕೆಗೆ ನಗು ಬಂದಿತು. "" ನೀನೆಂತಹ ಭೋಳೇ ಸ ಸ್ವಭಾವದವನಸ್ಪ ! ರಾತ್ರಿ 
ಯೆಲ್ಲ ಹೀಗೆ ಕೂತುಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದು ತಂದಿರುವೆ ಥೌ ಮ 


ಪ್ರಥಮರಾತ್ರಿ ಕಳೆಯಿತು. ವೆಂಗಲುಂಗೂಗೆ ಚಟ ಹತ್ತಿತು. 
ದಿನಾಲು ಚಹಾದ ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯ 
ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ. ಆದರೂ ಆಕೆಯ ” ಪ್ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃತಿ ತ್ರಿಮತೆಯನು 
ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ. ಹೀಗಾಗಿ ಜ್ವಲನ ಶಾಂತವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆ ಆಸೆ ತೀರಲಿಲ್ಲ, ॥ ಓಲಾ 
ನಳೊಡನೆ ಮೊದಲ ಸಖ ಬಃರೆತಾೂಗರೆಃ ಆತನಿಗೆ ತ್ವ ಸ್ಲಿಯೆಸಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ 
ಈ ಹುಡುಗಿಯಿಂದ ಅಂತಹ ತೃಪ್ತಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ ಕೆಲವೇ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅಕೆ ಆತ 
ನನ್ನು ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊರಹಾಕಿ, ಧಡ ಮಾತ ತ್ರ ಎತ್ತಿ ಸಾರುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಆಕೆ ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ದೇಹನನ್ನು ಮಾರಿದಳೇ ಹೊರತು "ಓಳಾಸಳಂತೆ ಆತ್ಮಾ 
ರ್ಪಣೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಿಕ್ನೀತಿಂದು ಹಾರೈಸಿ ಬಂದ ಶಾಂತಿ ದೂರ 

ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಆಕೆಯ ಮೋಹಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕಳೆದರೂ ಆಕೆ 
ಯಾರೆಂದಾಗಲೀ, ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದವಳೆಂಬುದಾಗಲೀ ಯಾವುದೂ ಗೊತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಆಕೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರುವುದು ೫-೬ ಆದೇ ಶಬ್ದ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಗು 
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(೫೦) 


ತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದಳು, ವೆಂಗಲುಂಗನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಅಸ್ಟೇ. ಅತನಿಗೆ 
ಬನು ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ, 

ಬೆಳಗಾದೊಡನೆಯೇ ಎಷ್ಟೊತ್ತಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯಾದೀತೆಂಬ ತವಕ, ರಾತ್ರಿ 
ಆತನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ಲಿಳೆಯ' ನೆವಮಾಡಿ ಹೊರಗೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳು ತ್ತಿದ್ದ. ಅತನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಆತನೇ ಅರಿಯದ ಆತಾಂತಿ 
ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾರಾದರೂ ಹೊಲಮನೆಯ ಸಾಗುಮಾಡುವ 
ವಿಷಯವೆತ್ತಿದರೆ. ಯಾಕೆ ತೊಂದಕೆ ಕೊಡುತ್ತೀರಪ್ಪ” ಎಂದು 
ಗದರುತ್ತಿ ದ್ರ. 

ಆತನ ಸೆ ಸ್ರೇಯಸಿಯೂ ಆತನಿಗೆ ಆತ್ಮಾರ್ನಣೆ ಮಾಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯ 
ಪ್ರೇಮ ಸೈಜವಾದುದಲ್ಲ, ಬಾಡಿಗೆಯ ತಟ್ಟು, ಅದರಿಂದಾಗಿ ಆತನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ನೆಮ್ಮದಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಮಾತಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಮೋರೆ 
ಗಂಭೀರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದವರಂತಿತ್ತು. 

ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಒಮ್ಮೆ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡ, 
ಆದರೆ ಓಲಾನಳಿಗೆ ಇದೊಂದು ಅಪಶಕುನನೆಂದೆನಿಸಿತು ಆದಕೆ ಊರ 
ನವಯುವಕರೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತಾರೆಂದು ಹಾರಿಕೆಯ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟ, 
ಆದರೂ ಅಜ್ಜಾ ತ ಭಯವೊಂದು ಬಾಧಿಸುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು, 

ಹಿಂಜಿಂದೂ ಆತ ತನ್ನ ದೇಹದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಶೇಷ. ಲಕ್ಷ್ಯ ಸೂರೈಸುತ್ತ 
ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಈಗ ದಿನಾಲು ಸ್ನ “ನ ಮಾಡಹತ್ತಿ,! ದ. ಸುವಾಸನೆಯ ಸಾಬೂನನ್ನು 
ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ದ. ಹೊಸ "ನಕ್ರ ತರಿಸಿದ. ಮೊದಲು ಓಲಾನಳೇ ಹೊಲಿದ 
ವಸ್ತು ಧರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ. ಈಗ ಅದು ಸರಿಯೆನಿಸುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವಾದುದರಿಂದ ವೇಟಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಿಪುಣ ಸಿಂಪಿಗನಲ್ಲಿ ಹೊಲೆಯಲು ಕೊಟ್ಟ, ಚಹಾದ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕೋಣೆಯನ್ನು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು. ಆ ವತ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಇಟ್ಟ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ವಸ್ತ್ರ ಬದರಿಸಿ ಕಮಲಿನಿಯಿದ ಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ಗೆ 

ಓಲಾನಳು ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡಿದ್ದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಕೆಗೆ 
ತೋಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಆಕೆ ದಾಸಿಯಿರುವಾಗ ಹ್ವಾಂಗ ಮೆಂದಿರದಲ್ಲಿಯ ತರುಣ 
ರೆಲ್ಲ ಇದೇ ರೀತಿ ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಗೊತ್ತೆ ದ್ವಿ ತು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಒಳೆಗಿಂ 
ಜೊಳಗೇ ಕರಕರೆಪಟ್ಟು ಕೊಂಡಳು. 

ವೆಂಗಲುಂಗನ ಸಣ ನೀರಿನಂತೆ ಖರ್ಚಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಕಮಲಿನಿಗೆ ಬರೇ 
ಹಣವನಸ್ತೇ ಕೊಟರೆ ಸಾಲುಕ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಬೇಡಿದ ಹಲವಾರು ವೆಸ್ಮ ಒಡನೆ 


(೫೧) 


ಗಳನ್ನೊ ತರಿಸಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಇಲ್ಲದ ನೊಂಡತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. "ನೋಡು ಆಕೆಯ ಪ್ರಿಯಕರ ಆಕೆಗೆ ಚಿನ್ನ ದ ಬಳೆಕೊಟ್ಟ, 
ರತ್ನದ ಹಾರಕೊಟ್ಟ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. ' ನ ಚಂಡಿಯೆಬ್ಬ 
ಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವಳ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಡಿದ ನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆಸಿ ಕೊಟ್ಟ, ಹಣ 
ಮಾತ್ರ ನೆಚ್ಚ ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇಡಿಕೆ ದಿನ ದಿನ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿತು. 

ಕತೆಗೊ ಶಿಲ್ಕು ಹಣ ತೀರಿತು. ಎರಡು ಮುತ್ತ ನ್ನು ಓಲಾನಳು 
ಹಿಂಡೆ ತನಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಳು. ವೆಂಗಲುಂಗ ಅದನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಬಂದ, ತನ್ನ ಮಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಯುಂಗುರ ಮಾಡಿಸಿ ಆಕೆಯ ಜಸಿ ಸಮ 
ಯಕ್ಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಓಲಾನಳ ಬಯಕೆಯಿತ್ತು, ಒಲ್ಲೆಂದರೂ ಕೇಳದೆ 
ಒತ್ತಾ ys ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ, ಆಕೆಯ ಕಣ್ಣು, ಒದ್ದೆ ಯಾದರೂ 
ಲಕ್ಷಿಸಲಿಲ್ಲ. 


ರಿ 

ಇದೇ ರೀತಿ ಇನ್ನೆಷ್ಟು ದನ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೊ ಯಾರು ಬಲ್ಲ? ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಚಿಗಪ್ಪ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ, ಆತ ವಯಸ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಮುದುಕನಾಗಿ 
ತೋರುತ್ತಿ ದ್ದ ಆದೇ ಹೊಲಸು ; ನಸ್ತ್ರ, ನೆಂಗಲುಂಗ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆತನನ್ನು 
ಗುರುತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ತಂಡೆಯೂ ದಿಟ್ಟಿ ಸಹಕ್ಕಿದ, ಆತನಿಗೂ ಗುರುತು 
ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಚಿಗಪ್ಪನೇ ಮಾತಿಗೆ ಮೊದಲಿಟ್ಟ, 

ಕ 'ಊಟವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ” "ಎಂಡು ವೆಂಗೆಲುಂಗ ಕೇಳಿದ, 

" ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೇ ಕೂತು ಊಟಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ 
ರುನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನಗೀಗ ಮೂರು ದಿನಗಳಿಂದ ನಿದ್ದೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನೀಗ 
ಉಂಡು ತಿಂದು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀಯೆಂದು ಕೇಳಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂಜೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟ 
ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತನಾಗಿರುವೆಯೆಂದು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಎಣಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ” 

“ನೆಂಗಲುಂಗ ಯೋಚಿಸುತ್ತಲೇ ಒಳಹೊಕ್ಕ. ಈ ಮನೆಯಿಂದೆಂದೂ 
ಚಿಗಪ್ಪ ಹೊರಡಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗಿ ಗೊತ್ತು. ಆದು ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿ ನಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ಯವಾಗಿ ಸರಣಮಿಸಿತ್ತು ಚಿಗಪ್ಪ ನಿದ್ದೆ ಯಿಂದೆಚ್ಚತ್ತೊಡ 
ನೆಯೇ 6 "ಮಗನೇ, ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಚ ಮಂದಿ ಹೇಗಾದರೂ 
ಹಿಡಿಸಬಹುದು, ನಾನು ಹೋಗಿ 'ಹೆಂಡಕಿ ಮಕ್ಕ ಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರು 
ತ್ರೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೊರಟು ಹೋದ. 


(೫೨) 


ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೇನೋ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಾಗಿ ಮನೆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದ ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೆ ಹೊರಹಾಕಿದನೆಂಬ ಜನಾಸ 
ವಾದ ಭಯದಿಂದ ಸುಮ್ಮನಾದ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮನೆಯನ್ನು ತೆರವು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟಿ. ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗಾಗಿ ಚಿಗಪ್ಪ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ 
ಬಂದು ನೆಲಸಿದ, 

ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಆತನ ಸಿಟ್ಟು ಶಾಂತವಾಯಿತು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿಗ 
ಪ್ಪನ ಊಟ ಉಪಚಾರಗಳನ್ನು ಕತ ಓಲಾನಳೂ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡು 
ತ ರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಮತ್ತೆ ಆತನಿಗೆ « ಕಮಲಿನಿ' ಯ ಚಿಂತೆಹೆತ್ತಿ ತು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡನಿಯ ನಾಯಿ ತುಂಬಿರುವಾಗ ಮನಸ್ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರ 
ಹೋಗದೇ ಗತಿಯೆಲ್ಲಿ? ” ಎಂದು ಯೋಟಿಸಿಕೊಂಡ. 

ಮತ್ತೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಬೆಂಕಿ ಅದೇ ಆತೃಸ್ತೃ ಕಾಮವಾಸನೆ. 
ಓಲಾನಳಾಗಲೀ ಚಿಂಗನಾಗಲೀ ಅತನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ನೆಂದು ಅರಿತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಚಿಗವ್ಹಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯದೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಆ ಮಾತನ್ನು ಆಕೆ 
ಓಲಾನಳ ಕಿನಿಗೂ ಹಯ ತನ್ನ ಚಿಗವ್ವಿ ತನ್ನ ಒಲವನ್ನು ಅರಿತಿದ್ದಾ 
ಳೆಂದು ವೆಂಗನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. “ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಸುಖದ್ಗೆ ಖು ಅವಳೊ 

ಡನೆ ತೋಡಿಕೊಂಡರೆ ತಪ್ಪಿಲ್ಲನೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದ, 

ಚಿಗವ್ಕಿ ನುಸಿ ಕೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದಳು. ಆಕೆಯ ಹೆಸರನ್ನೂ 
ವಾಸಸ ವನ್ನೂ, ದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ಎಲ್ಲ ಮಾಹಿಕಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿ ಈ ಕೆಲಸ ದ ಭು ಎಷ್ಟು ಹೆಣಬಿದ್ದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 


ಓಲಾನಳ ಜೊತೆಗೆ ಮಲಗುವದು ಆತನಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ “ ಒಂದೇ 
ಓರೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕತ್ತಿಗಳನ್ನಿ ಡುವುದೂ ತರವಲ್ಲ, ಅವಳಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಹೊಸ ರೀತಿಯ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಬೇಕು, ಅಲ್ಲದೆ ಸಪ್ರೇಯಸಿಯೊಡನೆ ಕಾಲ 
ಕಳೆಯಲು ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಮನೆ ಬೇಕು ” ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಮೂರು 
ಕೋಣೆಗಳುಳ್ಳ ಸ್ವತಂತ್ರ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮೇಜು, ಖುರ್ಚಿ, ಕನ್ನಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ, ಮುಂದೊಂದು ಕೆರಿತೋಡಿಸಿದ ಹಓಲಾನಳೊಡನೆ 
ಈ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ನಾಚಿಕೆಯಾಗುತ್ತಿ ದ್ಹುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊಂಡ, 


(೫೩) 


ಆದರೆ ಕಮಲಿನಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ನಿಶ್ಚಯವೂ ಆಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ, ಆ ರೀತಿಯ ನಾರ್ತೆಗಳೂ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮೆನ 
ಸಿ ಸಿ ನೆಮ್ಮದಿ ಇರಲಿಲ್ಲ, ಮಕ್ಕಳೆ ಮೇಲೆ ಹೆರಿಹಾಯುತ್ತಿದ್ದ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
NI ಸಿಟ್ಟು ಜು ದ್ದ. ಆದರೆ ಆಕೆ ಆತನಿಗಾಗಿ ಪಟ್ಟ ಕಷ್ಟ 
ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆಯುವುದು ಶಕ್ತ ವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯ ಮಂಜಿ” ನಿಲ 
ಲಿಕ್ಟೂ ಆತನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆಯೆಬಸುತ್ತಿ ತ್ತು. 

ಕೊನೆಗೊಮ್ಮೆ ಕರಾರು ಹೊಂದಿತು. ಅದರೆ ಮುನ್ಹು ರತ್ನ ಮಾತ್ರ 
ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು ಚಹಾದ ಅಂಗಡಿಯವನಿಗೆ ಕೆಲವು ರೂಪಾಯಿ. ಕನುಲಿಸಿಗೆ 
by ಆಭರಣ, ಆಭೂಷಣ ತೆರಬೇಕಾಯಿತು. ಕುಕ್ಳುವೂ ತನ್ನ ಪಾಲು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಚಿಗವ್ವಿಗೂ ಒಂದು ಹತ್ತು ನಾಣ್ಯ ಕೊಟ್ಟ, 

ಕಮಲಿನಿಯು ತನಗಾಗಿ ಸಿದ್ಧ ಸಡಿಸಿದ ಮನಸ ಬಂದಳು, ಜೊತೆಗೆ 
ಕುಕ್ಕುವೂ ಬಂದಿದ್ದಳು, ಚಿಗವ್ವಿಯೇ ಅವರನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ «" ಇದೋ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆ, ಈತನೇ ನಿಮ್ಮೊಡೆಯ ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕಮಲಿನಿ ಬರು 
ವಳೆಂದು ಗೊತ್ತಿ, ದ್ದು ದರಿಂದ ಚಿಂಗ ಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ದೂರದ ಗದ್ದೆಗೆ 
ಕಲಿಸಿದ್ದ, ಕಮಲಿನಿಯು ಕೋಸೆಯು ಪ್ರವೇಶಿಸಿಕೊಡನೆಯೇ ಚಿಗವ್ವಿ ಯು 
ಪರಜಿಯನ್ನು ಇಳಿ ಒಟ್ಟ ಟಿ 

ಹಿ ಸ್ಯ ಸಳಿಯೆಲೇ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದವಳು 
ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ವಿಂದಿನಂತಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಟೆ ಮಲಗಿದಳು 
ಕಮಲಿನಿಯು ಹಗಲೆಲ್ಲ ಮೊರಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನೆಂಗಲುಂಗ ಅವಳ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿ ದ್ರ ಕುಕ್ಕೂ ಅವರಿಬ್ಬ ರ ಉಸಚಾರ ನಡಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು. ವೆಂಗಲುಂಗ ಸಂತೆ: (ಷದಿಂದಿದ್ದ, 


(2 


ಕುಕ್ಳುವಿ ವಿಗೊ ಓಲಾನಳಿಗೂ ಜಗಳವಾದೀಕೆಂದು ವೆಂಗಲುಂಗ ತಿಳಿದಿರ 
ಲಿಲ್ಲ ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಜಗಳವಾದರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸಿದ್ದ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಓಲಾನಳು ಕಮಲಿನಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಪರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಒಮ್ಮೆ ಕುಕ್ಕುವಿನೊಡನೆ ಓಲಾನಳ ಜಗಳನಾಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟಿ ತು” 


(೫೪) 


ಟಿಗನ್ಹಿಗೆ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿಕೆ ನಡಿಸಲು ಹೇಳುವಾಗ ಕುಕ್ಳುವೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾ 
ಳಿಂದು ವೆಂಗನಿಗೆ ಕಲ್ಪನೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಕಮಳಿನಿಯು ತನ್ನ ಗುಕುತಿನ 
ವರಾಠೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡದ್ದರಿಂದ ಕುಕ್ಕೂವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಮ್ಮತಿಸಿದ. 

ಆದರೆ ಕುಳ್ಳೂವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆ ಓಲಾನಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಕುಕ್ಕನೇನೋ ಓಲಾನಳೊಡನೆ ಗೆಳೆತನ ಬೆಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದಳು, 
ಮೊದಲು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಹ್ವಾಂಗ ಮಂದಿರದೆಲ್ಲಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿ ಕುಕ್ಕವಿನದೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತು. ಓಲಾನಳು ಮಾತ್ರ ಅಡಿಗೆಯ ಆಳಾಗಿದ್ದಳು, ಬಂದ 
ದಿನವೇ ಕುಕ್ಕವು "" ಓಲಾನ, ಎಂತಹ ಬದಲಾವಣೆಯಾಯಿತು ನೋಡು, 
ನೀನಿಲ್ಲಿ ಒಡತಿ. ಸಾನು ನಿನ್ನ ಗಂಡ ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳಬೇಕಾದ ಹೆಂಗಸು” 
ಎಂದು ಗೆಳೆತನ ಬೆಳಿಸಲು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಹಾಕಿದ್ದಳು. 

ಆದರೆ ಓಲಾನಳು ಉತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಒಳಗೆ ಗಂಡನಿದ್ದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
44 ಈ ದಾಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಏಕೆ ಬಂದಿದೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ವೆಂಗನಿಗೆ "ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದವರು ಬಂದು ಹೋಗಬಹುದು. 
ನೀನಾಕು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ?' ಎಂದು ಕೇಳೋಣವೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಉತ್ತ 
ರವೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಓಲಾನಳೇ ಮಗದೊಮ್ಮೆ ಕೇಳಿದಳು, 

ಇದರಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ಹಾನಿ ತಟ್ಟುವಂತಿಲ್ಲ" ಎಂದು ಉತ್ತೆರವಿತ್ತ 

“ ನನಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅಕೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಅ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ಹಾಗ ನನಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಮಾಡು, ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡು ಎಂದು ಮೇಲಿಂದ 
ಮೇಲೆ ಆಜ್ಞಾ ಏಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು, ಈಗ ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸ 
ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬೆಳಿಗ್ಗಿ ನಿಂದ ತನ್ನ ಒಡತಿಗೆ ನೀರು ಬೇಕು, ಕಾಸಿಕೊಡು 
ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಇವಳ್ಳಾರು ನನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ?” 

"ತುಸು ಫೀರು ಕಾಯಿಸಿಕೊಟ್ಟರೆ ನಿನ್ನ ಜೇನು ಗಂಟು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು?” 

ಈ ಮನೆಯ ದಾಸಿಯರ ದಾಸಿ ನಾನಲ್ಲ. ” 

4" ದಾಸಿಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವುದು ಬೇಕಿರಲಿಲ್ಲ. ದಾಸಿಯ ಒಡತಿಗೆ.” 

« ಹೀಗೋ? ಈ ಒಡತಿಗೇ ನೀವು ನನ್ನ ಮುತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ರಬೇಕು. ೫ 

ಮುಂಜಿ ವೆಂಗನಿಂದ ಮಾಠಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ, ಕುಕ್ಳವಿಗಾಗಿ ಬೇರೊಂದು 
ಒಲೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಟ್ಟ. ಅದರೆ ಇದರಿಂದ ನೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಖರ್ಚೆ 


(೨೪೪) 


ಗೊಂದು ಹಾದಿಯಾಯಿಶು, ದಿನಾಲು ಆಳೆ ನೇಟೆಯಿಂದ ತರತರದ ಮಾಂಸ, 
ಖಾದ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದು ಬೇಯಿಸಹೆತ್ತಿದೆಳು. ಚಿಗವ್ವಿಯೂ ಅವರ ಜೊತಿಗೆ 
ಸೇರಹತ್ತಿದಳು. ಮೂವರೂ ದಿನಾಲು ತರತರದ ಭಕ್ಷ್ಯಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ 
ತಿಂದು ತೇಗಿದರು. ವೆಂಗಲುಂಗನೊಮ್ಮೆ ಕಮಲಿನಿಗೆ. ಹೇಳಿಯೂ ನೋಡಿದ, 
ಆಕೆ ಕಣ್ಣೀರು ತಂದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಪ್ರೇಮವಿಲ್ಲನೇ ಎಂದಳು, ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ಸಮ್ಮನಿರಬೇಕಾಯಿತು. | 


ಮುಂದೊಂದು ದಿನ ಮತ್ತೊಂದು ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ಆದು ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನ ತಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು. ಹೊಸ ಮನೆ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅಶ 
ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ಇರುವವಳು ಯಾರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಒಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸರಡಿಯನ್ನೆ ತ್ರಿ, ನೋಡಿದ, ವೆಂಗಲುಂಗ 
ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ, ಅದನ್ನು ಕಂಡು ತಂದೆಯಿಂದ 
ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ, 4" ಇದೆಲ್ಲಿಯ ದಾಸಿ?” ಎಂದು ಗದರಿದ, "" ದಾಸಿಯಲ್ಲ 
ವಪ್ಪಾ ನನ್ನ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ ” ಎಂದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೋಡಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಕದಾ ಬಡಿದು " ಏ ಬಾಸಿ' ಎಂದು ಒದರುವುದೇ ಆತನ ಕೆಲಸ, ವೆಂಗಲುಂಗ 
ತಂಜಿಗೆ ಏನೊಂದೂ ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕಿ ಮನಸ್ಸಿನ 
ಶಾಂತಿ ಕದಡಿ ಹೋಗಿತ್ತು. 


ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಘಟನೆ ನಡೆಯಿತು. ವೆಂಗಲುಂಗನೆ 
ಅವಳಿ ಜವಳಿ ಮಕ್ಕಳು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದರು, ಅವರೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಈ ಹೊಸ ಮನೆಯತ್ತ ಬಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಕನುಲಿಸಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳು ಆತ್ರ ಸುಳಿಯುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯೆಫಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವೆಂಗಲುಂಗ 
ನೊಡನೆ ಮೂರಿದಳುು ಆತನೂ ಸಹ (" ತಂದೆಯಂತೆ ಮಕ್ಕಳೂ ಸೌಂದ 
ರ್ಯಾನೇಶ್ಷಿಗಳಾಗಿರಬೇಕು' ಎಂದು ನಗೆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ತೇಲಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ, 
ಒಮ್ಮೆ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಕಮಲಿನಿಯ ಕಿವಿಯ ಕುಡುಕನ್ನು 
ಜಗ್ಗಿ ಬಿಟ್ಟರು, ಆಕೆ ಭಯೆದಿಂದ ಚೀರಿ ಬಿಟ್ಟಳು, ಈ ಮಕ್ಕಳು ಇಲ್ಲಿ ಬರುವೆ 
ದಾದರೆ "ಕಾನು ಇಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ಗಂಡನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು, ನೇಗಲುಗ 
ನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನೇಲೆ ವಾತ ಕೃಲ್ಯವಿದ್ಧುದರೀದ ಆಕೆಯ ಮಾತನ್ನು ಕಿವಿಗೆ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಅತ್ತ ಸುಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. 


(೫೬) 


ಈ ರೀತಿ ಹೊಸ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನೆಳಲು ಬೆಳಕು ಕಂಣುಮುಚ್ಚಾಲೆ 
ಯಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಬೇಸಿಗೆ ಕಳೆದೊಡನೆಯೇ ಹೊಲದ ನೆನಪಾಯಿತು. ಕಮ 
ಲಿನಿಗಿಂತಲೂ ಹೊಲವೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವಶ್ಯಕನೆಂದೆನಿಸಿತು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ 
ಕಾಯಕಸ್ಟದ ಒಕ್ಕಲಿಗನಾದ 


ಖು 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಹಿತ್ತಿದ, ಆಯಾಸವಾದೊಡನೆ 
ಭೂಮಿತಾಯಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ, ಆತನ 
ಮನಸ್ಸು ಹಗುರೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಸಾಯಂಕಾಲ ಮನೆಗೆ ಬಂಡೊಡನೆ ಕಮಲಿ 
ನಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ. ಮೈಮೇಲಿನ ಧೂಳು ಹಾಗೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಆಕೆ 
ಯೊಡನೆ " ಕೀನು "ಕೇವಲ ಬಕ್ಕ ಲಿಗನೊಬ್ಬನ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿದೆಯಲ್ಲ! ಎಂದು 
ಚೀಷ್ಟೆ ಸಜ ದ್ದೆ. ಆದರೆ ಚೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ದಿನಾಲು ಸ ನ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಈಗ ವೇಳಿ ಕಳಯುತ್ತಿಲ್ಲ. 
ದುಡಿದಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತು. ಒಂದಾದೊಡನೆ ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಕೆಲಸ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ, ಓಲಾನಳು ಅಡಿಗೆ, ಮನೆ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ಳಾಗಿ 
ರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಕಮಲಿನಿಯು ಅನೋದ ಪ್ರಮೋದಗಳಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ಮಯಳಾ 
ಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು ಊರಲ್ಲಿಯ ಜನರೆಲ್ಲ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಭಾಗ್ಯ ಕೊಂಡಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕಮಲಿನಿಯಂತಹಳನ್ನು ಸಡೆದನಲ್ಲ ಎಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಈರ್ಸೆ 
ಯಾಗಿತ್ತು. ಜನಸಾಮಾನ್ಯ ರಿಗೆ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟಾಗಿತ್ತು. 

ವೆಂಗಲುಂಗನ ಗುಣಿಗಾನಮಾಡುವನೆರಲ್ಲಿ ಆತನ ಚಿಗಪ್ಪನೂ ಒಬ್ಬ 
« ಕಮಲಿನಿಯಂತಹ ಸುಂದರ ಸ್ತ್ರೀ ಇನ್ನಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಅಂತಹಳನ್ನು 
ನೋಡುವುದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದ ಪುಣ್ಯ ಜೇಕು- ಅಕೆ ಕೀಶಿನುಯ ವಸ ವನ್ನ 
ಧರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ನನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮಗ - - ನಮ್ಮ ಕುಲದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಮುಂದೆ 
ತಂದ. ಅವರ ಮಕ್ಕಳು ಮರಿ ಕೂತಲ್ಲಿ Fs ಬೇಡ ಎನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ 1 

ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 

ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೂ ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾ 
ರಲ್ಲ ಎಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಊರ ಜನನೆಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಅಕ್ಷರ ಮುದ್ದಾಗಿದೆ, 
ಹುಡುಗರು ಚುರುಕಿದ್ದಾರೆ' ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ಕಾಳು ಮಾರಲು ಹೋಗುವಾಗ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡೇ 


(3೬) 


ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಹುಡುಗರು ಓದಿ ನೋಡಿ ಸರಿಯೆಂದು ಹೆಳದ ಹೊರತು 
ತನ್ನ ಸಹಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಹುಡುಗ ಬೆಳೆದು "ದೊಡ್ಡವನಾದ. ಅವನ ಮದುವೆ ಮಾಡಿ ಬಿಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಆದು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಷ್ಟು ಸುಲಭವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನೆಂಟಿಸ್ತಿಕೆ ಗಂಟುಹಾಕಲು ಯೋಗ್ಯರಾದವರು ಯಾರೆಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. "ಚೆಂಗ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತನೇನೋ ನಿಜ. ಆದರೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಚತುರನಲ್ಲ, 
ಆತನಿಗೆ ಮಗಳಿದ್ದರೆ ಏನೂ ತೊಂದರೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

ದಿನ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದು ಉರುಳುತ್ತಿತ್ತು. ಹಿರೇ ಹುಡುಗ ಉದ 
ಸೀನನಾಗಿ ಗಂಭೀರನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಊಟಿದಲ್ಲಿಯೂ ರುಚಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದರೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ, ಒಂದು ದಿನ ಸಾಲೆಗೂ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಇದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ವೆಂಗಲುಂಗ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಥಳಿಸಿದ, ಹೆಂಡತಿ ಬಂದು ""ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ 
ಕನ್ಯೆಯೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಂದು ಲಗ್ನಮಾಡಿದರಾಗದೇ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

( ಏನೇ ಆಗಲಿ ಎಲ್ಲಿಂದಾದರೂ ಹುಡುಗಿಯೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತರು 
ತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೊರಟುಹೋದ. 

೨ಷಿ 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಗದ್ದೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದುದು ಕಮಲಿನಿಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಆತನಿದ್ದು ತಾನು ಹೇಳಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೂರೈಸಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆ ಆಕೆಗೆ. ಒಂದು ದಿನ ವೆಂಗನಿಗೆ «ಒಂದು ವರ್ಷವೂ 
ನನ್ನೊಡನೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಯವಾಗದಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನ್ನಿಲ್ಲಿಗೇಕೆ 
ಕರತಂದೆ ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

(" ತನ್ನ ಹತ್ತರಿದ್ದ ರತ್ನದ ಎಚ್ಚರವನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಅದು ಕಳೆದುಹೋದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ದುಃಖಕ್ಕೀಡಾಗುತ್ತಾರೆ. ನನಗೆ 
ನನ್ನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಮದುವೆಯ ಚಿಂತೆಯೇ ದೊಡ್ಡದಾಗಿದೆ. ಆದರೆ 
ಯೋಗ್ಯ ವಧುವನ್ನು ಆರಿಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರ ಲಗ್ರಮಾಡುವಂತಹ ಯೋಗ್ಯ 
ಮನುಷ್ಯರಾರೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ” 

« ನಾನು ಚಹಾದಂಗಡಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ದಿನಾಲು ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ 
ನಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಆತನಿಗೊಂದು ಮಗಳಿದ್ದಾಳಂತೆ. ಆತ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಶ್ರೀಮಂತ, ಅಲ್ಲದೆ ತುಂಬಾ ತಿಳವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವ. ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ 

ಡಿ 


(೫೮) 


ಮಾಹಿತಿ ನನಗಿಲ್ಲ ಅತನ ಹೆಸರು ಲ್ಯೂ, ಕಾಳಿನ ಸ್ಯಾಪಾರಿ ಅವನೆ ಪರಿ 
ಚಯ ಕುಕ್ಳುವಿಗೆ ತುಂಬಾ ಇದೆ. ” 

ಕುಕ್ಕುವು ತಾನೇ ಮುಂದಾಗಿ ಈ ಕೆಲಸ ನಿರ್ವಹಿಸುವ ಹೊಣೆ 
ಹೊತ್ತಳು, ಇನ್ನೊಂದು ನಾಲ್ವಾರು ದಿನ ಯೋಚಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು 
ವೆಂಗಲುಂಗ ಅವರಿಂದ ಬೀಳ್ಳೊಂಡ, 

ಹಿರೇ ಮಗಂದಿರಿಬ್ಬರೂ ಒಂದೇ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹಿಕೇ ಮಗ ರಾತ್ರಿ ತನ್ನ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವದಿಲ್ಲವೆಂದು ವೆಂಗನಿಗೆ 
ಶಂಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ಕರಿಸಿ ಅಣ್ಣನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು, 

46 ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ೨) 

" ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ನಿನಗೂ ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? 
ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತೀಯಾ ₹” 

"4 ಅವ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆಂದು ಹೇಳಲಾರೆ, ಹೇಳಿದರೆ ನನಗೆ 
ತುಂಬಾ ಸೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದೀತು.'' 

ಓ ಬೊಗಳೋ ಬೇಗ್ಯ ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನಾನೇ ನಿನ್ನ ಸಮಾಚಾರ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆ.“ 

ಕಿರಿಯವನಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯಾಗಿ ಹೇಳಬಿಟ್ಟ, ಈಗ ಮೂರು 
ನಾಲ್ಕು ದಿನವಾಯಿತು. ಅವನು ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಏನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ನೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನು ದಿನಾ ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಚಿಗಪ್ಪನ 
ಮಗನ ಸಂಗಡ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ.” 

ಚಿಗಪ್ಪನ ಮಗನಿಗೆ ಕರೆಸಿ ಕೇಳಿದುದಾಯಿತು. « ಅವನೇನು ಸಂಣ 
ಹುಡುಗನಲ್ಲ; ದಾರಿ ತೋರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ ಏನಿಲ್ಲ, ?' 

"" ಹೇಳ್ಳೋ ಸೂ. ಮಗನೇ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಎಲ್ಲಿದ್ದೀಯಂತ ?” 

( ಆತ ಹಾಂಗ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ, ಕ 

ಇನ್ನು ಈ ಮಣ್ಣು ಗೊಡೆ ತೊಳೆಯುತ್ತ ಹೋಗುವದರಲ್ಲೇನು ಅರ್ಥ 
ವಿಲ್ಲೆಂಬಿನಿಸಿತು. ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಲ್ಯೂನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ನೆಂಟಸ್ತಿಕೆ ಗಂಟು 
ಹಾಕಲು ಕುಕ್ಳುವಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದ. 

ಈಗ ಮಗನಬಗ್ಗೆ ತುಂಬಾ ಲಕ್ರ್ಯವಿಡಹತ್ತಿದ, ಹೊತ್ತು ಕಂತಿದ 
ನಂತರ ಹೊರಬೀಳಲು ಅಸ್ಪಣೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೇನು ಮಾಡುವುದು, 


(೫೯) 


ಕುಕ್ಕುವಿನ ಸಂಧಾನ ಯಶಸ್ವಿಯಾದರೂ ಫಲಸ್ರದವಾಗಲಿಲ್ಲ, ಆತ ಹೆಣ್ಣು 
ಕೊಡಲಿಕೆ ನೋ ಒಪ್ಪಿದ, "ಅದಕೆ ಹುಡುಗಿಗಿನ್ನೂ ವಯಸ್ಸಾಗದ್ದ ರಿಂದ 
ಇನ್ನು ಕ ನಷ ತಡೆಯಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ 

ವೆಂಗನಿಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು ಮಗ ಅಮಾಸೈಗೋ, ಹುಂಣುಮೆಗೋ 
ಒಮ್ಮೆ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ, ಹೇಗೆ ಆದರೂ ಈ ಎಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳ ಲಗ್ನ 
ಮಾಡಿದ ಹೊರತು ಸುಖವಿಲ್ಲವೆಂದು ಓಲಾನಳಿಗೆ ಹೇಳಿದ. 

ಆತ ಸರಿಯಾಗಿ ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗಿ ದುಡಿಯಹತ್ತಿದ್ದ, ಭೂದೇವಿಯು 
ಅತನಿಗೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನಿ ತ್ರಳು. 

ಹೀಗೆಯೇ ಕೆಲಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬರಗಾಲ ಬಂದಿತು, 
ಎಲ್ಲರೂ ನೆಟ್ಟ ಬೆಳೆ ಸುಟ್ಟು ಹೋಯಿತು, ವೆಂಗಲುಂಗನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ಕೆಲ ಪಾಲು ಬದುಕಿತ್ತು. ಈ ಬರಗಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಲಗ್ನದ 
ಯೋಚನೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆರಡು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಿತು. « ಇನ್ನೇನು ಒಂದು 
ವರ್ಷ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದರಾಯಿತು. ಆ ಚಿಂತೆಯನ್ನು 
ಇಂದೇ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೊರಗಲೇಕೆ ?'' ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ವೆಂಗ ನಿಶ್ಚಿಂತ 
ನಾದ. 


ಬ್‌ 


ಹರೆಯ ಮಗನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಕಲಿಯಬೇಕು; ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸಬೇಕು ಎಂಬು ವಿಚಾರ ಹೊಳೆಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ವೃದ್ಧ ಶಿಕ್ಷಕನು ಕಲಿ 
ಸಬಹುದಾದದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಆತ ಕಲಿಸಿ ಮುಗಿಸಿದ್ದ. ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಕಲಿಸು 
ವುದು ಆತನಿಗೆ ಶಕ್ಕವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನ ನೊಡ ಸಟ್ಟಣ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಲಿತು ಬರಬೇಕೇಬ ಆಸೆ ಆತನಿನ್ನೆ ಆಿಡಕೆ 
ತಂದಿ ಒಮ್ಮೆಲೇ ಒಪ್ಪ ಲಿಲ್ಲ, ಮಗ ಕಲಿತಸ್ಟೇ ಸಾಕು ಎಂಬ ವಿಚಾರ ಆತ 
ನದು. ಅಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮ ಕಲಿತಷ್ಟು ದತ್ತು ಮುತ್ತಲಿನ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನಾರೂ ಓದಿಲ್ಲ ೫0 ಹೆಮ್ಮೆ ಬೇಕೆ. ಮೊದನೊದಲಂತೂ ವೆಂಗ ಮಗ 
ನಿಗೆ “ನಿಕೋಧ ಮಾಡಹತ್ತಿದ, "« ಗದ್ದೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡು ಕಲಿತಸ್ಟ್ರೇ 
ಸಾಕು; ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪ ಮುತ್ತ ಜ್ಜ ಕಲಿತದ್ದೂ ಅಷ್ಟ ! ಒಂದಕ್ಷರ Ks 
ಯದಿದ್ಧ ನಾನೇ ಇಷ್ಟೇಲ್ಲ ಗಳಿಸಿಲ್ಲವೇ 7 | ನನ್ನು ಪ್ರಿದ್ದ a ಆದರೆ "ಸಿಮಲಿನಿ, 


(೬೦) 


ಕುಕ್ಳುವು ಮಗನ ಸಕ್ಸವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ವಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದಾಗಿ 
ಮಗನಬಗ್ಗೆ ಅದಾವುದೋ ಸಂದೇಹ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಕೊರೆಯಹತ್ತಿತು, 

ಆತನಿಗೆ ಬೆಳೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬಂದುದರಿಂದ ಅದರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಆತ 
ತನ್ಮಯನಾಗಿದ್ದ. ಆಗ ಓಲಾನಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಕೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರದೆ 
ಬಹಳ ದಿನವಾಗಿತ್ತು. ಆಕೆ ಸೊರಗಿ ಕಡ್ಡಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಗರ್ಭಕೋಶದ 
ರೋಗವೊಂದು ಬೇರೆ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ಆಕೆ ಬಂದವಳೇ "" ನಿಮ್ಮೊಡನೆ 
ನಾನು ನಿನು ಹೇಳತಕೃದ್ದಿದೆ' ಎಂದಳ್ಳು 

4( ಹೂ, 2 

(« ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಮಗನೆಲ್ಲಿ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ ಗೊತ್ತೇ? ಕಮಲಿನಿ ಇರುವಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ” 

ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ ಓಲಾನಳು ಈರ್ನೆಪಡುತ್ತಾಳೆಂದು ಆತ ಭ:ವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತ " ಹೀಗೇ ಇರಬಹುದು '' ಎಂದು ಆಕೆಯನ್ನು ಳಿ 
ಸಿಬಿಟ್ಟ, 

ರಾತ್ರಿ ಕಮಲಿನಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಆಕೆ " ಇಂದು ತುಂಬಾ 
ಧಗೆ, ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಯಾದರೂ ಬರಬಾರದೇ ॥ ಮೈತುಂಬ ಮಂಜು '' 
ಎಂದಳು. 

ಈಗಿತ್ತಲಾಗಿ ಕಮಲಿನಿಯ ಮೊದಲಿನಂತೆ ನಡೆಯುತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಆತನಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು, ಒತ್ತಾಯಕ್ಕುಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು, ಆಕೆ 
ಇಂದು ಈ ರೀತಿ ನುಡಿದುದಕ್ಕೂ ಓಲಾನಳು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸೂಚನೆ 
ಕೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಳೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧನಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಹಾಗೇ 
ಆಗಲಿ. ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಮಲಗು. ನಾನು ಹೊರಗೇ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದನು. 

ಆತ ಇನ್ನೊಂದು ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ಎರಡು ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿದ, ಆದರೆ ನಿದ್ದೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ತಲೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಚಾ 
ರಗಳ ಶಾಕಲಾಟ, ತನ್ನ ಮಗ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಯಸುತಾನೆಂ 
ಬುದು ಕಮಲಿನಿಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿದಿರಬೇಕು 7? ಈಗಿತ್ಮ್ತಲಾಗಿ ಮಗನೂ ಈ 
ಮಾತು ತೆಗೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದಿನ ಚಿಂತೆಯೂ ಆತನ ಮೋರೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಕಾರಣವೇನಿರಬಹುದು ನಾನೇ ಒಂದು ದಿನ 
ನೋಡಬೇಕು ” ಎಂದು ತೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡ. 


(೬೧) 


ಮಾರನೇ ದಿನ ತಾನೊಂದು ಅತ್ಯಗತ್ಯದ ಕೆಲಸಕ್ಳಾಗಿ ಪ ಪರೋಊರಿಗೆ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದೂ, ಬೇಗನೇ ತಿರುಗಿ ಬರಲಿಕೈಲ್ಲವೆಂದೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳು 
ವಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೊರಟ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸ ಅದರ ಬದಿಯ ಪೊಡೆ 
ಸವರಿದ. ತುಸು ಹೊತ್ತಾದ ಮೇಲೆ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಸದಿ ಲ್ಲದೆ ಕಮಲಿ 
ನಿಯ ಕೋಣೆಗೆ ಚ. ಆತ ಏನನ್ನು ನೆನಸಿದ್ದನೋ ಅದು ಸತ್ಯವಾ 
ಗಿತ್ತು ಹಿರಿಯ ಮಗ ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಕಮಲಿನಿಯೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡುತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಅಕೆ ನಗುತ್ತ ನಿಂತಿದ್ದ ಳು ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಂಡು ವೆಂಗ 
ಖುಂಗನಿಗೆ ಸಿಟ್ಟೀರಿತ್ಕು ಆದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ತಲ್ಲೀನರಾದ ಅವರಿ 
ಬ್ಬರೂ ಅತ್ತ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಲೇ ಬಂದ ಕುಕ್ಕುವು 
i ಚೀರಿವಳ್ಳು 
ವೆಂಗಲು:ಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಥಳಿ ಸಿದ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಓಡಿಹೋದ 
ಹೊರತು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾರನೇ ದಿನ ಸಿಟ್ಟು ಇಳಿದಿತ್ತು. ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆ ಲೇ 
ಮಗನನ್ನು ಮುಂದಿನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣದೇಶಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟ, 


೮೧ 


ಫ್‌ 
ಇನ್ನಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಚ ವತ ಲ್ಲ ಆಂದು ವೆಂಗಲುಂಗ 
ತಿಳಿದು ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿದ್ದ, ಎರಡನೇ ಹುಡುಗ ನೊದಲನೆಯವನಂತಲ್ಲ. 
ಈತ ಅಣ್ಣನಪ; ಉದ್ದವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಶನಷ್ಟು ಸುರೂಪಿಯೂ ಅಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆತ ಸಿಗೆ “ಜು ವದಸ್ಸಿ ೧ತ ವಾ ್ಯಾಪಾರ-ವ್ಯ ವ ಕಟ ಕಡೆಗೆ ಒಲವು 
ಹೆಚ್ಚಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆತನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಅಂಗಡಿಕಾರನಲ್ಲಿಟ್ಟರೆ 
TR ತನ್ನ ಕಾಳು "ಮಾರುವಾಗ ಸಹಾ ಆಜಿ ॥ 
ದೆಂದೊ ಭಾವಿಸಿ ಅತನನ್ನು "ಬೂ ಡ್ಯ ಳ ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ " ಲ್ಯೂ'ಳ 
ತಂದೆಗೆ ಕಲಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಇದ ಬೇಕಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ವೆಂಗನ ಮಗನನ್ನು 
ಸಂತೋಷದಿಂದಿಟ್ಟುಕ ಕೊಂಡ ಇದರಿಂದ ಅವರ ಬಾಂಧವ್ಯವು ಇನ್ನಷ್ಟು ಹತ್ತಿ 
ರದ್ದಾ ಯಿಶು. ತನ್ನ ಗ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಮಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಜಿಂದೂ ನಿಶ್ಚಯ ಯೆನಾಯಿತ 
ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕ ಳಿಗೆ ಆ ದಾರಿ ತೋರುವದೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಕಿರಿಯ ಮಗನೆ ಇಬ್ಬ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲರ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದ, ಕಿರಿ 
ಯನೊಬ್ಬ ಮನೆಯ ಕೆಲಸೆಕ್ಕಿರುವುಜೀ ವಾಸಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ, 


(೬೨) 


ಈಗ ಆತ ಓಲಾನಳ ಸಿ ತಿಯನ್ನ ರಿತುಕೊಳ್ಳ ಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ, 
ಈಗಿತ್ತಲಾಗಿ ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಆತ ಲಕ್ಷ ನನ್ನೆ € ಕೊಟ್ಟಿ ರಲ್ಲ. ಆಕೆ 
ಯಾವುದೋ ವೇದನೆಯಿಂದ ಸೊರಗಿದ್ದ ಸಸ ಹೃದಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದೋ 
ದುಃಖ ಅಥವಾ ನೀಡೆ ಮನೆಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಹೇಳುವಂತಿತ್ತು. 
ಆಕೆ ಹೊಲದಲ್ಲಿ ದುಡಿಯಲು ಈಗಿತ್ತ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಟೊಂಕವೂ ನಸು 
ಬಾಗಿತ್ತು, ಒಂದು ದಿನ ವೆಂಗಲುಂಗ "" ನಿನಗೇನಾಗಿದೆ?” ಯೆಂದು ಕೇಳಿದ 


"" ಅದು ಹಿಂದಿನ ನೋವು. ಎದೆಯೊಂದು ಸೆಟ್ಟುಗಿತ್ತು ” ಎಂದಳು. 


"" ಹಾಗಾದರೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅಡ್ಡಾಡಬೇಡ. ಮಗಳ ಹೆತ್ತರ ನೀರು 
ಕಾಸಿ ತರಲು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೋ ! `' 


ಓಲಾನಳು ಆತನ ಮಾತಿಗೊಪ್ಪಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಸವಡಿಸಿದಳು, 
ಆಕೆಯ ನರಳುವಿಕೆ ಹೊರಗೂ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ನೆಂಗಲುಂಗ 
ನಿಗೂ ದು: ಖನೆನಿಸಿ ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕರೆಯ ಕಳುಹಿಸಿದನು, 


ಡಾಕ್ಟರ ಬಂದು ನಾಡಿ ನೋಡಿದ, 4" ಆಕೆಯ ಸುಪ ಪಸ ಹಾಳಾಗಿದೆ" 
ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ಬೆಳೆದಿದೆ ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಸಟ್ಟಿ. 

ತಂಗಿಗೆ ಜೀವದಲ್ಲಿ ಜೀವನಿಲ್ಲದೆ ಹೋಯಿತು, “ ಹಗೆ 
ಟಔಷಧಕೊಟ್ಟು ತೀವ್ರ ಗುಣಪಡಿಸಿರಿ. '' 

ಕೇಸು ಅಸಾಧ್ಯ. ೫೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುನಂತಿದ್ದರೆ ಗುಣ ಮಾಡಿ 
ಕೊಡುವೆ. ? 

ಹೂಂ, ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ, ” 

ಡಾಕ್ಟರನಿಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯೆನಿಸಿತು ಗುಣವಾದರೆ ಆಯಿತು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆ ದೇಶದ ಕಾಯಿದೆಯಂತೆ ಮರಣ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಕಿತ್ತು, '' ಇಲ್ಲ. 
ಇಲ್ಲ. ೫೦೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡುವಂತಿದ್ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಯತ್ನಿಸುವೆ. '' 

೫೦೦೦ ಕೊಟ್ಟಿರೂ ಅಶಕ್ಕವೆಂದು ವೆಂಗನಿಗನಿಸಿತು. ತನ್ನೆಲ್ಲ ಭೂಮಿ 
ಮಾರಿದರೆ ೫೦೦೦ ಹುಟ್ಟ ಬಹುದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟು ಮಾಡಿಯೂ ನಿಷ್ಪಯೋಜ 
ಕವಾದರೆ! ಎಂಬ ಅಂಜಿಕೆ ಆತನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿತು, ಹತ್ತು ರೂನಾಯಿ 
ಕೊಟ್ಟು ಡಾಕ್ಟರನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ, ವೆಗಲುಂಗನಿಗೆ ಅಳು ತಡೆಯಲಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ. 


(೬೩) 


೨೬ 
ಆವಶ್ಯಕತೆ ವಿನಿಸಿದಾಗ ವಸ್ತುವಿನ ಬೆಲೆ ಏರುತ್ತಿದೆ. ವಿಪುಲವಾಗಿ 


ನೀರು ಸಿಗುವಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬೆಲೆಯಿಲ್ಲ, ನೀರು ಬತ್ತಿತೆಂದರಿ ಅದಕ್ಕೆ ಎಫಲಡೆ ಎಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಬೆಲೆ ಬಂದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ 


ಓಲಾನಳು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿಯುವತನಕ ಅವಳಿಂದ ತಮಗೆಷ್ಟು ಪ್ರಯೋ 
ಜನವಿದೆಯೆಂದು ಯಾರೂ ಗಮನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಬೆಂಕಿ ಉರಿಸಲಿಕ್ಕೂ 
ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಬಾರದು. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯೇ ಕಸ ರಾಶಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ತೆಗೆದರೆ ನೆಂಗ 
೫೬1೬ ತೆಗೆಯ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಿರಿಯ ಹುಡುಗಗೇನೋ ತಾಯಿಯ 
ಶುಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ, ವೆಂಗಲುಂಗನ ತಂದೆಯಂತೂ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಳೆಯೇ 
ಆಗಿದ್ದ. 

ಓಲಾನಳು ಬಹಳ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದಳು ಒಂದು ದಿನ 
ಹಾಗೆ, ಒಂದು ದಿನ ಹೀಗೆ, ಬದುಕುವಳೆಂಬ ಆನೆ ತೋರಿದ, ಮಾರನೇ 
ದಿನವೇ ವೇದನೆ ಮರುಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಉಂಟು, ವೆಂಗಳುಂಗನಂತೂ 
ರಾತ್ರಿ ಹೆಗಲು ಆಕೆಯ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕೂತಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಚಳಿಯಾದು 
ದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇದ್ದಲಿಯ ಒಲೆ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು.ಓಲಾನಳು ಕಸ 
ದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವಳು. ಎಂತಹೆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಆಕೆಗೆ ಅತಿವ್ಯಯ ಸೇರುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ «« ಈ ರೀತಿ ಕಷ್ಟಪಡಬೇಡಿ. ಖರ್ಚು ಮಾಡಬೇಡಿ” 
ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು, 

« ಬೇಡ ಪ್ರಿಯೆ. ನಿನಗೆ ಗುಣವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಭೂಮಿಯ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾರಲು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. » 

ಹಾಗೊಂದು ಮಾಡಬೇಡಿ. ನಾನು ಎಂದಾದರೂ ಸಾಯತಕ್ಕವಳ್ಳೆ 
ನನ್ನ ನಂತರವಾದರೂ ಭೊಮಿ ಉಳಿದೀತು '' ಎನ್ನುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದ ಳು, 

ಒಂದು ದಿನ ಆತ ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ, ಅಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ಬಡಿಗ ಕರೇ 
ಬಣ್ಣದ ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಒಂದನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದ 
ಕ್ಕಿಂತ ಎರಡನ್ನು ಕೊಳು ವುದು ಲಾಭಕರತೆಂಡಫಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ" ಬು ಪೆಟ್ಟಿ 
ಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ತಂದ, 

ರ ಬದುಕುವ ಆಸೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಆಕೆ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕರೆದು " ನನಗೊಂದು ಆಸೆ ಇದೆ. ನನ್ನ ಹಿರೇ ಮಗನನ್ನು 


(೬೪) 


ಸಾಯುವದಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ, ” 
ನನ್ನ ಸೊಸೆ ಬಂದರೆ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿಕೊಡುವೆ ” ಎಂದಳು. 

ದಕ್ಷಿಣ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕರಿಕಳುಹಿದುದಾಯಿತು. ಮಗನೂ ಬಂದ, ಮದು 
ವೆಯೂ ಆಗಿ ಸೊಸೆ ಬಂದಿತು. ಅತ್ತೆಯ ಸೇವಾ ಶುಶ್ರೂಸೆಗಳನ್ನು ಮಾಡ 
ತೊಡಗಿದಳು. 


ಈ ರೀತಿ ಮೂರು ದಿನ ಕಳೆಯಿತು, ಆಕೆ ಒಂದು ದಿನ ನವದಂಪತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕರೆದು "« ನನಗಿನ್ನು ಯಾವ ಆಸೆಯೂ ಇ "ಲ. ಕಿನಿಯರ ಶುಶ್ರೂಷೆ ಇ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮನೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನಿ” ಎಂದು ಹರಿಸಿದಳು. 
ಆಮೇಲೆ ಗಂಡನನ್ನೊಮ್ಮೊ ಕೊನೆಯ ಹ ಕಣ್ಣುಂಬ ನೋಡಿ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿ ದವಳು ಪುನಃ ಕಣ್ಣು ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಊರ ಜನವೆಲ್ಲ ಬಂದರು, ಮಕ್ಕಳು ಶವದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿ ಶವದ 
ನೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು, 'ತೋತಿಸಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಕೇಳಲು. ಶವದ ದಫನವಿದಿಗೆ 
0 ತಿಂಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಮುಹೂರ್ತವಿಜೆಯೆಂದು ಹೇಳಿದ, ಅಲ್ಲಿಯ ತನಕ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಾಡಿಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಶವದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿಟ್ಟ ಟಃ ರು. 

ನಿಶ್ಚಿತ ತಿಥಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತ್ಯವಿಧಿ ತೀರಿಸಿದರು, ಆಮೇಲೆ ಗಳು ಮಗ 

ನನ್ನು ಕರೆದು ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಇದ್ದಲ್ಲಿ ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ 
ಸಂಸಾರ ಹೂಡು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ ತಾಯಿಯ ಜೊತ ಸ ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು 
ದಿನ ಸುಖದಿಂದ ಸಂಸಾರ ನಡೆಸಿದೆ, ನಿನ್ನ ತಮ್ಮ ತಂಗಿಯಂದಿರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿದರು ' ಎಂದನು, 

ವೆಂಗಳುಂಗನ ತಂದೆ ರಾತ್ರಿ ಮಲಗಿದ್ದ. ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಚಹಾಕುಡಿಯ 
ಲಿಕ್ಕೆಂದು ಕರೆಯ ಹೋದಾಗ ಆತನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿ ಹೋಗಿ ಎಸ್ಟೋ 
ಹೊತ್ತಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂತ್ತು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಎರಡು ಶವದ ಸೆಟ್ಟಗೆ 
ತಂದುದು ನಿರುಪಯೋಗಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆತನನ್ನು ತನ್ನದೇ ಜಾಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಗಿದು ಇದರ ಹತ್ತಿರವೇ ತನ್ನ ಶವವನ್ನೂ ಹುಗಿಯಬೇಕೆಂದು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ 
ತಾಕೀತು ಮಾಡಿದೆ. 

ಎಲ್ಲರೂ ಬಿಳೆಯ ವರ್ಣದ ಬಟ್ಟಿ ಧರಿಸಿದರು, ನೆಂಗಲುಂಗ ಆ ದಿನೆ 
ತುಂಬಾ ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆದ, 


(೭.೫) 


ಹು ತೆ 
ಮದುನೆ, ಮರಣಗಳ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ ವೆಂಗನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೊಲಗಿಡಿೆಗೆ 


ಲಕ್ಷ ಲು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಚೆಂಗ ಹೊಲದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಯ 
ಸೃಸ್ಕಾಪ ತೆಗೆದ. 


Eade ಕಣ್ಣು ತೆರೆದರೆ ಸಾಕು. ಇನ್ನೂ ಬೇಸಿಗೆಯೇ ಮುಗಿದಿಲ್ಲ. 
ಈಗಾಗಲೇ ಹೆ೧ಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ನೀರು, ಈ ವರ್ಷ ದೊಡ್ಡ ನೆರೆ ಬರುವಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತಿದೆ ಹೀಂಪಿಂದೂ ವೀಗೆ ಫಟಿಸರಲಿಲ್ಲ 1 

« ದೇವನಿಂದ ನವಸೇನೂ ಲಾಭವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ದೇವ 
ರಿಗೆ ಭೂತ ಬೀಸ ನೈವೇಷ್ಯ ತೊ (ರಿಸದಿದ್ದ ರೂ ಒಂದ್ಬೇೊ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 
ಒಂದೆ, ಆಗವಿ. ನಂನೇ ಇಂದ: ಹೊಲಕೆ ತೈ ಬರುತೆ. ನಿನಾಗಿದೆಯೆಂದಾದರೂ 
ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣ, ಡೆ 


ಜ| ಹೊ ಲಕ್ಷ ಹೋದಟು, ಆಗಲೇ ಎನ್ಟೋ ಗದ್ದೆ ಗಳಲ್ಲಿ 
ನೀರು ನಿಂತಿತ್ತು. ಎಂತಹ ನೆಗಸು ಬಂದರೂ ನೀರು ಹತ್ತದಂತಹ ಸ್ಥಳ 
ನೋಡಿ ಬೀಜ ಬಿತ್ತಿದರು, 
ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದರಂತೆ ಎಲ್ಲ ಊರೂ ನೀರಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿತ್ತು, ವೆಂಗಲುಂಗನ ಮನೆ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿತ್ತು. ಅದರಷ್ಟು ಎತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಇನ್ನಾರ ಮನೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಆ ವರ್ಸ ಬೆಳೆ ಇಲ್ಲದೆ ಜನ ಸಾಯಹತ್ತಿ 
ದರು. ಗಟ್ಟಿ ಗರಾದನರು ದರೋಡಗಾರರ ನಂಗಡಕ್ಕು ಸೇರಿದರು. ಇವರ 
ಅಂಜಿ ತಗೆ "ಮಟ್ಟಣಿಗರಲ್ಲ ರಾತ್ರಿ ಹೊತ್ತು ನಗರದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚಿ ಕೈಯೇ 
ಇ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತೂ ಸರ್ಪಗಾವಲಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೊಳ್ಳೆ 
ಯಾಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 
ಮುಂದಿನ ವರ್ಷದ ಬೆಳೆಯಾದರೂ ಕೈಗೆ ಸಿಲುಕೀತೆಂಬ ಧೈರ್ಯವಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕುಕ್ಕುವು ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ದಿನದ ವೆಚ್ಚಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ವೃತ್ತ್ಯಯ ತಂದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ, ಇದರಿಂದ ಬೇಸರ ಬಂಡು 
ವೆಂಗಲುಂಗ ಒಮ್ಮೊನ್ಮೆ ಬಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದ. ಈಗ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ನೀರು 
ತುಂಬಿದುದರಿಂದ ಆಕೆ ಶಹರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬರುವುದು ಕಟ್ಟಾಗಿತ್ತು, ಚಿಂಗನ 
ಕೈಯ್ಯಲ್ಲೆ ೇ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರವಿತ್ತು. ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಆತ 
ಅವರಿಗೆ 'ತೂಡುತ್ತಿದ ದ್ರ, ಆಳುಗಳಿಗೂ ನಿಯಮಿತವಾಗಿ ಧಾನ್ಯ ಸಿಗುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಲುಂಗನ ಕಲಸ ಸವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸವೆಂದೇ ತಿಳಿದು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 


(೬೬ ) 


ವೆಂಗಲುಂಗ ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸುವಷ್ಟು ಬಡವನಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸುತ್ತಾರೆಂದೂ 
ಆತನಿಗೆ "ಗೊತ್ತು. ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ ಮನೆಯ ಕದನಗಳನ್ನು Lan 
ಮುಚ್ಚಿ ರುತ್ತಿದ ನಾದರೂ ತನ್ನ ಚೆಗಸ ರೃನಿರದಿದ್ದರೆ ತೊಂದರೆ ತಪ್ಪುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ತ. ಆತ ಬಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಸ ಚಿಗಪ್ಪನೇ ಸ ತಳು 
ಮುಖಂಡನಾಗಿದ್ದ. ಆದುದರಿಂದ ವೆಂಗಲುಂಗನು ಅವರೊಡನೆ ಸಿ ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ನಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ. ತಾನಿದ್ದ ಹೊರತು ವೆಂಗಲುಂಗನ ಬೇಳೆ ಜೇಯುವಂತಿ 
ಲ್ಲವೆಂದು ಆತನ ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೆ ಖಚಿತವಾಗುತ್ತ ಹೋದಂತೆಲ್ಲ ಅವನ ಬೇಡಿಕೆ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕುಕ್ಕುವಿನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನನ ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಸನಿಯೂಟಿ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿಧದಿಂದ 
ಗಂಡನನ್ನು ಕೆಣಕಿ ವೆಂಗಳುಂಗನ ಹತ್ತಿರ ಸಣ ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಳು, ಒಂದು ದಿನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೀರೆ ಬೇಕೆಂದು ಹಣ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ. 
ಇನ್ನೊ ಮ್ಮೆ ಅಫೀಮಿಗೆ ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. ಈ ರೀತಿ ಅತನ ಬೇಡಿಕೆ ದಿನ 
ದಿನಾ ಸತಯ ತ್ತು. 

ಚಿಗಪ್ಪನ ಮಗನಂತೂ ಸಿ ಎಲ್ಲ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಬಿಡುವಂತಿಲ್ಲ. ವೆಂಗನ ಮಗ ಸೊಸೆಯಿಂದರು ತುಂಬ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದಿದ್ದರು. ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಚಿಗಪ್ರನ ಮಗ ಕಣ್ಣಿ ಬ್ರಿದ್ದ. ಅದ 
ಕಾಗಿ ಆವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ತಾಪ; ದ್ವೇಷ. ಆದರೂ ಆವನ ತಂಡೆಯಿಂದಲೇ 
ತಾವು ಕಳ್ಳ ಎಸ ಭಯವಿಲ್ಲದ” ಬದುಕಿದ್ದೇವೆಂದು ಅರಿತಿದ್ದು ದರಿಂದ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದ ಕೆ 

ವೆಂಗಲುಂಗನ ಕರಿಯ ಮಗಳು--ಲ್ಯೂನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ದವಳು ಅತಿ ಚಲುವೆ. ಇದೀಗ ಹರೆಯದ ಹೊಸ್ತಿಲಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಕೃುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಒಮ್ಮೆ ಚಿಗಪ್ಪನ ಮಗ ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ನಡಿಸುವುದರಲ್ಲಿದ್ದ. 
ಅದನ್ನು ನೆಂಗಲುಂಗ ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡುದರಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಗ 


ಳನ್ನು ಗಂಡನ ಮನೆಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸ ಸಲು ಯೋಚಿಸಿದ. ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಲಗ್ನ ವಾ 
ಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಲ್ಯುನಿಗೆ ಈ ವರ್ಷ ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಾ ಇರ 


ದ್ದರಿಂದ ಈ ವರ್ಷ ಲಗ್ನ ಮಾಡಲು ಅನುಕೂಲನಿಲ್ಲವೆಂದು ತಳೆದ. ಭ್ಯ 
ಹುಡುಗಿ ಹದಿಮೂರು ವಯಸ್ಸಿನವಳು, ಆಕೆಯ. ತಾಯಿಯೂ. ಇಲ್ಲ, ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ವಸ್ತು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ, ಅನುಕೂಲವಾದಾಗ ನೀವು ಲಗ್ನ 


(೬೭) 


ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು ಎಂದ. ಹೇಳಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಭಾವೀ ಸತಿಯ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಂದ. 


ಅಲಿ 


ಎರಡನೆಯ ಮಗಳೂ ಗಂಡನ ಮನೆ ಸೇರಿದ್ದಳು. ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೂ 
ಬೇಕಾದಂತೆ ಅಫೀಮನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಸಂಶೋಷಕವಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದ. ಚಳಿಗಾಲ ಕಳೆದು 
ನೀರು ಇಂಗುತ್ತ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಸಾಗಿತ್ತು. ವೇಸಲುಂಗಳ ಸೊಸೆಯೂ 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿತ್ತು. ಗರ್ಭಿಣಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಬಯಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಫೈಸಲು 
ಚಿಂಗನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಊರು ಬಿಟ್ಟಿ ಜನವೆಲ್ಲ ಮರಳಿ ಬಂದರು. ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಮನೆ ಕಟ್ಟು 
ವುದು ಶಕ್ಕವಿರದ್ದ ನದ ಚಾಸೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ಗೂಡನ್ನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿ 
ದರು. ಎಷ್ಟೋ ವ ನುಂದಿ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಹೆತ್ತರೆ ಸಾಲ ತೆಗೆದರು. "ಬಡ್ಡಿಯ 
ದರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದರೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಾಲ ಸಿಕ್ಕಿತ್ತು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನು ಇನ್ನೆಸ್ಟೋ ಭೂವಿ:ಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡ. ಹೆಣವಿಲ್ಲದವರು— 
ಭೂಮಿಯಿಲ್ಲದವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಹುಡುಗಿಯರನ್ನು ಮಾರಿದರು. ಐದು 
ಮಂದಿ ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕೊಂಡ. ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕಮಲಿನಿಯ ಸೇವೆಗಾಗಿ ನಿಯ 
ಮಿಸಿದ, ಕನುಲಿನಿಯೂ ಸುಂದರನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಇದೊಂದು ಬಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಕೊಂಡುಕೊಂಡಳು. 


ವೆಂಗಲುಂಗ "ತಾನೂ ಮುದಕನಾಗುತ, ಬಂದೆ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಿನ್ನು 
ಣ್ಣಲು ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೇಳಿದೆಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲು ದಾಸ ದಾಸಿಯರಿದ್ದಾ ನ 
ನಾನೇಕೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕು” ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತಿ ತ್ತಿದ್ದ, ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಶಾಂತಿ ನೆಲಸಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಗನಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಚಿಗಪ್ಪನ ಮಗನ ಮೇಲೆ ದ್ರೇಷವಿದ್ದೇ ಇತ್ತು; ಹೀಗಾಗಿ 
ದಿನಾಲು ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ವಿದ್ರೋಹದ ಘಟನೆ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. 

ಒಮ್ಮೆ ಹಿರಿಯ ಮಗನು “ ಅಪ್ಪು, ನಾವು ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸೆರಿಯಲ್ಲ. 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸೋಣ_[ಇಲ್ಲಿಯದನ್ನೆ ಲ್ಲ, ಚಿಗಪ್ಪನಿಗೆ' 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡೋಣ, ಅಂತೂ ಅವನ ಮಗನ ಕಾಕದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬದುಕಿಸೋಣ '' ಎಂದ, 


(೬೮) 


"" ಎಲಾ ಜೆಪ್ರೇ ಈ ಮಸೆ ನನ್ನದು. ನೀನು ಬೇಕಾದರೆ ಇಲ್ಲಿರು 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು. ಈ ಹೊಲನಿಲ್ಲದಿದ್ದರಿ ನೀನು ಬದುಕುತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ನಾನು ಇಂತಹ ಶ್ರೀಮಂತನಾದುದು ಈ ಹೊಲದ ಪುಣ್ಯಿದಿಂದ. 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಾನೇಕೆ ಬಿಡಲಿ, ' | 

"" ಅಪ್ಪಾ, ಹ್ಹಾಂಗ ಮಂದಿರವಂತೂ ಹಾಗೇ ಖಾಲೀ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿದೆ, 
ಅದನ್ನೇ ಕೊಂಡು ನಾಸಿಸೋಣ, ಇಲ್ಲದ ಗೊಂದಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇನು 
ಮಾಡುವೆ ? ಅಪ್ಪಾ ಎನೇ ಆಗಲಿ, ನಾನೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆ ಮೀರುವದಿಲ್ಲ. 
ಬೇಕಾದರೆ ಆಣೇ ಮಾಡಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಜುಗಾರಿ ಆಡುವದಿಲ್ಲ; ಅಫೀಮು 
ತಿನ್ನು ವದಿಲ್ಲ. ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸಂಗ ಬಯಸುವದಿಲ್ಲ” ಎಂದು ದೈನದಿಂದ ಬೇಡಿ 
ಹೊಂಡ. 


ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೂ ಹಾಂಗ ಮಂದಿರದ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ನೀರೂರಿತು. ಮದುನೆಯಾಗೇ) ಹೋದಾಗ ಅಂಜುತ್ತಂಜುತ್ತ ಆದರ 
ಮೆಟ್ಟಲು ಹೆತ್ತಿದ್ದ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವವನಿಗೂ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಕೈಮುಗಿದಿದ್ದ, ಇದನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡರೂ ಕೊಂಡು ಬಿಡೋಣ 
ಎಂದು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದ :" ಇನ್ನು ಇಂತಹ ಹೊಲಸ' ಮಂದಿಯ ಜೊತೆಗೆ 
ದಿನಗಳೆಯುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥನಿಲ್ಲೆ''0ದೆನಿಸಿತು. 

ಅನತಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಗಪ್ಪ ಅಫೀಮು ಸೇವ: ನಡಿಸಿದ್ದ. ಅದರ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ಆತ ತುಂಬಾ ಕ್ಲೀಣವಾಗಿದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೆಮ್ಮುತ್ತಿದ್ದ: 
ಕೆಮ್ಮಿನ ಜೊತೆಗೆ ರಕ್ತ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು ಚೆಗನ್ಹಿಯೂ ಅಸ್ಲೀಮನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಅರ್ಧ ಸತ್ತವರ ಹಾಗೆ ಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದೆ ಲು, | 

ಇತ್ತ ಅವನ ಮುಗನಂಶೂ ಹರೆಯದವ. ಇನ್ನೂ ಲಗ್ಗವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಕಾಮವಾಸನೆಯಿಂ3 ಸಶುಗಳನ್ನ ಬಾಜುನಾತನ್ನ ಅತಾಗೆ ತೆತ್ತವರಂತೆ 
ಅಫೀಮು ಸೇವನೆಯ ಚಟವಿರಲಿಲ್ಲ. "ಆದರೊ" ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಅವನ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡುವ ಇಚ್ಛೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ನಾಯಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 

f ಯಬಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಫಲಸಫನ್ಯ ವಾರದ ಪ್ರಾಣಿ, 

ತಾನಾಗಿ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಕೆಲಸ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳು 
ನವರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ, 


(೬ 


ತನ್ನ ಎರಡನೇ ಮುಗನಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳುವುದು ಉಚಿತ 
ನೆಂಜಿನಿಸಿತು. ಆತ ಲ್ಯೂನ ಅಂಗಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ. ನೆಂಗನ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ಆತನೂ ಒಪ್ಪಿದ ಚಟ್ರಪ್ಟಾ ನಾವೆಲ್ಲ ಮದುಷೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಒಂದೇ ಕಜಿಯ 
ಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಸೈ ಹಾ ೦ಗ ಮಂದಿರದಂಧ ಸ್ವಳವೇ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೋ: 
ಈವಾಗ ಬ ನನ್ನ ಮದುವೆಯ ನಿಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದೆ ಯೆಂದು ಫೇಳಿರುವೆ, 
ಆದರೆ ಅಣ್ಣ ನಿಗೆ ತಂದಂಥ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮಗಳನ್ನು ತರಬೇಡ ಅವರು 
ಯಾವಾಗಲೂ ತಂಜಿಯ ಮನೆ ವೈಭವ ಮಠೆತಿರುವನಿಬ ್ಬ ಸ್ರಕಿಯೊಂದಕ್ಕೂ 
ತಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲಿ ಹಾಗಿತ್ತು. ಹೀಗಿತು ನನು ತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹುಡುಕು. ಅಪ್ಟೇನು 'ಸುಂಡರಿಯಾದವಳೇ 
ಬೇಕೆಂತಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆ ಮನೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ತಂಜಿಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಉಣ್ಣಲು ಇದ ಸಾಕಾ? 

ತಂದೆಗೂ ಪೌದಿಸಿಸಿತು « ಚಿಂಗನಿಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಹಳ್ಳಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. 
ಯೋಗ್ಯ ಕನ್ನಿಕೆಯನ್ನು *ತನೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಬಹುದು '' ಎಂದು ಆಶ್ವಾ 
ಸನವಿತ್ತು ತಗ; ಹಿಂತಿರುಗಿದ. 

ಹ್ವಾಂಗಿ ಮಂದಿ ಸ್ಟ ಕೊಸೈಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಆ ಮನೆಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ನೋಡಿ ಬಂದ 


ಲೋ 


ಲ್ಸ 


ಥ್‌ 


ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಕ್ಕ? ಸಹಾಯದಿಂದ ಮನೆಯ ಸಾಮಾನ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಹಂ): ಎ."ದಿರಕ್ಷೆ ಇಸ. Re ಹೋದರು, ಆದರೆ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗ ಮಾತ್ರ ಹೋ" ತಾನುಡೆ , ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡ ವನಾದ ಆಮನೆ 
ಆ ಭೂಮಿ ಬಿಡಲು ಆಕ; ಮನಸ ಸ 

ಮಲಿನಿಯು ಇವ. ನಮುನೆ ತೆರವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಚೆಗಸ್ಪ ತನ್ನ 

ಕುಟುಂಬದೊಡನೆ ಮ: ಹತ್ತಿದ್ದ. ಮೊದಲಿನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಆಳು, 
ಚಿಂಗ್ಯ ವೆಂಗ ಇರಹತ್ತಿಡರು 

ವೆಂಗಲುಂಗಳುಂಡು ತಿಂದು ಮಲಗುತ್ತಿ ದ್ದ, ಕಗ ಆತನಿಗೆಯಾವ ತರದ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ತ್ರಾಸು ಕ ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. ಕಿರಿಯ 
ಹುಡುಗನಂತೂ ತಃ ತ ತನ್ನ ಸಲಸವಾಯಿತು. ಯಾರ "ಗೋಜಿಗೂ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ ಎರಡನೇ ಮಗನ ಲಗ್ನ ಮಾಡುವದೊಂದು ಬಾಕಿ 
ಇತ್ತು. ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು : ಚಿಂಗನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ, 


ಯ 8 


(೭೦) 


ಚಿಂಗ ತುಂಬಾ ಮುದಕನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ವೆಂಗ ಆತನಿಗೆ ಯಾವ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಸೂ ಹಚ್ಚುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಚಿಂಗ ಎಂದಿನಂತೆ ಸಾ ಎಮಿಭಕ್ತ ನಾಗಿದ್ದ. 
ಕೊನೆಗೆ ಊರೆಲ್ಲ ಸುತ್ತಾಡಿ ಒಂದು ಒಳ್ಳೆ ಯ ಕನ್ನಿ ತೆಯನ್ನು. ಆರಿಸಿ ಬಂದ 
ಸಾಕಷ್ಟು ವರದಕ್ಷಿಣೆ ಸಿಗುವಂತಿತ್ತು. ಆಕೆಯ ತವರು ಮನೆಯನರೂ ಉಳ, 
ವರಾಗಿದ್ದ ರು, ನೋಡಲಿಕ್ಕೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಸುಧೃಡವಾಗಿದ್ದಳು. ವೆಂಗ 
ಬುಂಗನೂ ಒಪ್ಪಿ ದ, 

ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೆನ್ನುವವರು ಯಾರೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ ಇದರಿಂದ 
ಚಿಗಪ್ಪನ , ಮಗನಿಗೂ ಅಲ್ಲಿರುವುದು ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ... ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬ ದಿನ "" ದೂರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯುದ್ದವಾಗಲಿದೆ ನಾನು ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಸೇರು 
ತ್ತೇನೆ. ಅಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವಾದರೂ ಬಂದೀತು" ಎಂದು ವೆಂಗ 
ಉಂಗನೊಡಕೆ ಹೇಳಿದ, 

"" ಬೇಡನಪ್ಪಾ ಬೇಡ. ನಿನ್ನ ತಂಜಿಗೆ ನೀನಾಗ ನೇ ಮಗ. ಈ ಮುದಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೀನೂ "ರೂರ ಹೋಗಿಬಿ ಸಿಡಬೇಡ. ' 

« ನನಗೂ ಜೀವದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ, ಪ್ರಾಣಕ್ಸೆ ಅಪಾ 
ಯವೆಂದೆನಿಸಬಹುದಾದ ಸ್ನ ಸೈ ಳದಲ್ಲಿ ನಾನು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಅನುಭವ ಸಾಕಸ್ಟಿಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪ ಪರದೇಶವನ್ನಿಷ್ಟು ಸುತ್ತಾಡಿ ಬರುವೆ." 

ವೆಂಗಲುಂಗ ಒಪ್ಪಿಗೆಯುನ್ನಿತ್ತು | ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ. ಮನ 

ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೀಡೆ ದೂರಾದುದಕ್ಕಾ ಸ ಸಂತೋಷನಟ್ಟು ಕೊಂಡ. 

ಈಗ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಹಿರೆಯ ನೊಸೆಯ ಪ್ರಸವ ಕಾಲ ಬಂದಿತು. ಆದ 
ಕ್ಸಾಗಿ ಆತನೂ ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗೆ ಹೋದ, ಷಿ ತಾನೇ ಪ್ರಸವವೇದನೆ 
ಆರಂಭವಾಗಿ ನರಳುವ ದನಿ ಕೇಳುತ್ತಿತ್ತು. ಅತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೇವರ 
ಬಗ್ಗೆ ಭಯ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು, ಅಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಧೂಪ ದೀಸಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ಭೂದೇವಿಯ ಗುಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡ. 

ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೆ ಮೊಮ್ಮಗ ಹುಟ್ಟಿದ ಸುದ್ದಿ ಬಂದು ಮುಟ್ಟಿ ತ್ತು ಚೊಚ್ಚಿಲ 
ಬಸಿರಿಯಾದುದರಿಂದ ವೇದನೆಯಿಂದ "ನರಳುತ್ತಿ ದ್ವಳು. ಸಿಂಗರ 
ಇಷ್ಟೊಂದು ಮಕ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ, ಗರ್ಭಿಣಿಯರಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವೇದನೆಯಾಗು 
ತ್ರಿದೆಯೆಂದು ಅರಿತಿರಲಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ಓಲಾನಳು ಒಂದು ಸಲವೂ ಅತ್ತಿ 
ರಲಿಲ್ಲ ಮಾರನೇ ದಿನವೇ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದರೆ 
ಈಕೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದವಳು, ಕಷ್ಟ ದ ನೆರಳು ಸಹ ಸೋಂಕಿ 


(೭೧) 


ರಲಿಲ್ಲ, ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಾಲು ಸಹ ಕುಡಿಸಲು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗು 
ವಿಗೆ 'ನೊಲೆಯುಚ್ದೆ ಸಲು ಹೊಸ ದಾಸಿಯೊಂದನ್ನು ಹುಡುಕಟೇಕಾಯಿತು. 

ತಿಂಗಳೊಂದು ಕಳೆಯಲು ಹುಡುಗನ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹಬ್ಬ ಮಾಡಿದರು. 
ಊರ ಸದ ಕಹ ಸ್ಸರೆಲ್ಲ ಆಮಂತ್ರಿತರಾಗಿದ್ದ ರು, ಅವರೆಲ್ಲ Pe ಒಳಿಕ ವೆಂಗ 
ಲುಂಗನ ಹಿರಿಯ ಮಗ ಬಂದು ": ಅಪ್ಪಾ, ಬೇರೆ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರಲ್ಲ ಮಾಡು 
ನಂತೆ ವಂಶದ ಶಿಲಾಲೇಖವೊಂದನ್ನು ನಾನೂ ನೆನಿಸಜೇ ಕೆಂದಿರುವೆ, ವಷ 
ಕ್ಳೊಮ್ಮೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು ನಮ್ಮದೂ ಈಗ ಮೂರು ತಲೆಗಳೆಯಾ 
ಯಿತು ” ಎಂದನು. ವೆಂಗಲುಂಗನು ಆನಂದದಿಂದ ಸಮ್ಮತಿಸಿದ, 

ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂಗನ ಡೇಹಾನಸಾನನಾಯಿತು, ಆಗ ಅತ್ತಂತೆ 
ಹಿಂದೆಂದೂ ನಿ ಆತನ ಬಲಗೈಯೇ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಮನೆಯ 
ವರಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಸತ್ತಂತೆಯೇ ಚೆಂಗನ ಬಗ್ಗೆ ಅಂತ್ಯಕ್ರಿಯೆ ಜರುಗಿತ್ತು 

ವೆಂಗಲುಂಗೆ ಈಗ ಹೊಲಕ್ಕೂ ಹೋಗುತ್ತಿಲ್ಲ ಹೋದಾಗಲೆಲ್ಲ 
ಚಿಂಗನ ನೆನಪುಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಗನನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದ ಚಿಗಪ್ಪನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಒಂದು ಆಳನ್ನು ಇಟ 


ಫ್ಲಿಂ 

ವೆಂಗಳುಂಗಸಿಗೆ ತನ್ನ ಇಚ್ಛಯೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾದಂತೆನಿಸಿತು, ಗದ್ದೆಯ 
ಕೆಲಸ ಸುಸೂತ್ರವಾಗಿ ಸಾಗಿ ಹಣ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀರೇ ಮಗನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ 
ಬಡಬಗ್ಗರು ಗುಡಿಸಲು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಸ್ಥಳನನ್ನೂ ಕೊಂಡರು. ಬಡಬಗ್ಗ 
ರೆಲ್ಲ ಮನೆ ಟಾಟ ಹಿರೇ "ಮುಗ ಸಿಟ್ಟ ಕಾರ 5018 ಅವನು 
ಹೇಳಿದಸ್ಟೆಲ್ಲ ಹಣ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ. ಎಷ್ಟು ಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು ಅತನಿಗೇ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕಿರಿಯ ಮಗ ನ ಹೇಳಿದಾಗಲೇ ಗೊತ್ತಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಿರಿಯ ಮಗ ವ್ಯಾಪಾರಿ ತಲೆಯವ. ಈ ಭೂಮಿ, ಕೆರೆ ಗಿಡ 
ದಿಂದೇನು ಕ ಗ್ರಯೋಜನ ? ನೂರಕ್ಕೆ ಇಪ್ಪತ್ತ ತ್ತರಪ್ಪೇ ಬಡ್ಡಿ ಸಿಕ್ಕರೂ ಎಷ್ಟೋ 
ಕೋಟಾ 012 ಎಂಬ ಎ ಆತನದು. ” ಆದರೆ ಹಿರಿಯನ 
ಬುದ್ದಿ ಹಾಗಲ್ಲ. " ನಾವು ಕೇವಲ ಒಕ್ಕಲಿಗರಾಗುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನಾವೂ ನಾಲ್ಕು ಜನರಲ್ಲಿ ಸರಿಯವರೆಂಜೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು, ಹಣ 
ವೊಂದೇ ದೊಡ್ಡಸ್ತಿಕೆಯ ಸಾಧನವಲ್ಲ; ನಮ್ಮ ವಂಶದ ಹೆಸರು ಮುಂಜಿ ಬರ 
ಬೇಕು' ಎನ್ನುವ ಸಂಪ್ರದಾಯದವ, 


(೬೨) 


ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರ ಹಾದಿಯೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನವೆಂದು ವೆಂಗನಿಗನಿಸಿತು. ಹಿರಿಯ 
ನಿಗಂತೂ ಹೊಲದ ಕಸಬು ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಎರಡನೆಯವ ವ್ಯಾಪಾರಿ, 
ಕಿರಿಯ ಹುಡುಗನಾದರೂ ಒಕ್ಕಲಿಗನಾಗಿರಲಿ ಎಂದು ಬಯಸಿದ್ದ, ಅವರಿ 
ಗೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಕಲಿಯಲು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಹಿರಿಯ ಹುಡುಗನ ಹಟ್ಟ 
ಕೊನೆಗೆ ಹಿರಿಯವನ ಹಟನೇ ಗೆದ್ದಿತು. 

ಹೊಲದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮೆನೆಯನರಾರೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಎರಡ 
ನೆಯ ಮಗನನ್ನೆ € ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಪಕನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿಕೊಂಡ. ಆತ ಒಮ್ಮೆಲೇ 
ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಾರರ ಕೂಲಿಯನ್ನೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ. ತನ್ನ ಲಗ್ನದ 
ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕೈ ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದು ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದ. ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲ 
ಸರಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಚಾ ಇಲ್ಕು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು, 
ಹಿರಿಯವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದ [ಬೆಟ್ಟಿ ಹೊಸ ಹೊಸ ದಾಸಿಯರನ್ನಿ ಟ್ಟು 
ಹೊಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು, ಏನೇ ಆಗಲಿ, ಹೇಗಾದರೂ ಭೂಮಿ ಇದೆ; ತ್ನ್ನ 5 
ಫೆ ಕನು ಕೊರತೆ ' ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ. 

ಮೂರನೇ ವರ್ಷ ಅಧಿಕ ಚಳಿ ಬಿದ್ದಿತು, ಚಿಗಪ್ಪನ ದೇಹೆ ಎಲುಬಿನ 
ಹಂದರವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಗನ್ವಿ ಯೇ ತುಸು ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಿ ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಆಕೆ ವೆಂಗ 
ನನ್ನು ಕರೆದು " ತನ್ನ ನುಗ ತಿರುಗಿ ಬಂದರೆ ತೂ ಜು ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹೆಣ್ಣು ತಂದು ಚ ಮಾಡಬೇಕು ” ಎಂದಳು. ವೆಂಗಲುಂಗ ಒಪ್ಪಿದನು 

“ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳ ಳಲ್ಲಿ ಚಿಗಪ್ಪ ಪರಲೋಕವಾಸಿಯಾದ, ಚಿಗವಿ ಯನ್ನೂ 
ಪಟ್ಟಣದ ಮನೆಗೆ 2 ಹರಹು 0 ಅವಳ ಸೇವೆಗೆ ಒಂದು ಅಳನ್ನೂ ಇಟ್ಟ. 

ಈಗ ಚಿಗಪ್ಪ ನ ನುಗ ಎಲ್ಲಿದ್ದಾ ನೆಂಬ ಯೋ ಚನೆಗಿಟ್ಟಿ ಶು. ಯುದ್ಧ ಸ 
ದರೇಕೆಂದೂ ಆತನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಆನನ ಎರಡನೆ ಜುಗ. ಒಮ್ಮೆ "ಅಪ್ಪಾ 
ಅಕ್ಕಿ ತುಟ್ಟಿಯಾಗಹತ್ತಿ ದೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ ನಡೆದಿದೆಯಂತೆ. ಯುದ್ಧ 
ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಅಕ್ಕೈ ತುಟ್ಟ ಯಾಗುತ್ತ “ತಡೆಯುವದೆ'ಂದು ಹೇಳಿದು 
ದರ ಜ್ಞ್ಯಾನ ಸಕವಿತ್ತು. 

ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚಿಗಸ್ಸನ ಮಗ ತನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಅನೇಕ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡೇ ಬಂದ, ತಾವು ಯುದ್ಧ ಮುಗಿಯುವಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಇಲ್ಲೀ ಇರು 
ಕ್ರೀವೆಂದು ಹೇಳಿದರು, ಊರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೈಫಿಕರೇ 
ತುಂಬಿ ಹೋಗಿದ್ದರು, ಇಲ್ಲಿಯಂತೂ ಈಶನದೇ ಅಧಿಕಾರ, ಹಿರಿಯ ಹುಡು 


(೭೩) 


ಗನಿಗೆ ಹೆಂಗಸರದೇ ಕಾಳಜಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ವಿರೋಧ ಮಾಡಿದವರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರು ಗುಂಡಿಕ್ಕೆ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ 

ಆ ಮೇಲೆ ತಾಯಿಯಿದ್ದ ಲಿಗೆ ಆತನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು 
ಆಕೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಅಫೀಮು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿದ್ದಳು, 
« ಬಂದೆಯಾ ಮಗನೆ ನಿನಗೂ ಇಷ್ಟು ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದಳು, 

4«« ಬೇಡವಮ್ಮಾ ಬೇಡ, ಮ ಇಸ್ಟೊಂದು ಸೊರಗಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಾ, 
ಏನಾಯಿತು ಇವಳ ಗತಿ? ” 

ಅಫೀಮು ಸೇವಿಸುವುದರಿಂದ ಈ ಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಎಷ್ಟು ಬೇಡ 
ವೆಂದೆರೂ ಕೇಳುವಂತಿಲ್ಲ '' 

ಆಮೇಲೆ ಆತನ ದೃಸ್ಟಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಹೆಂಗುಸರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಹತ್ತಿತು, 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ಕುಕ್ಳುವು ಚೆಗಪ್ಪನ ಮಗನಿಗಾಗಿ ದಾಸಿಯೊಂದನ್ನು ತರು 
ವುದು ಆವಶ್ಯಕವೆಂದು ವೆಂಗಲುಂಗನಿಗೆ ಸಲಹೆಯಿತ್ತಳು, 

ಬೇಕಾದವಳೊಬ್ಬಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ೈಲಿಕ್ಕೆ ಆತನಿಗೇ ಹೇಳಿದರು, 
ಒಂದೂವರೆ ತಿಂಗಳು ೮ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತ, ಯುದ್ಧ ಮುಗಿದದ್ದರಿಂದ ಸ್ಥೆ ನಿಕರ 
ನಲ್ಲ ತಿರುಗಿ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಆತನಿಟ್ಟ ಕೊಂಡ ದಾಸಿ ಚಕ್‌ 
ತಿಯಾಗಿದ್ದಳು, ಆತ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ""ನಾನು ತಿರುಗಿ ಬರದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಪ್ರತಿ 
ಮೂರ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾಸಿಸಿಯೇ ಹೋಗುತ್ತಿದೆ ನೆ, ಸೈನಿಕ ಜೀನನದಲ್ಲಿ 
ಇದೇ ಅತ್ಯ ಂತ ಮಹತ್ವವಾದದ್ದು, ಸಾದಾ ನುನುಸ್ಯ.. ಹೊಳ ಹೋದಲೆ ಲ್ಲ 
ನೌಡುನೆಕಾಗಳಾಕ ಕಳನ ಳನ್ನು ಹಡೆಯಲಾರ. ಆದಕೆ ಸೈನಿಕನಿಗೆ ಈ ಕಾಳಜಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಟಿ rs ಹೊರಟು ಹೋದೊಡನೆಯೇ ಬೀಜ 
ಹುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. ಅದನ್ನು ಇನ್ನಾರಾದರೂ ಸಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ” ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ 


೩೧ 

ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲ ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಗೊಳಿ 
ಸಲಾಯಿತು. ಗೋಡೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾರಿಸಿ ಸಾರಣೆ ಕಾರಣೆ ಮಾಡಿದುದಾ ಯಿತು, 
ಚಿಗಪ್ಪನ ಮಗ ಮೆಚ್ಚಿದ ದಾಸಿಯನ್ನು ಆತನ ತಾಯಿಯ ಶುಶ್ರೂಪೆಗೆ ನಿಯ 
ಮಿಸಲಾಯಿತು. ಆಕೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟ, ಆ ಹ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯನ್ನು ವೆಸಗಲುಂಗನಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದಳು, ನೆಂಗಲುಂಗೆ ತನ್ನ 
ನೌಕರರಲ್ಲೊಬ ನನ್ನು ಕರೆದು ಅಕೆಯ ಅಸೆ ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿದ. 


(೭೪) 


ಇತ್ತ ಚಿಗನ್ನಿಯೂ ತೀರಿಕೊಂಡಳು, ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಅಶಾಂತಿ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇಬ್ಬರೂ ಸೊಸೆಯಂದಿರು ಪರಸ್ಪರ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಕಮಲಿನಿಯೂ ವೆಂಗಲುಂಗನ ಬಗ್ಗೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ವಿ ್ರೀತಿಯಿಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಮೂರನೆಯ ಹುಡುಗ ಸ್ಥೆ ೈನಿಕನಾಗಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ, ಎನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ 
ಆತ ತನ್ನ ಹಟ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆ ಹುಡುಗನಿಗೆ ತಾನು ಬಯಸಿದ ಹೆಂಗಸು 
ನೊಕೆಯದ್ದರಿಂದ ॥ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಯುಂಬಾಗಿತ್ತು. ಆತ ಸೈನಿಕನಾಗಲು 
ಹೋಗಿಯೇ ಬಿಟ್ಟ, 

ಮನೆಯಲ್ಲೀಗ ಹತ್ತು-ಹದಿನೆಂಟು ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು. 
ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು, ಹಿರಿಯ ಹುಡುಗ ಮತ್ತೆ ಚಹಾ 
ದಂಗಡಿ ಬಳಿ ಸುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ಇನ್ನಾರನ್ನೊ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನಿದ್ದಾ 
ನೆಂದು ಊರಲ್ಲಿ ದಟ್ಟವಾರ್ತೆ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಮೂರನೆ ಮಗ ಸೈನ್ಯಾಧಿಕಾರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿತು, 

ಇನ್ನು ತನ್ನ ದಿನ ಸನ್ನಿಹಿತವಾಯಿತೆಂದೆನಿಸಿತು. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯುವುದು ಒಳಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ್ದು ದರಿಂದ ಆತ ತನ್ನ 
ಹಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋದ. ಸಂಗಡ ಕೆಲವು ನೌಕರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಕರಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದ. ತನ್ನ ಸಮಾಧಿ ಮಾಡುವುದರ ಸಲುವಾಗಿ” ಸಲಹೆ 
ಸೂಚನೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ. 

ಸಾಯುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರು ಮಕ್ಕಳು ಬಂದಿದ್ದರು, ತಂದೆಗೆ ನಿದ್ದೆ 
ಹತ್ತಿದೆಯೆಂದು ಶಿಳಿದು ತಮ್ಮ ಲೈ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತಿ ದ್ದರು. 

"6 ಈ ಹೊಲ ಮಾರಿ ಬಂದ ಹಣ ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳೊ ಣ. 
ನಾನು ಅಕ್ಕಿಯ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿದ್ದೇನೆ'' ಎಂದ, 

ತಂದೆಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು “ ಮೂರ್ಬ ಮಕ್ಕ! ೪ಿರಾ, ಹೊಲವನ್ನು 
ಮಾರುವಿರಾ ? ಹೊಲ ಮಾರಿದಿರೆಂದರೆ ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆ ಹಾಳಾದಂತೆಯೆ 
ಸರಿ, 

ಅಪ್ಪನ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕಾಗಿ " ಇಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಾ, ಹೊಲ ಮಾರುವದಿಲ್ಲ ” 
ಎಂದರು, ಅದರೆ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಇಬ್ಬರೂ ಗಹೆಗಹಿಸಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರು, 





ಮಂದಿರ 


( ಶರತ್‌ ನಿಳ್ಗತೆಗಳು ) 





ಶಿ 


ಅನುವಾದಕರು: ಶ್ರೀಮತಿ ಎಂ. ಎ. ಕುಪ್ಪಮ್ಮ್ಮ 
ಮತ್ತು 
ಶ್ರೀ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿ 


“ ಮಂದಿರ ”ದ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದೆರಡು ಮಾತು 
IN 


ನಮ್ಮ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಕಿರಣಗಳಲ್ಲಿ '" ಭೂಮಾತೆ ಚಿಕ್ತ 
ದಾಯಿತು. ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಕರ ನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದೇ 
ಇದ್ದೇವೆ. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನೋರಂಜನ, ಪ್ರಕಾಶನ ಸಮಿತಿಯವರು 
« ಮುಂದಿರ?'ವನ್ನು ಅಚ್ಚು ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಅದರ ಸಂಚಾಲಕರು ನಮಗೆ 
ಸೋಲ್‌ ಏಜನ್ಸಿಯ ವಿಚಾರಣೆ ಕೇಳಬಂದುದು ಸುಸಂಧಿಯಾಗಿಯೇ 
ಒದಗಿತ್ತೆನ್ನ ಬೇಕು. ಏಜನ್ಸಿಯ ಬದಲು ಪ್ರಕಾಶನ ಕಾರ್ಯವನ್ನೇ 
ನಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಿರೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸಿಕೊಂಡೆವು. ನಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕವು 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಬಾರದೆಂಬ ಸದುದ್ದೇಶವನ್ನರಿತು ಅವರು " ಭೂಮಾತೆ” 
ಯೊಟ್ಟಿಗೆ " ಮಂದಿರ? ವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಒಪ್ಪಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚಾಲಕರಾದ ಶ್ರೀ ಎಚ್‌. ಬಿ. ನವಲೂರರಿಗೆ 
ನಾವು ತುಂಬ ಉಪಕ್ಕತರಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಅನುವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟ ಶ್ರೀಮತಿ ಕುಪ್ಪಮ್ಮನವರಿಗೂ, 


ಶ್ರೀ ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿಯವರಿಗೂ ಆಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇವೆ. 


ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ 


Ue NES 


೧ 

ಒಂದೊರಿನ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿ ಕುಂಬಾರರ ಎರಡು ಮನೆಗಳಿದ್ದು ಪು. 
ನವಿಯಿಂದ ಮಣ್ಣನ್ನು ತಂದು, ಕಲೆಸಿ, ಅಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ದು, ಆಟದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾಡ:ವುದು, ಪೇಟಿಗೆ ಹೋಗಿ ಈ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವುದು--ಇವೇ ಈ ಮನೆಯವರ ಕೆಲಸ. ಎಂದಿನಿಂದಲೂ 
ಇವರ ಕೆಲಸವೇ ಇದಾಗಿತ್ತು; ಪುತ್ತು ಇದರಿಂದಲೇ ಆವರ ಊಟ-ಆಉಡಿಗೆ, 
ಒಟ್ಟಿ-ಬರೆ, ಮುಂತಾದ ಜೀನನ-ನಿರ್ಮಾಕಣಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರೂ ಕೇಲಸ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು - ನೀರು ತುಂಬುವುದು, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ ಪತಿ- ಪುತ್ರರಿಗೆ 
ಬಡಿಸುವುದು, ಅವಿಗೆಯು ತಣ್ಣಗಾಜ ನಂತರ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಅದರಿಂದ ತೆಗೆದು ಒರೆಸುವುದು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರಿಸುವುದಕ್ಳೋಸ್ಫರ 
ಅವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಗಂಡಸರ ಮುಂದಿಡುವುದು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಈ ಕುಂಬಾರ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ತನ್ನದೊಂದು ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನು ತನ್ನ ಬಂಧು-ಬಾಂಧವರು, 
ಆಟ-ಪ.ಠ, ಓದು ಬರೆಹ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಒಂದು ದಿನ ಈ ಮಣ್ಣಿನ 
ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮನವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಮಣ್ಣು ಕಲೆಸುವ 
ಚೂರಿಯನ್ನು ತೊಳೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅಚ್ಚುಗಳಲ್ಲಿನ ಮಣ್ಣನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದು 
ಒರೆಸಿಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಈ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುವರೆ: ಬುದನ್ನು ಉಶ್ಛಂಠಿತ ಹಾಗೂ ಅನೆಂತುಷ್ವಚಿತ್ತದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಮಸಿಯಿಂದ ಬೊಂಬೆಗಳ ಹುಬ್ಬು, ಕಣ್ಣು, ಬಾಯಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದರ ಹುಬ್ಬು ದಪ್ಪವೂ 
ಮತ್ತೊಂದರದು ಅರ್ಥವೂ, ಒಂದರ ಕಣ್ಣು ಚಿಕ್ಕದೂ ಬಾಯಿ ದೊಡ್ಡದೂ 
ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಅಧೀರ ಉತ್ಸು 
ಕತೆಯಿಂದ “ ಇಷ್ಟು ಅಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಿಂದ ಏಕೆ ಚಿತ್ರಿಸುವಿರಿ? ” ಎಂದು ಕೇಳು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಅದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸಗಾರನ: ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ * ಸ್ವಾಮಿ! ಅಂದ 
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ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿಸರೆ ಹೆಚ್ಚು ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚಗುವುದು. ಆಸ ದುದು ಕೊಟಿ 
ಯಾರು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವರು? ಮೂರು ಕಾಸಿನ ಸಾಮಾನಿಗೆ ಒಂದಾಣ 
ಯನ್ನು ಯಾರು ಕೊಡುವರು? ? 


5ರಲ್ಲಿ ಆದರೆ ಬೆಲೆ ಮೂರು ಕಾಸು! ಇದಾಗಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಕಣ 
ಡಬೇಕು? ಇದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವವರಾದಲೂ ಪ್ರಟ್ಟಿ, ಮಕ್ತಳು 
ಡುಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ಮುದ್ದಾಡುವರು. ಕ: 


೬೨ 
(> 
tl 
ಈ 
ಬ. 
(> 
ಬಗ 


ಎ ಡ್ನ 45 ಳ್‌ ಇಲ್ಲಿ... 
ಎರು ಕೊಡೆಯವೇಲೆರಿಸಿತೊ ಳ್ಫವರು ತುಢ ನಂ.3 ಈ ದನ್ನು US 
ವೂರಿದು ದೂರ ಬಿಸುಡುವರು ! ಅಷ್ಟೇ" 
ಸೋಂ ಸಿ 9 ಬ ಕ್ಕ ಇ [a ಭ 
ಶಕೆನಾಥನು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತನ್ನಿ ನಂಜೆಯ ಒಂದು ತುದಿಯಲಿ ಕಟ 
fat PR 2 ೮ 


ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹುರಿಗಾಳು ಮತ್ತು ಸಿಹಿ ಬೂಂದಿಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗ ಇನ್ನೂ 
ಉಳಿದಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಂದೊಂದೇ ಕಾಳು ಅಗಿಯ ತ್ಕ, ಆನ್ನ 
ಮನಸ್ಸನಾಗಿ ತನ್ನ ಮುರುಕ. ಮನೆಯ ಅಂಗಳವನ್ನು ತಲುಪಿದ. ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಕ್ಕಿಗುಂದಿದೆ ಹಾಗೂ ವ್ಲದ ನಾದ ಅವನ 

ಬಮೊನುದಾರರ ಮನೆಯ 4 6ಮದನವಮೋಹ ನ? ಸ್ವಾಮಿಯ ಖಗ ಗೊ ಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವನು ಅಕ್ಕಿ, ಬೆಳೆ. ಬೆಲ್ಲ, \ 
ಮತ್ತು ದೇವರಿಗೆ ನೇವೇದ್ಯ ಮಾಡಿದ ಪ್ರಸಾದ ಮುಂಶಃದುನನ್ನು ತಂದು 
ನಂತರ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿ, ಮಗನಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸುತ್ತಿನ್ದ ನು ಮನೆಯ: 
ಆಂಗಳವೆಲ್ಲಾ ಸೊಪ್ಪು - ಸಜೆ ಮತ್ತು ಮುಳ್ಳು ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಗೃಹಲಕ್ಷ್ಮಿ ಇಲ್ಲದ ಮನೆಯು ನಾಲ್ಕೂ ಡೆ ಕಾಡಿನಂಸೆ 
ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಕಾಂತಿಯಿಲ್ಲ! ಕಳೆಯಿಲ್ಲ! ಯಾವುದೊಂದು ಸಾವಣ£ 
ನಲ್ಲೂ ಅಣಿ-ಅಚ್ಚಕಟ್ಟಲ್ಲ! ವೃದ ಮಧುಸೂಧನ ಭಬ್ಯಾಚಾರ್ಯರ: 


ಕಾ 
1 
w 
ಗೆ 


Ap 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ದಿನಗಳನ್ನು ತಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಶರ ನೂಥನು ಅನ್ನ ವನ್ನ ಸ 
ನಾಗಿ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಓಡೂಡಕೊಡಗಿದನು. 


೬ 


ಪ್ರತಿಸಿಕ್ಸಿವೂ ಬೆಳಿಗೆ ಜಸ ಕುಂಬಾರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವನು. 
ಕ ನಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಆಧಿ*. ರವೂ ಸಿರ್ಕ ಹೋಗದೆ 
ು ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವನ ಕ್ಗೆಗೆ 


ಬ ಸ 
ಒಂದು ಬೊಂಬೆಯನ್ನೇೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ಮನದ ವಕೆಗೂ ಬಿಕ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 
ಬೊಂಬೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂವರವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು, ಅಸ್ಚುದರೂ ಮೂರು ಕಾಸಿ 
ಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಯಾರೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರೂ, ಕುಂಬಾರನು ಮನೆಗೆ 
ಬಂದು "ನೀ pi ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಬೊಂಟಿಯು ಆರು ಕಾಸಿಗೆ ವಾರಿ ಹೋಯಿತು.” 
ಎನ್ನು ತ್ತಿದ್ದನು. ಕಕ್ತಿನಾ ಧನ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರವೇ ಇಲ್ಲದಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಎವಿ ಪಿ 


ಷಿ 

ಈ ಗ್ರಾಮದ ಜನಿೂನದಾರರು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯಸ ರು. ದೇವ- 
ದ್ವಿಜರೆಂದಕೆ ಆವ ರಿಗೆ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ. ಅವರ ಮ ನೆಜೇನರು ಮದನಮೋಹನ 
ಮೂರ್ತಿ. ಅತ್ಯುನ್ನತವಾದ ಒಂದು ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಸ್ವರ್ಣಸಿಂಕೂ 
ಸನದ ಮೇಲೆ ಮದನಮೋಹನ ಸ್ವಾವಿ:ಯನ್ನು ಪ್ರತಿನ್ಕೆ ಮಾಡಿಸಿದ್ದ ರು. 
ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ ಸುವರ್ಣರಂಜಿಕೆ ಶ್ರೀರಾಧೆ. ಬೃಂದಾವನ ಲೀಲೆ ಸಯ ಅನೇಕ 
ದರ ಹಾಗೂ ಆಪೂರ್ವ ಚಿತ್ರಗಳು ಗೋಡೆಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಶೋಜಿಸುತ್ತಿ 
ವಣಿಗೆಲ್ಲಾ ಆಂದವಾದ ಬಳ್ಳಿಗಳು ಹಬ್ಬಲ್ಪಟ್ಟದ್ದು ವು. 
ಗೆ-ಸ್ನಓಿಕ ಬ ಹ. ಯ ಮೇಲೆ ಪೂಜೆಯ ಸಕಲ ಸಾನುಗ್ರಿ 
ವ್ರ. ಮತ್ತು ನಿತ ನನೆ ನೇದಿತ ಪ್ರಷ್ಟ-ಚಂದನ 
ಗಳ Wp ಬಳಕ 0; ಲ್ಲಾ ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೋಡು, ಸ್ಪರ್ಗ ಸುಖ 
c ಸಿ ಮಾಡಿತ್ತಿ ತ್ತು. | 
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ಅನೇಕ ದಿನೆಗಳ ೩ಂದಿನ ಮಾತು. ಜವೊನದಾರ ರಾಜನಾರಾಯಣ 
ಬಾಬುಗಳು ಯೌವನದ ಮೇರೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗ--ತಪ್ಪು ಈ ಟಮ 
ಛಾಯೆಯು ಕ್ರಮೇಣ ದೀರ್ಫ ಮತ್ತು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕ್ರಿರುವುದೆಂಬು 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಅರಿತುಕೊಂಡಾಗ--ತೆಮ್ಮು ಜಮೂನದಾರಿಯ kL 


ಐಶ್ವರ್ಯ *ೋಗಗಳು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಕಡಿನೆಯಾಗುತ್ತಿರುವುದೆ: ಬುದನ್ನು 


೪ 


ತಿಳಿನುಕೊಂಡುಗ-ಒದೆ ದಿನ ತಮ್ಮ ಮಂದಿರದ ಒತ್ತಬ್ಬಿಗೆ ದಿಂಸ್ಲೆ ಅನು 
ಸದ ಕಂಬನಿಗಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದ್ದರು | ಅಂದಿನ ಮಾಶ.! ಆಗ ಜವರ ಏಕ 
ಮಾತ್ರ ಪುಕ್ರಿ ಸುವರ್ಣೆಯು ಐದು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದಳು. ಮಧುಸೂದನ 
ಭಟ್ಛಾಚ-ರ್ಯರು ಮಂದಿರದ ಮದನಮೋಹನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪುಣ್ಣೆ 
ಚಂದನಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಏಕಾಗ್ರಚೆತ್ತದಿಂದ 


ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. ಮತ್ತು ಆ ಪುತ್ರ -ಚಂದನಗಳ ಸಿ ಸ್ನಿಗ್ದ ಸುಗಂಧವು ತನ್ನನ್ನು 


ಸೃ ರ್ಶಿಸಿ ಆಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಿ ರುವುದೆ: ಬಃ ತಿಳಿದು ಆನಂದಿಸ.ತ್ರಿದ್ದ%ು ಜು 
ನಿಂದ ಆ ಬಾಲಕಿಯು ಪ್ರತಿದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಸಂಗಡ 
ದೇವತಾರಾಧನೆಯನ್ನು ನೋಡಲು ಬರ.ತ್ರಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು ನವ ಗಳೊ: 


ತೃಪಗಳನ್ನು ನ ಮನದಣಿಯೆ ನೋಡಿ, ಜೀ ಬಗೆಯು ಲಪೂ- iss 


ಬನ್ನು ಪತಿ ಯುತ್ತಿದ್ದ ಳು. 

ಕ್ರಮೇಣ ಸುನರ್ಣೆಯು ದೊಡ್ಡ ವಳೂಗುತ್ತ ಬಂದಳು. ದೇವರು- 
ದೊಡ್ಡ ನರೆಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೃದಯ ಗಮ ಮಾಡಿಕೊಂಡಳು 
ಈ ಮಂದಿರವು ತನ್ಪ ವತನ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯ ವಸ್ತುವೆಂದು ತಿಳಿದು, ಶಾನೂ 
ಅದನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸತೊಡಗಿದಳು ದಿನವೆಲಾ ಪ ಆ ಮಂದಿರದ ಒಳೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು ಮಂದಿರದೊಳಗೆ ಒಂದು ಒಣ ಕದ್ದಿ ಅಥವ 
ಒಣ ಹೊವು ಸಹ ಬಿದ್ದಿರದೆಂತೆ ಚೊಕ್ಕಟವಾಗಿ ಇರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದರ ಹ. 
ಹೆನಿ ನೀರು ಸಹ ಬಿದ್ದಿ ರದಂತೆ ಶನ್ನ ಕರೆಯ ಸೆರ?ನಿಂದಲೇ ಒರೆಸುತ್ತಿ 
ದಳು. ರಾಜನುರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳ ಬೈವ ಬವಿಷ ಯನ್ನು ಜನರು ಒಹಳ 
ನಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ A ಈ ಜೆ ಸೇಮಾಪರಾಯಣ 
ತಿಯು ಅದನ್ನೂ ಮೊರಿಸಿತು ಹಿಂದಿನ ಭ್ರಷ್ಟ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಗ ಹೂವೂ 
ಹಿಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ- ಹೊಸದಾದ ದೊಡ್ಡದೊಂದು ಪುಷ್ಪ ಪಾತ್ರೆಯನ್ನು ತರಿಸಿಡ 
ಲಾಯಿತು. ಚಂದನದ ಪೂತ್ರೆಯನ್ನೂ | ಬದಲಾಯಿಸಲಾಯಿತು. ಭೋಜ್ಯ 
ಮೆತ್ತು ನ್ಸೈಷೇದ್ಯದ ಪ್ರಮಾಣವೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು ಅಷ್ಟೇ ಏಕೆ? ನಿಶ್ಶ 
ನೂತನ, ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರದ ಪೂಜೆಗಳ ಸಿದ್ಧತೆ ಮತ್ತು ಗಡಿಬಿದಿ ಯಲ್ಲಿ ವೃದ್ಧ 
ಪುರೋಹಿತರು ಸಹ ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳ ತೊಡಗಿದರು. ಜವಿೂನದಾರ ರಾಜ 
ಸಾರಾಖಣ ಬಾಬುಗಳುಇದೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ ಅಕ ಸಂದಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. 


್ಕ 


೫ 


ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹೆ-ಭಕ್ತಿಯುತ, ಗದ್ಗದ ಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು 
"ದೇವರು ತನ್ನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಸ್ವತಃ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯನ್ನೇ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟರುವನು! ನೀವು ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾತನೂಡಿಬೇಡಿ! ?» 


೫ 

ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಸರಯಾಗಿ ಸುವರ್ಣೆಯ ವಿವ; ವೂ ನಡೆಯಿತು. ಮಂದಿರ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲು ಎಂಬ ಕೊರತೆಯಿಂದಲೇ 
ಆವಳ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಮೇಲುನಗೆಯು ಮಾಸಿಹೋಯಿತು ಅತ್ತೆಯ 
ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಲು, ಒಳ್ಳೆ ಯ ಶುಭದಿನವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಆ ದಿನವೂ 
ಸವಿಇಪಹಿಸಿತು. ಅ.ದಬೇ ಆ ದಿನವೆಂದು ಗೂ ತಿಳಿಯಿತು ಅವಳು 
ಶಣದೆಯ ಬಳಿ ಹೋಗಿ ಹೆಳಿದಳು“ ಆಪ್ರಾ! ನಾನು ಭಗನಂತನ ಸೇವೆ 
ಗಾಗಿ ಮಾಡಿರುವ ಏರ್ವುಡುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ! 4 

ವೃದ್ಧ ನಿತನ;: ಕಂಬನಿಗರೆದು ನುಡಿದನು. “ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ, 
ಮಗೂ! ಯಾವ ಬದಲಾವಣೆಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ!” 


ಸುವರ್ಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಳು ಅವಳಿಗೆ ವರಾಶೆ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ವೃದ್ಧ ವತನ ಕಣ್ಣುಗ ಗಳೆರಡೂ ಕಂಬನಿಮಂಬಿದ್ದುವು. ಯೋದ್ಧನು ಯಾವ 
ರೀತಿ ತನ್ನ ವ್ಯ ಧಿತ. ಕ್ರಂದನೋನ್ಮುಖ ವೀರ ಹೃದಯನನ್ನು ಪೌರುಷ-ಶುಷ್ಟು 
ನಗೆಯಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಹೊರಡುವನೋ, ಅದೇ ರೀತಿ 
ಸುವರ್ಜಿಯೂ ಕರ್ತವ ನ್ಯ. -ಶಾಸನೆನನ್ನು ಶಿರಸಾ ವಹಿಸಿ, ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಯಲ್ಲಿ ಕಳಿತು 
ಊರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟಳು. ಕನ್ನ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಬರೆಸಿಕೊಳ್ಳುನಾಗ ಅನ 
ಳಿಗೆ ವೃ ದ್ದ ನಿತನ ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಒರೆಸಿ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೆನಸಾಯಿತು. ಅದ 
ಕ್ಳಾಗಿ ಳು ಮತ್ತಃ ಸು ಆತ್ತು, ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡಳು. 
ಪಿತನ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಲ್ಲಾ ಿಗಿನಿಂದಲೂ pe ಮನಸ್ಸು ಬಹಳ ವ್ಯಸನ 
ತ ಆದರಲ್ಲೂ A ನ್ನು ಯಾವುದೋ ಗ್ರಾಮಾಂಶರ-ಮಂದಿರದ 
ಘಂಟ: ಸನಾದವು ಕೇ ಳಿಬಂದಾಗ, ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಆಜನ್ಮ ಪರಿಚಿತ ಆರತಿಯ 
ಸೇಕಡ, ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯ ಹಣ ಬಾಟಾ ಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ದುಃಖದ ವೇಗವನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ತಡಪಡಿಸುತ್ತ. ಸುವರ್ಣಿಯು ಪಲ್ಲ 


೬. 


ಕ್ಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದಳು ಸಂಜೆಯ ಆ ಅಂಧಕಾರದಲ್ಲಿ ಅವಳು ನಿಬಿಡ 
ವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದ ದೇವದಾರು ಮರಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಳು ಮತ್ತು ಒಂದೊಂದ: 
ಮರವನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆಯೂ ಒಂದೊಂದು ಪರಿಚಿತ ಮಂದಿರದ ಸಮುಸ್ಪತ 


ಶಿಖರವನ್ನು ಕಲ್ಲಿ ಸಿ ೊಳ್ಳುತ್ತ ದುಃಖದ ವೇಗವನ್ನು ಕಜೆಯಲಾಗದೆ ಬಿಕ್ಕೆ 
Wi ಅಳತೊಡಗಿದಳು. ಓಂದಬಿಯೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಅತ್ಮೆಯ ವ.ನೆಯ ತ 
ಒಬ್ಬ ಹಸಿ ದ ಬಂದು ಫಹ ಸು. ಹೀಗೇಕೆ 


ಅಳುತ್ತ ನಿರಿ? ಅತ್ತಿಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದಿರುವವರಾರು? ' 


ಸುವರ್ಣೆಯು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಸ ಬಾಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ರೋಧನವನ್ನು. ಓಲಿಸಿ, ವಲ್ಲಕ್ಕಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ನ ಮುಚ್ಚಿ ಸೊ ಇಂಡಳು. 
ಇದೇ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯ ದ್ಧ ಪಿತನಾದ ರಾಜನಾರಾಯಣನು ಮದನ 
PRs ಮೂರ್ತಿಯ ಇ! ನಿಂತು, ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ. ಪುತ್ರಿಯ ಅನಿಂಡ್ಲ- 
ಸುಂದರ ಮುಖ-ಛರಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು 
ಹಿ 
ಸುವರ್ಣೆಯು ಈಗ ಪತಿ- ಗೃಹದಲ್ಲಿರುವಳು. ಅಲ್ಲಿ ಆಕೆಗೆ ಈಗ ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಕೂಡ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಸ್‌ ಕೆಂದು ಇನಿತೂ ಇಚ್ಛೆ “ಕ 
ಗಲಿಲ್ಲ ಉತ್ಸುಕತೆಯುಂಟಾ ಗಲಿಲ್ಲ, ಚಾಂಚಲ್ಯ ವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ ಉಂಬಾ 
ಗಿದ್ದ 4 ಪ್ರಕ ಫಗ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಣಂ 1 ಗ್ಗೆ ಸಂಕೋಚ ಮತ್ತು 
ಹಂಸ ಉತ್ತೆ ಜನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಜ್‌ `ಕಂದಿದ ಕಣ ಗಳ ೪ಲ್ಫಿ 
ಮೊದಲಿನ ಬೆಳಕನ್ನು ತರಲಿಲ್ಲ. ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸತಿ ಮತ್ತು. ಪತಿ 
ಇಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರಿನ್ನೊಬ್ಬರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪರ ಅಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುವಂತೆ 
ಇದ್ದರು. ತಾವು ಮಾಡಿದ ಅಪರಾಧಯಾವುದೊ ಎಂಬುದು ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಗಿದ್ದಿತು. ಇದರಿಂದ ಉಂಟಾದ ಪ್ರಕ್ಷುಬ್ಲ ವೇದನೆಯ: 
ಶುಂಬಿ ಹರಿಯುವ ತ್ತ ರುವ ನದಿಯಂತೆ ಇಬ್ಬರ ನಡುವೆ 
ಒಂದು ದಾಟಿಹೆಣೀಗೆಲು ಬಾರದೆ ಪ್ರವಾಹನನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹ ರಿಯತೊಡಗಿತು 


ಒಂದು ದಿನ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿ ಸಮಯ. ಅಮರನಾಥನು ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಡಿದನು“ ಸುವರ್ಣ! ನಿನಗೆ ಇಲ್ಲಿರುವುದು ಸ್ಪಇವಾಗು 
ತ್ರಿಲ್ಲವೇ? ? 


೭ 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಎಚ್ಛೆತ್ತಿದ್ದಳು. “ ಇಲ್ಲ. ಎಂದಳು. 

“ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ತವರು-ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆಯಾ? ? 

ಹೋಗುವೆನು " 

« ನಾಳೆಯೇ ಹೋಗಲು ಇಷ್ಟ ಪಡುವೆಯಾ?” 

೪ ಹೋಗುವೆನು. ” 

ಹುಬ್ಬ ಅನುರನಾಧನು ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಾ ಇಕ್ರಾದನು. ಶಸು 
ಹೊತ್ತೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು ನಂತರ ನುಡಿದ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಹೋಗಲಾಗದಿದ್ದರೆ?” 

(( ಇದ್ದಂತೆಯೇ ಇರುವೆನು! » 

ಪುನಃ ಇಬ್ಬರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಯ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದರೆ. ಅಮೆರನಾಡನಮು 
“ಸುವರ್ಣ! ' ಎಂದು ಕೂಗಿದ. 

ಷು ಮಥನ ಲಾಗಿ ಸುನರ್ಣೆಯು “ ಏನು? * ಎಂದು ಕೇಳ ದಳು, 


ಇ 


" ಹಾಗಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ತೆಯೇ ಇವೇ? ? 


ಮತ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮುಸುಕನ್ನೆ ಳೆದೆೊಸ/ೊಂಡು, ಅರಾಮ 
ಇಂದ ಮಲ ಗಿಕೊಳ್ಳು ಶ್ತ ಹೆ: ಲಿದಳು- pis ದಃ ನ ಗಳಿ ೨ಬಿ ದೊಡ ಜಿಗಿ 
ಸ್ಟೆ ಆಸ ಕ ಡೆನಾಗುತ್ತ ವ ದೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಆಡಬೇಡಿ! ' 


« ಜಗಳವಾಗುತ್ತದೆಯೇ?-ಈ ವಿಷಯ ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು?” 
« ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಮ್ಮ ತವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಣ್ಣ ಮತು 


ನಾರ್‌ 
ಆತ್ರಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಇದೇ ವಿಷಯವಾಗಿ ಜಗಳಷಾಗುತ್ತದೆ; ನನಗೆ 
ಜಗಳ-ಕದನಗಳು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ! ` 

ಷು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಮರೆನಾಥನು ಉತ್ತೇಜಿತೆನೂದನು. ಕತ್ತಲೆ 
ಯಿಲ್ಲಿ ತಡವರಿಸುತ್ತೆ Mo ಅವನು ಇದೇ ವಿಷಯನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುತ್ತಿದ್ದನು; ಇಂದು ಆನನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು! ಉತ್ತ ಜತನಃಾಗಿ ನುಡಿದನು. 
೬ ಬಾ, ಸುವರ್ಣ! ನಾನೂ ಜಗಳವಾದೋಣ |! ನ್ಲೀಗಿರುವುದಕ್ತೆಂತ ಜಗಳ 
ವಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸುವಿರ ಸಾಲು ಮೇಲು ! * 


ಸೆ 


ಪಿ 


1ನ 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಸ್ಥಿರ ನಾವೆದಿಂದೆ ನಡಿದೆಳ: ಆಲ್ಲಿ; ! ಜಗಳ ಏಕಾಡ 
ಬೀಕು? ಹೋಗಿ !ನೀವು ನ.ಲಗಿಕೊ 


ಡೆ] 


| 


ನಂತರ ಸುವರ್ಣೆಯು ಮಲಗಿಕೊಂಡಳೇ ಅಥವಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತಿದ್ದಳೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಅಮರನಃಥನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಎಚ್ಚೆಕ್ತಿದ್ದರಣ ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದೆ ಹೋದನು. 

ಮುಂಜಾನೆಯಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವರೆವಿಗೂ, ಸುವರ್ಣೆಯ ದಿನವೆಲ್ಲಾ 
ಫೆಲಸ-ಕಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಜಸ-ತಸಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆದು ಹೋಗೆ ಸದೆ. . ಸರ 
ಸಲ್ಲಾಪ, ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಸ-ಕೌತುಕಗಳಗಲ್ಲಿ ಅವಳು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶ್ರದ್ಧೆ ವಹಿಸು 
ರಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳ ಸಂಗಡಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟೋ ಹ್ಯಾ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ನಾದಿನಿಯರು "ಸನ್ಯಾಸಿನಿ' ಎದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಮಾಡು 
ಕ್ಲಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟಾದರೂ ಅವಳು ಅವರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ದಿನ 
ಗಳು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಳೆದು ಹೋಗುತ್ತಿರುವುವಲ್ಲೂ 1? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ಹಳು. ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡ ಸಮುದ್ರದಂತೆ---ಅವಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರಕ್ತ 
ಬಿಂದುವಿನಲ್ಲೂ, ಆ ಸಿಶೃ-ಪ್ರತಿಸ್ಕಿತ ಮಂದಿರದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂಬ 
ತೀವ್ರ ಆಶೆಯು ಉಕ್ಕ್ಳುತ್ತಿರುವಾಗ, ಆದನ್ನು ಆವರು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಬಲ್ಲಳ.? 
ಮನೆಯ ಕೆಲಸ-ಕಾರ್ಯ, ಸಂಗಡಿಗರ ಹಾಸ್ಯ-ಪರಿಹಾಸ್ಯ ಯಾವುದೂ ಅವ 


ಲ 
ಳನ್ನು ತಡೆದಿರಿಸಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಅವಳ ಕುಬ್ಬ, ಅಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತವು 


ಒಂದು ಭಾರಿಯ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತು, ಕನ್ಸ ಪಡುತ್ತಿತ್ತು; 
ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ, ಪತಿಯ ಪ್ರೀತಿ-ಆದರ ಮತ್ತು ಸ್ನೇಹ, ಪರಿಜನನರ್ಗದ ಪ್ರೀತಿ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳು ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಕ್ಳುವು? 
ಕೇವಲ ದೈವಸೇನೆಯಿಂದ ನಾರೀತ್ವದ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸರಿಪೂರ್ಣನಾಗಲಾರ 


ದೆಂಬುದನ್ನು ಅವಳು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಬಲ್ಗಳು? 
೩೭ 


ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸುಮಾರು ಒಂಭತ್ತು ಗಂಟೆಯ ಸಮಯ. ಅಮರನಾಥನ: 
ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಹಾರ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ. ಸುವ 
ರ್ಣಿಯು ಆಗ ತಾನೇ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ, ಪೂಜೆಗೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಕಂಠ 
ಸ್ವರವನ್ನು ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟೂ ಮಧುರ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅಮರನಾಥನೆಂದ, 
“ಸುವರ್ಣ! ನಿನಗಾಗಿ ಒಂದು ಉಪಹಾರ ನಸ್ತುವನ್ನು ತಂದಿರುನೆನು. ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆಯಾ? ” 


A 


po 


24 Lee 


೯ 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಮುಗುಳುನಗೆ ನಗುತ್ತ “ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಬಮ: 


ಅಮರನಾಥನ ಕೈಗೆ ಚಂದ್ರನೇ ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಅವನು ಆತ್ರ 
ನಂದದಿಂದ್ಕ ಸೊಗಸಾದ ವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿರಿಸಿದ್ದ ಒಂದು ಅಂದವಾದ ಬಾಯಿ 
ಪೆಟ್‌ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದನು; ಮತ್ತು ಅದರ ಮುಚ್ಚಳವನ್ನು 
ತೆಗೆಯತೊಡಗಿದನು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮೇಲ್ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷರದಿಂದ ಸುವ 
ರ್ಣಿಯ ಹೆಸರು ಕೆತ್ತಲ ಟ್ಟ ತ್ತು. ಈ ಸಮಯಡೆಲ್ಲೊನ್ನೆ ಸ ಸುವರ್ಣೆಯ 
ಮುಖವನ ನ್ನ್ನ ನೋಡದಬೇತೆದು. ಅಮರನಾಧಥನಿಗೆನಿಸಿತು. ಅವಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ 
ನೋಡಿದನು. ಆದರೆ ಸುವರ್ಣೆಯ,್ಯ ನೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣುಗಳಿ: ದ ದುರದುರನೆ ಅವ 
ನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು! ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಉತ್ಪಾಹವೆಲ್ಲ ಹಾರಿ 
ಹೋಯಿತು; ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖನೆಲ್ಲ ಕೆಂಪಾಯಿತು. ಅಷ್ಟಾದರೂ 
ಅವನು ಅರ್ಥಹೀನವಾದ ಒಣನಗೆಯನ್ನು ನಗುತ್ತ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಮುಚ್ಚಳ 
ವನ್ನು ತೆಗೆಯ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒಂದೊಂದಾಗಿ ತೆಗೆಯ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಸುವರ್ಣೆಯು ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟೃಸ್ಟೇ ತಡೆದು “ ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ನನಗಾಗಿ ತಂದಿರುವಿರಾ? ”' ಎಂದಳು. 


ಹೌದು! ನಿನಗೋಸ್ಕ ರವೇ ತಂದಿರುವೆನು. ದಿಲ್‌ ಖುಷ್‌ ಸೀಸೆಗಳು”-- 
H Ween ಸಹ ನನಗೇ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಬ್ಬರಾ? ೫ 
“ ಹೌದು!” 
“ಹಾಗಿದ್ದಕೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೊರಗೇಕೆ ತೆಗೆಯುನಿರಿ? ಪೆಟ್ಟಗೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ! ಬ 
“ ಒಳ್ಳೆಯದು! ಪೆಟ್ಟ ಗೆಯಲ್ಲೇ ಇಟ್ಟಿರುವೆನು. ನೀನು ಇದನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆಯನ್ಸೆ ಟಿ ೨ 


ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಸುವರ್ಣೆಯ ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಕ್ಸ್ಟಿದುವು. ಪ್ರಪಂಚ 
ದೊಡನೆ ಹೋರಾಡಿ ಕ್ಷತ-ವಿಕ್ಷತವಾಗಿದ್ದ ಅವಳ ಹೃದಯವು ವೈ ರಾಗ್ಯವನ್ನು 
ಗ್ರಹಿಸಿ, ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ! ಕುಳಿತಿತ್ತು; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಕ್ರ ಸ ಹದ ಬಕನ 
ವ ಹೃದಯವನ್ನು ಕುತ್ಸಿ ತ ಪರಿಹಾಸದಂತೆ ಆಧಾತಿಸಿಶು. ಅವಳು 


೧೦ 


ಚಂಚಲ ಚಿತ್ತಳಾಗಿ ಕೋಸದಿಂದ “ಇಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ! ನಷ್ಟವೇನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ 
ನಾನಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬೇರೆ ಅನೇಕರು ಇದನ್ನು ಉನಯೋಗಣಸಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವರು! * 
ಎಂದು ನುಡಿದು, ಉತ್ತರವನ್ನು ಥಿರೀಕ್ಷಿಸದೆ, ಪೂಜೆಗಾಗಿ ದೇವರ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಅಮರನಾಥನು ನಿಹ್ವಲನಾಗಿ, ಆ ಅಸ್ವೀಕೃತ ಉಪ 
ಹಾರದ ಮೇಲೆ ಕೈಗಳನ್ನಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಶಾನೇ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ತುಸು ಹೊತ್ತಿನ ಬಳಿಕ ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟು ಸುರೆಳೆದು “ ಸುವರ್ಣ! 
ನೀನು ಪಾಷಾಣ ಹೃದಯಿ! ” ಎಂದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಬನಿ 
ದುಂಬಿದವು; ಕುಳಿತಿದ್ದ ಂತೆಯೇ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಕಣ್ಣು ಗಳನೊ ರೆಸಿಕೊಂಡನು. 
ಸುವರ್ಣೆಯು ಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಉಸಹಾರವನ್ನು ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೆ ಅದರ 
ರೀತಿಯೇ ಜೇರೆಯೂಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅವಳು ಉಪಹಾರವನ್ನು 1 
ಅಸ್ವೀಕಾರ ಮಾಡದಿದ್ದರೂ. ಅಸ್ಪೀಕಾರದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇದರ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಅವನು ಯಾವ ರೀತಿ ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು? 
ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು ಪೂಜೆಯ ಆಸನದಿಂದ ಎಳೆತಂದು, ಅವಳು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಉಪಹಾರವನ್ನು ಅನಳೆದುರಿಗೇ ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ, ಇನ್ನು ಅವಳ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಭೀಷಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ, ಮಾಡುವನೇ ? ಏನು 
ಮಾಡುವನು? ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸುವನು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಹೋಗುವನು? 
ಭಸ್ಮಧಾರಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸನ್ಯಾಸಿಯಂತೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವನೇ? 
ಈ ರೀತಿ ಎಷ್ಟೋ ಸಂಭವ-ಅಸಂಭವವಾದ ವಿಷಯಗಳು, ಉತ್ತರ-ಪ ಪ್ರತ್ಯು 
ತ್ರರಗಳು, ವಾದ-ಪ್ರತಿನಾದಗಳು ಅವನ ಅಸಮಾನಪೀಡಿತ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾದುವು. ಇವೆಲ್ಲದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅವನು ಕುಳಿತಲ್ಲೇ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಆಳುತ್ತಿದ್ದನು [ 
೮ 

ಎರಡು ದಿನ, ಎರಡು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುವು; ಅವಮುರನಾಥನು ಮನೆಗೆ 
ಮಲಗುವುದಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಗೆ ಈ ವಿಷಯ ತಿಳಿಯಲಾಗಿ, ಅವಳು 

ಸೊಸೆಯನ್ನು * ಕರೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ಗದರಿಸಿದಳು, ಮತ್ತು ಮಗನಿಗೂ ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
FN ಅಕ್ತಿಯ os ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗನ್ನಾ ಡಿದಳು. ರಾತ್ರಿ 
ಸುವರ್ಣೆಯು ಪತಿಯನ್ನು ಕ್ಷಮಾ-ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡಿದಳು “ನನ್ನ ಮಾತುಗಳಿಂದ 


೧೧ 


ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೋವುಂಟಾಗಿದ್ದರೆ, ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ! ೨ 
ಎಂದಳು. ಅನಮರನಾಥನ ಟಾಯಿಕದ ಸ 1. bE 
ಮಂಚದ ಒಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಹಾಸಿದ್ದ ದುಪುಓಯನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸರಿಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಸುವರ್ಣೆಯು ಎದುರಿಗೇ! ನಿಂತಿದ್ದಳು; 
ಅವಳ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಮ್ಲಾನ ಮಂದಹಾಸವು ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು “ ಕ್ಷಮಿಸಲಾರಿರಾ? '' 

ಅಮರನಾಥನು ಶಲೆಯ ಜಾ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡೇ ಹೇಳಿದನು “ಕ್ಷಮಾ 
ಪಣೆ ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಮಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಿವಾದರೂ ನನಗೆಲ್ಲಿಯದು? ಸ್ಥ 

ಸುವರ್ಣೆಯು ಪತಿಯ ಕಳವ ನ್ನು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು “ ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳನ್ನುಡಬೆ ಬೇಡಿ | `ನೀವು ನನ್ನ ಸ್ವಾಮಿ 
ನೀವೇ ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ನನ್ನ ನಿರ್ವಾಹವಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? ನೀವು 
ಕ್ಸಮಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಹೇಗಿರಲಿ? ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಕೋಪ, ಹೇಳಿರಿ! ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

ಅಮರನಾಥನು ಆರ್ದ್ರನಾಗಿ ನುಡಿದನು ""ನನಗೇಶಕ್ಕೆ ಕೋಪ?” 

“ ಕೋಪ ಇಲ್ಲವಪ್ಪೇ? ೫ 

ಆ ಇಲ್ಲ! » 

ಸುವರ್ಣೆಗೆ ಕಲಹವೆಂದರೆ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವಳು ಅವನ 
ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಟಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ನಂಬಿದಳು. 
ಮತ್ತು "" ಹಾಗಿದ್ದರ ಸರಿ!” ಎಂದಳು. 

ನಂತರ ನಿಶ್ವಿಂತಳಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ 
ಕೊಂಡಳು. 


ಆದರೆ ಅಮರನಾಥನಿಗೆ ಇದರಿಂದ ಬಕ್‌ಳ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತೊ ದು ಕಡೆ ಮುಖಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನ ಲ್ಲೇ ತರ್ಕಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು "ಸುವರ್ಣೆಯು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹೇಗೆ ನಂಬಿದಳು? ನಾನು 
ಎರಡು ದಿನಗಳು ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ, ಅವಳನ್ನು ಕುಣಬಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ನನಗೆ 


ಕೋನನಿಲ್ಲವೇ?- ಇದು ನಂಬಲರ್ಹವಾದ ಮಾತೇ? ಇಷ್ಟು ಭಂರಿಯ 
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ಘಟನೆಯು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅಳಿಸಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯಿತೇ? ' ಹೀಗೇಯೇ 
ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಸುವರ್ಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿದನು. ಸುವರ್ಣೆಯು ನಿಜ 
ವಾಗಿಯೂ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ಒಮ್ಮೆಗೇ ಎದ್ದು 
ಕುಳಿತನು. ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಜೋರಾಗಿ “ ಸುವರ್ಣ! 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುನೆಯಾ? ಓ -- ಸುವರ್ಣ! '' 


ಸುವರ್ಣೆಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. « ಕೂಗಿದಿರಾ? ?' ಎಂದಳು. 
4 ಹೌದು! ನಾಳೆ ನಾನು ಕಲ್ಕತ್ತೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. » 


“ ಇದುವರೆವಿಗೂ ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಲೇ ಇಲ್ಲ? ಏಕೆ, ಕಾಲೇ 
ಜಿನ ರಜಾ ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದುಹೋಯಿತೇ? ಇನ್ನು ನಾಲ್ಭಾರು ದಿನ 
ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ” 


“ ಇಲ್ಲ; ಇನ್ನು ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! '' 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಸ್ವಲ್ಪ ಯೋಚಿಸಿ, ಪುನಃ ಕೇಳಿದಳು “ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಕೋಪಮಾಡಿಕೂಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಾ? ” 


ಮಾಕೇನೋ ನಿಜವಾಗಿತ್ತು; ಅಮರನಾಥನಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ 
ಅವನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಸಂಕೋಚವು ಅವನ ಪಂಚೆಯ ತುದಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಅವನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 


ತನ್ನ ಕೋಸ ಆಥವಾ ಮೂರ್ಬಶನವನ್ನು ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಿ ಎಲ್ಲಿ ಸುವ 
ರ್ಣೆಯ ಸನ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಹಾನಿ ತರುವೆನೋ ಎಂದು ಅಮರನಾಥನು ಹೆದರಿ 
ದನು. ಆ ಕುತೂಹಲ ವಿಮುಖ ನಾರಿಯ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟತೆಯು ಅವನನ್ನು 
ಅಭಿಭೂತವನ್ನಾಗಿಸಿತ್ತು. ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಅವನು ಎಷ್ಟು 
ಪತೀತ್ರದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಇದುವರೆನಿಗೂ ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದನೋ, ಅಷ್ಟನ್ನೂ ಸುವ 
ರ್ಣಿಯು ಈ ನಾಲ್ಯಾರು ತಿಂಗಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ಅವನು ಯಾವ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಕೋನ ಮಾಡುವನು? 


«« ಕೋನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಡಿ! ಇದ 
ರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಬಹಳ ನೋವಾಗುವುದು! ” ಎಂದಳು ಸುವರ್ಣೆ. 
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ಅಮರನಾಥನು ನಿಜ-ಸುಳ್ಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ, ಏನೇನೋ ಹೇಳಿ 
ಅಂತೂ ತನಗೆ ಕೋಪ ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಮಾಣಿಸಿ ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಇನ್ನೆರಡು ದಿನಗಳು ಇದ್ದು 
ಹೋದನು ಅಷ್ಟಾದರೂ, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ವಿಜಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಲಜ್ಜಾ 
ಜನಕ ದುಃಖವು ಮಾತ್ರ ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡೇ ಇತ್ತು! 
೯ 
ಒಮ್ಮೆಗೇ ಜೋರಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿದು ಬಿಟ್ಟಕೆ ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ 
ಎಷ್ಟೋ ಕ್ಷೇಮ, ಆದರಿಂದ ಆಕಾಶವು ನಿರ್ಮಲವಾಗುತ್ತದೆ ಆದಕೆ 
ಹನಿಹನಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆದರಿಂದ ಮೋಡಗಳೂ ದೂರಾಗುವುದಿಲ್ಲ; 
ಮಳೆಯೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ-- ಅಲ್ಲದೆ ಭೂಮಿಯೆಲ್ಲಾ ಕೊಚ್ಚಿ- ರೊಬ್ಬಯಾಗಿ, 
ಇಲ್ಪೂ ಕಡೆ ನೀರಾನಂದಮಯ ಭಾಗವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಅಮರನಾಥನು ಮನೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪತ್ತೆಗೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಬಂದ 
ಕೊಚ್ಚಯನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು —— ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಇಷ್ಟು 
ದೊಡ್ಡ ವಿರಾಟ್‌ ನಗರದಲ್ಲಿ ಸಹ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ 
ಅವನ ಪೂರ್ವಪರಿಚಿತ ಸುಖಗಳೆಷ್ಟೋ ಇದ್ದುವು; ಆದರೂ ಅವುಗಳ 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಕೊಚ್ಚೆಯ ಕಾಲನ್ನು ತೆಗೆಯಲು ಅವನಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಎನಿಸು 
ಕಿತ್ತು. ಓದುಬರೆಹ, ಆಟಪಾಠ ಯಾವುದರಲ್ಲೂ ಅವನಿಗೆ ಮನಸಾ 
ತ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿರಲೂ ಮನಸಾಗುತಿಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೂ ಮನಸಾಗು 
ಶ್ತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಹೃದಯದ ಮೇಲೆ ದುಃಸ್ಸಹ ದುಃಖದ ಭಾರವನ್ನು ಹೊರಿಸ 
ಲಾಗಿದೆಯೋ, ಮತ್ತು ಆ ಭಾರನನ್ನು ದೂರ ತಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ವ್ಯಾಕುಲ 
ಹೈದಯದ ಎಲುಬುಗಳು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಹೊಡೆದಾತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂ- 
ಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥ! 
ಇದೇ ರೀತಿಯ ಅಂತರ್ವೇದನೆಯಿಂದ ಅವನು ಒಂದು ಓನ ಹಾಸಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದನು. ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಮಾಶಾ-ಪಿತೃಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು, ಆದರೆ ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆತರಲಿಲ್ಲ ಅಮರನಾಥನೂ 
ಅದನ್ನೇ ಅಪೇಶ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನೆಂಶಲ್ಲ ಅವನ ಮನಸಿಗೆ ದುಃಖವಾಯಿತು. 
ಖಾಯಿಲೆಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ ಹೋಯಿತು. ಆಂಗತಶೂ ಅವನಿಗೆ 
ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯು ಬಲವಾಯಿತು; ಆದಕೆ ಅವನು 
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ಆ ಮಾತನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಮಾತಾ-ಸಿಶ್ಶ 
ಗಳೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲಾರದೆ ಹೋದರು. ಕೇವಲ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಔಷಧಿ-ಸಥ್ಕಗಳು 
ಮಾತ್ರ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ವು. ಕಡೆಗೆ ಅನನು ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತಿ ಹೊಂದಿ 
ದನು, ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ದೇಹಾಂತವಾಯಿತು! 


ವೈಧವ್ಯ ಪ್ರಾಸ್ತಿಯಿಂದ ಸುವರ್ಣೆಯು ಸ್ತಂಬಿತಳಾದಳು. ಶರೀರ 
ವೆಲ್ಲಾ ರೋಮಾಂಚವಾಯಿತು. ಮತ್ತು ಈ ವೈಧವ್ಯವು ತನ್ನದೇ ಕಾಮ 
ನೆಯ ಫಲವೋ! -- ಎಂಬ ಭಯಂಕರ ಭಾವನೆಯು ಅವಳ ಮನದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಹೊರಗಿನಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಜೋರಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಿರುವ ಧ್ವನಿ ಕೇಳಬಂದಿತು. ಇದೇನು ಸ್ವಪ್ನವೋ? ಅವರು 
ಯಾವಾಗ ಬಂದರು? ಸುವರ್ಣೆಯು ಕಿಟಕಿಯನ್ನು ತೆರೆದು ನೋಡಲಾಗಿ, 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳು ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಮಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ 
ಹೊರಳುತ್ತ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ವರು. ತಂದೆಯು ಅಳುತ್ತಿರುವ ಪುದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ತೂ ಚ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅಳತೊಡಗಿದಳು. 

ಸಂಜೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಇಚ ಸುವರ್ಣೆಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಎರಡು ಕೈಗಳಿಂದಳಲೂ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡ "" ಮಗೂ! ಸುವರ್ಣ! '' 
ಎಂದನು. 

ಸುವರ್ಣೆಯು ಅಳುತ್ತಳುತ್ತ " ಅಪ್ಪಾ! ೫ ಎಂದಳು. 

“ ನಿನ್ನ ಮದನಮೋಹನನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕರೆದನು, ಮಗೂ! 3 

«« ನಡೆ, ಅಪ್ಪಾ! ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗೋಣ ! ” 

«« ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸವಿದೆ, ಮಗೂ! ” 

«« ನಡೆ ಅಪ್ಪಾ! ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ! ? 


“ ನಡೆ ಮಗೂ, ನಡೆ.” ಎನ್ನುತ್ತ ತಂದೆಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಗಳ 
ಹಣೆಗೆ ಮುದ್ದಿಟ್ಟನು ಸಂಗಡಲೇ ಹೃದಯವ ದುಃಖವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒರೆಸಿ 
ದೂರ ಮಾಡಿದನು; ಮತ್ತು ಮಗಳ ಕ್ಲೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮರುದಿನವೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. " ಮಗೂ! ಅದೋ ನೋಡು, ನಿನ್ನ 
ಮಂದಿರ! ಅವನೇ ನಿನ್ನ ಮದನಮೋಹನ! ? ಎಂದು ತೋರಿಸಿದನು. 


೧೫ 


ನಿರಾಭರಣಗಳಾದ ಸುವರ್ಣೆಯು ವೈಧವ್ಯ ವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೊಸದೊಂದು 
ರೂಸದಿಂದ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಒಣ ಕೂದಲುಗಳು 
ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿದ್ದುವೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. 
ಅವಳು ತಂದೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟಳು. ದೇವರ ಆಹ್ವಾನ 
ದಿಂದಲೇ ಕಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದೆನೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಆ ಪರಿಯ ಸೌರಭವಿರುವುದೆಂದೂ ಮತ್ತು ದೇವರ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಮಂದಹಾಸವು ಸೂಸುತ್ತಿರುವುದೆಂದೂ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು ! ತಾನು 
ಈ ಪೃಥ್ವಿಯಿಂದ ಒಂದು ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟಿ ಕ್ಕೇರಿದಂತೆ ಅವಳಿಗೆ ಭಾಸ 
ವಾಯಿತು. 

ಯಾವ ಪತಿಯ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ತಾನು ಈ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟ ಕೇರಿ 
ದಳೋ, ಆ ಮೃತಸತಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲೇ ಸಹಸ್ರ ಬಾರಿ ವಂದಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಕ್ಷಯ ಸ್ವರ್ಗವು ಸಿಗಲೆಂದು ಪ್ರಾಧಿಸಿದಳು. 

೧೦ 

ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಪ್ರತಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ. ಪೂಜೆ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಶಿಮೆ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. ರೂಪು 
ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಮೂಗು-ಕಣ್ಣುಗಳು ಹೇಗಿರಬೇಕು, ಯಾವ ಬಣ್ಣ ಹಾಕಿದರೆ 
ಪ್ರತಿಮೆಯು ಅಂದವಾಗುವುದು -- ಇವೇ ಅವನ ಆಲೋಚ್ಯ 'ವಿಷಯಗಳಾ 
ಗಿದ್ದುವು. ಯಾವ ಪದಾರ್ಥದಿಂದ ಪೂಜೆಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಜಪಿಸಬೇಕು, -- ಮುಂತಾದ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅವನ ಗಮ 
ನನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ದೇವರ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಅವನು ತನಗೆ ತಾನೇ ಪ್ರಮೋಶನ್‌ 
ಕೊಟ್ಟು ಕೊಂಡಿದ್ದನು ಮತ್ತು ಸೇವಕನ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ನಿತನ ಸ್ಥಾನಕ್ಸೇರಿ 
ದನು. ಒಂದು ದಿನ ಅವನ ತಂದೆಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು "" ಶಕ್ತಿ ನಾಥ! 
ಈ ದಿನ ನನಗೆ ಜ್ವರ ಜಾಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ; ಜನೊನದಾರರ ಮನೆಗೆ ನೀನೇ 
ಹೋಗಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಬಾ!” ಎಂದನು. 

“ ಪ್ರತಿಮೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೇನು, ಸ್ವಲ್ಪು ತಡೆ!” ಎಂದ ಶಕ್ತಿನಾಥ. 

ವೃದ್ಧ ಅಸಮರ್ಥ ಫಿಶನು ಕೋಪಗೊಂಡು ನುಡಿದನು “ಹುಡುಗಾಟಕೆ 
ಹಾಗಿರಲಿ ನ:ಗೂ! ನೊದಲು ಹೋಗಿ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ!” 


೧೬ 


ಪೂಜೆಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದೆಂದಕೆ ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಎದ್ದು ಹೋಗಲೇಬೇಕಾಯಿತು. ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡ್ತಿ ಅಂಗವತ್ರ್ರವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೊದೆದು, ದೇನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಿಂತನು. ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿಯೂ ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳು ಅವನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಇಂತಹ ಆರ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಅವನು ಹಿಂದೆಂದೂ ಕಂಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಯ ಪುಸ್ತಸುಗಂಧಿ, ಧೂಪ- 
ಸೌರಭಗಳ ಆಡಂಬರ, ಭೋಜ್ಯ ಮತ್ತು ನೈವೇದ್ಯಗಳ ಬಾಹುಳ್ಯ ! ಇದ 
ನೆಲ್ಲಾ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಏನು ಮಾಡಬೇಕು, ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವ ರೀತಿ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬಿನೇ ವಿಷಯಗಳು ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸತೊಡಗಿ 
ದುವು ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಆಶ್ಚರ್ಯವು ಅವನಿಗುಂಬಾದುದು ಸುವ- 
ರ್ಣಿಯನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ! ಇವಳಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳು? ಇಷ್ಟು ದಿನ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿದ್ದಳು ? 


" ಫೀವು ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಮಗನಲ್ಲನೇ? ” ಎಂದಳು ಸುವರ್ಣ. 
“ ಹೌದು! ಎಂದ ಶಕ್ತಿನಾಥ 
“ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಕೈ-ಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಪೂಜೆಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ!” 


ಪೂಜೆ ಮಾಡುವವುದಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತಾಗ ಶಕ್ತಿಜಾಥನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಮರೆತು ಹೋಯಿತು. ಒಂದು ಮಂತ್ರವಾದರೂ ಜ್ಞಾಪಕ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, 
ಇವಳಾರು ? ಇಡಿಲ್ಲಿಯ ರೂಪರಾಣಿ? ಇವಳೇಕೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು? 
ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯೋಚನೆಗಳು ಅವನ ಮನದಲ್ಲಿ ಬರತೊಡಗಿದುವು. 
ಪೂಜೆಯ ರೀತಿಯೇ ಅವನಿಗೆ ಮರೆತು ಹೋಯಿತು. ಒಮ್ಮೆ ಗಂಟಿಯನ್ನು 
ಬಾರಿಸುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಹಾಕುವುದು, ಒಮ್ಮೆ ನೈವೇದ್ಯದ ಮೇಲೆ 
ನೀರು ಚಿಮಿಕಿಸುವುದು- ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಪೂಜೆಯ ನಟನೆಯನ್ನು ರಚಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಈ ಅಜ್ಜ ಪುರೋಹಿತನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುವರ್ಣೆಯು ವಿಜ್ಞಪರೀಕ್ಷಕ 
ನಂತೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಿಳಿದುಕೊಂಡೆಳು. ಎಂದಿನಿಂದಲೂ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನೋಡಿ ಸುವರ್ಣೆಗೆ ಈ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಹೋಗಿತ್ತು; 
ಕಕ್ತಿನಾಥನು ಅನಳಿಗೆ ಮೋಸ ಮಾಡುವುದೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ * ಪೂಜೆಯು 


೧೬ 


ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಸುವರ್ಣೆಯು ಕಠೋರ ಸ್ವರದಿಂದೆ ನುಡಿದಳು « ನೀವು 
ಬ್ರುಹ್ಮಣಪುತ್ರರಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದು ನೌತ್ತಿಲ್ಲವೇ ಗ 

«« ಗೊತ್ತಿದೆ.” ಎಂದ ಶಕ್ಕಿನಾಥ. 

«« ಏನು ಗೊತ್ತಿದೆ? ನುಣ್ಣು ! ಸ 

ಶಕ್ರಿನೂುಥನು ವಿಹ್ವಲನಂತೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು, ಮತ್ತು 
ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದನು, ಸುಎವರ್ಣೆಯು ಅವನನ್ನು ತಬಿದು ವಿಸಿ “ಈ 
ಸ *ಮಾಧಿಗಳನ್ನ್ಲಿ ಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ! ಆದರೆ ನಾಳೆಯಿಂದ ನೀವು 

ಬರಬೇಡಿ! ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರಿಗೆ ಗುಣವಾದರೆ ಅವರೇ ಬರುವರು! ” 

ಬಂದಳು. 


ಸುವರ್ಣಿಯು ತಾನೇ ಅವನ ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟ ಕೆ ಇಟ್ಟು, ಅನನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಮಂದಿರದ ಹೂರಗದೆ ಬಂದು 
ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಅನೇಕಬಾರಿ ಕಂಪಿಸಿದನು. 

ಇತ ಸುನರ್ಣೆಯು ಪುನಃ ಹೊಸದಾಗಿ ಪೂಜೆಯ ಆಯೋಜನೆ 


ನ 


po, 
ಮಾಡಿ, ಬೇರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಿಸಿದಳು. 
೧೧ 


ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ಒಂದು ದಿನ ಆಚಾರ್ಯ ಯದುನಾಥರು 
ಜವಿಾನದಾರ ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಟುಗಳನ್ನು ಕ.ರಿತು ಹೇಳಿದರು 
« ತನುಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಮಂದಿರದ ವನ.ಹಾಪೂಜೆಯು 
ಮಧ:ಭಟ್ಟುಚಾರ್ಯರ ಪುತ್ರರಿಂದ ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ” 
ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಅನುಮೊದಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿ 
ದರು “ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಹಿಂದೆ ಸುವನರ್ಣೆಯೂ ಸ he ತನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ಳ್ಳು” 

ಆಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ ಮುಖಭಾವವನ್ನು ಮತ್ತಷ್ಟು ಗಂಭೀರಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ನುಡಿದರು "ಹೇಳಿರಲೇ ಬೇಕು! ಅವರು ಸಾಕ್ತಾತ್‌ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವರೂಸರು; ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆಗೋಚರವಾದುದು ಯಾವುದು? ? 

ಜವೊನದಾೂರ ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳಿಗೂ ತಮ್ಮ ಮಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಇದೇ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ಆಚಾರ್ಯರು ಪುನಃ ಹೇಳತೊಡಗಿ 


೧೮ 


ದೆರು * ಪೂಜೆ ಖುನ್ನ ನಾನೆ ಮಾಡಲಿ ಅಧವಾ ಇಕೆರರ್ಯಾ ರೇ ಮಾಡಲಿ, 
ಪೂಜೆಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಾಗಿರಿ ಕು! ಮಧುಭಟ್ಟುಚಾರ್ಯರು ಜೀವಂತರಾಗಿ 
ರುವವಕಿಗೂ ಎಕೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದರ, ಈಗ ಅವರ ಮಗನಾದ 
ಶಕ್ತಿನಾಥನೇ ಪೌರೋಹಿತ್ಯ ಮಾಡುವುದು ಉಚಿತ; ಆದರೆ ಅನನು ಮನುಷ್ಯ 
ನಲ್ಲ! ಅನನು ಕೇವಲ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ಅವುಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದು, ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಇಷ್ಟು ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲನು; 
ಪೂಜೆ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಅರಿಯನು! ? ಎಂದರು. 

ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳು ಅನುಮತಿಕೊಡುತ್ತ “ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ನೀವೇ ಮಾಡಿರಿ! ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಸುವರ್ಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನೋಡುವೆನು!” 
ಎಂದರು. 

ತಂದೆಯ ಬಾಯಿಂದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುವರ್ಣಿಯು ತಲೆಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು " ಹುಗೆಲ್ಲಾದರೂ ಮಾಡುದುಂಬೇ? ಬ್ರಾಹ್ಮಣ- 
ಕುಮಾರನು ನಿರಾಶ್ರಯನಾಗಿರುವನು; ಅವನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ದೂಡಿ ಬಿಡುವುದು? 
ಅವನಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಲಿ! ಪರಮಾತ್ಮನು ಅದರಿಂದಲೇ ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗುವನು! 


ಪುತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಿತನಿಗೆ kl ಅವ 
ನೆಂದನು "" ನಾನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಯೋಚನೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ, ಮಗೂ! ನಿನ್ನ ದೇ 
ಮಂದಿರ, ನಿನ್ನದೇ ಪೂಜೆ; ಡು ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ನಡೆಯಲಿ ಮಗೂ! 
ಪೌರೋತ್ಯ ವನ್ನು ನೀನು ಯಾರಿಗೆ ಜೇ 11 ಕೊಡು ! ? 
ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ತಂದೆಯು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದನು ಸುವರ್ಣೆಯು 
ಶಕ್ತಿನಾಥನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿ, ಅವನಿಗೇ ಪೂಜೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ವಹಿಸಿದಳು. 
ಹಿಂದೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಗದರಿಸಿದಂದಿನಿಂದೆ ಇದುವರೆಗೂ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಈ ಮಧ್ಯೆ ಅವನ. ತಂದೆಯೂ ತೀರಿಕೊಂಡರು; ಅಲ್ಲದೆ 
ತಾನೂ ಅಸ್ವಸ್ಥನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ನಿಸ್ತೇಜ-ಶುಷ್ಸ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ 
ಶೋಕ ಚಿಹ್ನೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸುಹರ್ಣೆಯ, ಹೃದಯ ಕಂಗಿ ನೀರಾಯಿತು. 
“ ನೀವೇ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ,-- ನಿಮಗೆ ಬಂಡಿಯ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿರಿ; ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ಭಗವಂತನು ತೃಪ್ತಿ ಹೊಂದುವನು! » ಎಂದಳು. 


೧೯ 


ಈ ಪರಿಯ ಸ್ನೇಸಸ್ತ ಸರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಸಾಹಸವುಂಬಾಯಿತು, 
ಸಾವಧಾನ ಚಿತ್ತನಾಗಿ ಕುಳಿತು, ಮನಃ ರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಕೊಡ 
ಗಿದನು. ಪೂಜೆಯು ಸಮಾಪ್ತವಾದನಂತರ ಸುವರ್ಣೆಯು ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಸ್ಟು ಸಾವಮಸಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟು ಕೇಳಿದಳು ೬ ಇಂದು ಪೂಜೆಯು 
ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆರವೇರಿತು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೀವೇ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಗೂಟಿ ಮಾಡುವಿರಾ? '] 


" ಒಂಸೆಣಂದು ದಿನ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ.ನೆನು, ಒಂದೊ-ದು ದಿನ ಎಂದು 

ಕಃ ಬರುವುದೋ ಅ:ದು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ; ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ” 

“ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೇ? » 

ಬಿ 

ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಸುರ್ಣೆಯು ಆನನಿಗಾಗಿ 
ಕ ಅಯ್ಯೋ ಪಾಪ! * ಎಂದು ಬಹಳವಾಗಿ ಮರುಗಿದಳು. ನಂತರ ದೇವರ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು ನಿಂತು ಅವನಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಳು “ಭಗ 
ವಂತ! ಇವರ 0106 ನೀನು ಸಂತುಷ ನಾಗು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯ 
ದವರು; ಇವರ ಡೆಣಷಅಸರಾಧಗಳನ್ನು ಗಣಿಸಬೇಡ | ದೇವಾ!” 


ಅಂದಿನಿಂದ ಸುವರ್ಣೆಯು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ದಾಸಿಯ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು 
ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು- ಅನನೇನು ತಿನ್ನು ವನು, ಏನು ಮಾಡುವನು, 
ಅವನಿಗೇನು ಬೇಕಾಗಿದೆ ವುಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು 
ಆ ನಿರಾಶ್ರಯ ಬೂಹ್ಮಣ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಅಜ್ಞಾತರೂಸದಿಂದ ಅವಳು 
ಆಶ್ರಯವಿಕ್ಮಳು ಮತ್ತು ಅವನ ಎಲ್ಲಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯನ್ನೂ ತಾನೇ ವಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಂದಿನಿಂದಲೇ ಈ ಈರ್ವರು ಕಿಶೋರ-ಕೆಶೋರಿಯರು ತಮ್ಮ 
ಭಕ್ತಿ, ಸ್ನೇಹ, ಭ್ರಾಂತಿ, ಅಸರಾಧಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದಾಗಿಸಿ, ಈ ಮಂದಿರದ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದು, ಜೀವನದ ಬೇರೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ತಮ್ಮಿಂದ 
ದೂರ ಮಾಡಿದರು. ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಪೂಜೆ -ಮಾಡುವನು, ಸುವರ್ಣೆಯು 
ಈ ರೀತಿ ಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಳುವನು, 
ಸುವರ್ಣೆಯ ಮನದಲ್ಲೇ ಅದರ ಅರ್ಥವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳುವಳು. 
ಶಕ್ತಿನಾಥನು ದೇವರನ್ನು ಸುಗಂಧ-ಪುಪ್ಪಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸುವನು; ಮತು 


೨೦ 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಅವನಿಗೆ ಅಲಂಕರಿಸುವ ರೀತಿಯನ್ನು ತೋರಿಕೊಡುವಳು. 
ಒನ್ನೊಮ್ಮೆ “ ಸಿಂಹಾಸನನನ್ನು ಇಂದು ಬೇಕಿ ರೀತಿ ಅಲಂಕರಿಸೋಣ! 
ಬಹಳ ಚನ್ನುಗಿರುತ್ತಜೆ? ಎನ್ನುವಳು, ಈ ರೀತಿಯಯಗ ಈ ಬೃಹನ್ಮಂದಿ 
ರದ ಬೃಹ 8 ಕಾರ್ಯಗಳು ನಡೆ ಸುಕೊಡಗಿದುವು. ಇದನ್ನೆಲ್ಲಾ ನೋಡಿ, 
ಆಚಾರ್ಯರು “ ಎಲ್ಲವೂ ಹುಡುಗುಟಕೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು! ಎಂದರು 

“ ಅದೇನೇ ಆಗಲಿ! ಅಂತೂ ಹುಡುಗಿಯು ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ಮರೆಕಿದ್ದರೆ ಸಾಕು! ೨೨ ಎಂದರು ರಾಜನಾರಾಯಣ ಬಾಬುಗಳು. 


೧೨ 


ನಾಟಕ ಶಾಲೆಯ ರಂಗಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಾಣುವ ಬೆಟ್ಟಿ- 
ಗುಡ್ಡ ಮತ್ತು ಮಳೆ-ಬಿರುಗಾಳಿಗಳ ದೃಶ್ಯವು ಇದ್ದ ಕದ್ದ ಂತೆ ಮಾಯವಾಗಿ 
ಅದೇ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಶಾಲ ರಾಜಪ್ರಾಸಾದವು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವಂತೆಯೂ, ಮಾನವನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ದುಖದೈನ್ಯದ ಚಿಹ್ನೆಗಳು ಸಹ ದೂರ 
ವಾಗಿ ಸುಖಸಂಪತ್ತುಗಳು ಶಲೆದೊೋರುವಂಶೆಯೂ, ರಕ್ತಿನಾಥನ ಜೀವನ 
ದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಮಾರ್ಪಾಟೂಯಿತು. ನೆಣದನೊಡೆಲು ಅವನಿಗೆ ಇದೆ 
ಲ್ಲವೂ ನಿಜವೋ ಅಥವಾ ಶಾಸ: ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಸುಖಸ್ವಪ್ನವೋ, 
ಅಥವಾ ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ದುಃಸ್ವಪ್ನ ನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದು ಎಬ್ಬೆಶ್ತಾಗ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ 
ನಿಜವಾದ ಸುಖವೋ ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಾಯಿತು ಆದರೂ, 
ಒಮ್ಮೆಮ್ಮೆ ತನ್ನ ಮಣ್ಣಿನ ಆಟದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ಜೀನನದ ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತು, ಮತ್ತು ಈ ದಾಯಿತ್ವ 
ಹೀನ ದೈನಸೇವೆಯು ಸ್ಪರ್ಣಸಂಕೋಲೆಯ:ತೆ ತನ್ನ ಸಂಘಾರ್ಣ ಶಿರೀರ 
ವನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿವಂತೆ ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವನು ಶನ್ನ ಮೃತಪಿತನನ್ನೂ, 
ಅಗಿನ ತನ್ನ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನೂ ಪುನಃಪುನಃ ಜ್ಞಾಸಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನೇ ಮಾರಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆಯೂ, ಸುವರ್ಣೆಯು ಆದನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವಂತಿಯೂ ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಈ ರೀತಿ, ಬರಬರುತ್ತ 
ಸುವರ್ಣೆಯ ಸ್ನೇಹವು ಅವನನ್ನು ಮೋಹದಂತೆ ಆವರಿಸಿಕೊಂಡಿತು 

ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒಂದು ದಿನ ಶಕ್ತಿನಾಥನ ಸೋದರ ಮಾವನು ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯ ವಿವಾಹೆಕ್ಕೋಸ್ಟರ ಅನ್ಲಿಗೆ 


ವಿಗಿ 


ಬಂದಿದ್ದನು. ಅನಶಿರುವುದು ಕಲ್ಪತ್ತೆಯಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಸುಖದ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ತಂಗಿಯ ಮಗನ ನೆನಸಾಯಿತು. ಬೆ ಗೆ ಬರಬೇಕೆ ದುಶಕಿ ಕ್ರಿನಾಥನನ್ನು 
ಬಲಾಸ್ಟಾರ ಪಡಿಸಿದನು. ಶಕ್ತಿನಾಥನಿಗೂ ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಗೆ ಹೋಗುವುದು Ri 
ಇಷ್ಟವೆನಿಸಿತು. ರಾತಿ ಯೆಲ್ಲಾ Ne ಕಲ್ಪತ್ತೈಯ ಸುಖಜೀವನ, 
ಸೌಂದಯಸಮೃದ್ಧಿ ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು; 
ಮತ್ತು ಅಚ್ಚೆರಿಯಿಂದ ನಾ ಮರುದಿನ ಅವನಿಗೆ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಲು ಮನಸ್ಸಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗಾದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುವರ್ಣೆಯು ಅವ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಕಳುಹಿದಳು, ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಹೋದನು, ಮತ್ತು “ ಈ ದಿನ ನಾನು ಕಲ್ಪತ್ತೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು ! ಮಾವನು 
ಬರಹೇಳಿರುವನು!” ಎಂದು ನುಡಿದು, ೫೬11೬2 ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡನು, ಸುವರ್ಣೆಯು ತುಸುಹೊತ್ತು ಮೌನದಿಂದಿದ್ದು, ನಂತರ ಕೇಳಿ 
ಜಲ್‌ ಕಲ್ಪತ್ತೆಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಹಿಂತಿರುಗುನಿರಿ? ೨ 


ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಆಂಜುತ್ತ ನುಡಿದನು “ಮಾವನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ 
ಕೂಡಲೆ: ಬರುವೆನು | ? 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಯದುನಾಥ 
ಚಾರ್ಯರೇ ಬಂದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಶೊಡಗಿದನು- ಸುನರ್ಣೆಯು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡತೊಡಗಿದಳು ಆದರೆ ಏನೊಂದು ನರಾತನ್ನೂ ಆಡಲು 
ಅವಳಿಗೆ ಇನ್ನ ವಾಗಲಿಲ್ಲ! 


ಕಲ್ಪತ್ತೆ ಗೆ ಬಂದನಂತರ ಶಕ್ತಿನಾಥನು ವಿವಿಧ ವೆ ಚಿತ್ರ್ಯ ಮತ್ತು 
ಆನ-ದಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ್ಪ ದಿನಗಳ ತ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಮನೆಗೆ ಗಲು ತಡಸಡಿಸತೊಡಗಿತು ಸೋಮಾರಿ 
ತನದ ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ದಿನಗಳನ್ನು ಕಳೆಯುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. 
ಸುವರ್ಣೆಯು ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವಂತೆಯೂ ಮತ್ತು ತಾನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡದಿದ್ದುದಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಸಗೊಂಡಂತೆಯಣ ಅವನು ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಕನಸು 
ಕಾಣತೊಡಗಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಮಾನನನ್ನು ಕುರಿಶು “ಮಾನು! 
ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುನೆನು.” ಎಂದನು. 


ಎ೨ 


ಮಾವನು ಬೇಡನೆ೨ದನು ಮತು "ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ವಿನು 
ಮಾಡುವೆ? ಇಲ್ಲೇ ಇದ್ದುಕೊಂಡು ಓನೆ. ನಂತರ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸುವೆನು. ೫ ಎಂದನು, 

ಶಕ್ತಿನಾಥನು ತಲೆಯಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ಕೆ ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಹೋಗು ೨ 
ಎಂದನು ಮಾನ. 

ಸೋದಸತ್ತೆಯು ಅವನನನ್ನು ಕರೆದು “ ಶಕ್ತಿನಾಥ! ಅದೇಕೆ, ನಾಳೆಯೇ 
ಊರಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಿಡುವೆಯಾ? " ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

« ಹೌದು, ಹೋಗುವೆನು. ? ಎಂದ ಶಕ್ತಿನಾಥ. 

i ಸುವರ್ಣೆ ಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ತಡಪಡಿಸುತ್ತಿ ದಯ; ಲನೇ 1.33 

4 ಹೌದು! 

“ಅವಳು ನಿನಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸತ್ಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಳಲ್ಲನೇ? ” 

ಶಕ್ತಿನಾಥನು ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡೇ ನುಡಿದ `₹" ಹೌದು! ಬಹಳವಾಗಿ 
ದ್ರೀತಿಸತ್ಳಾರ ಮಾಡ.ವಳು!” ಎಂದೆ. 


ಸೋದರತ್ತೆಯು ಮನದಲ್ಲೇ ನಕ್ಕಳು. ಸುವರ್ಣೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಅವಳು ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದ ಫೂ ಶಕ್ತಿನಾಥನೇ ಹೇಳಿದ್ದನು. “ ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಶಕಿ ಕ್ಲಿನಾಥ! ಈ ಎರಡು ವಸು ಸುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವಳಿಗೆ 
ಕೊಡು! ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಪ್ರೀತಿಸ.ವಳು. ” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು 
ಸೀಸೆಯ 'ಮುಸ್ಚಳವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಲ್ಪ " ದಿಲೌಖುಷ್‌ ' ಸೆಟಿನ್ನು ಅವನ 
ಮೈಮೇಲೆ ಚಿಮಿಕೆಸಿದಳು. ಅದರ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಪುಲಕಿತ 
ನಾದನು ಮತ್ತು ಆ ಎರಡು ಸೀಸೆಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಂಗನಸ್ತ್ರದ ಒಂದು ತುದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು, ಮರುದಿನವೇ ಮನೆಯನ್ನು ಕ. 


೧೩ 
ಶಕ್ತಿನಾಥನು ಮಂದಿರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿ 
ಯಿತು. ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೆಂಬನ ಸೀಸೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ಎನೆ; ಆದರೆ 
ಅದನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಡುನ ಸಾಹಸವಾಗಲಿಲ್ಲ ಈ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣಿಯು ತನ್ನಿಂದ ಬಹಳ ದೂರ ಸರಿದಿರುನಂತೆ ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು; ಆದ್ದ. 
ರಿಂದ ಅವನು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು “ಈ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಕಲ್ಕತ್ತಿಯಿಂದ 


೨೩, 


ಬಹಳ ಜೋಪಾನನಣಡಿ ತಂದಿರುನೆನು, ಸುಗಂಧದಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ದೇವರು 
ತೃಪ್ತ ಸ್ರನಾಗುನಂತೆ ಸೀನೂ ತೃಪ್ತ ಸೃಳಾಗುನೆ” ಎಂದು ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೋಡ, 
ಬಗೆಯೇ ಏಳು ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಆ ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು, ಟೀ ನ್ನ 
ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತರುವುದು ಮತ್ತು ಪುನಃ ಅದನ್ನು ಮರುದಿನಕ್ಕೋಸ್ಟರ 
ಜೋಪಾನವಾಗಿ ಎತ್ತಿರಿಸುವುದು,- ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ಸುವ 
ರ್ಣಿಯು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅವನನ್ನು ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ಕರೆದು ಮಾತನಾಡಿ 

ಸಿದ್ದರೆ, ಬಹುಶಃ ಅವನು ತನ್ನ ಉಸಹಾರನನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ನೇನೋ! ಆದರೆ ಅಂತಹ ಜು ಹ ಪುನಃ ಸಿಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಈಗ ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿದೆ; ಅಷ್ಟುದರೂ 
ಅವನು ಹೆದರಿಕೊಂಡು ಪೂಜೆಗೆ ಹೋಗುವನು. ಯಾವುದೋ ಅಣ್ಣಾಾತ- 
ಭಯದಿಂದ ಕನ್ನ ಶಾರೀರಿಕ ಬಾಧೆಯನ್ನು ಸಹ ಅವಳ ಸಂಗಡ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಾರಹೆ ಹೋದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಎರಡು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಊಟ ಮಾಡಿಲ್ಲ 
ವೆಂದೂ ಪೂಜೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತಿರುವನೆಂದೂ ಸುವರ್ಣೆಯು ಅದೆಂಶೋ 
ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. “ ನೀವು ಎಂಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಏನೂ ತಿಂದಿಲ್ಲವೇ? ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 

ಶಕ್ತಿ ನಾಥನು ಶುಸ್ಥಕಂಠದಿಂದೆ ನುಡಿದನು " ಪ್ರಕಿನಿತ್ಯವೂ ರಾತ್ರಿ- 
ಈಗೆರಡು ದಿನಗಳಿಂದ ಜ್ವರ ಬರುವುದು. ” 

“ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿದೆಯೋ ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀವು ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಪೂಣೆಗೇ 
ತಳ್ಳ ಬರುವಿರಿ? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ? 

ಶಕ್ತಿನಾಥನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಂಬನಿದುಂಬಿದುವು. ಅವನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವೆನ್ನೂ ಮಕಿತನು ಮತ್ತು ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿರಿಸಿದ್ದ ಸೀಸೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
| ಇದನ್ನು ನಿನಗಣಗಿ ತಂದಿರುವೆನು! ೪ ಕ್ಕ 

ಹೆ pM ಈ 

« ಹೌದು! ಸುಗಂಧವೆಂದರೆ ನಿನಗೆ ಪ್ರೀಯವಲ್ಲವೇ? ” 

ಕಾದಿರುವ ಹಾಲು ಸ್ವಲ್ಪ ಉರಿ ಶಾಗಿದ ಕೂಡಲೇ ಯಾವರೀತಿ ದಳ 
ದಳಡೆ ಕುಡಿಯತೊಡಗುವುದೋ, ಅದೇ ರೀತಿ ಸುವರ್ಣೆಯ ಶರೀರದ ರಕ್ತವೂ 


೨೪ 


ಕುದಿಯತೊಡಗಿತು. ಸೀಸೆಯನ್ನು ನೋಡಿನ:ಗಲೇ ಅವಳು ಅದೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಗಂ್ಲೀರ ಸ್ವರದಿಂದ “ಕೊಡಿ! ” ಎಂದ್ಕು ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪೂಜೆಮಾಡಿದ ಒಣ ನಿರ್ಮಾಲ್ಯವು ಬಿದ್ದಿರುವ ಕಡೆಗೆ 
(ಮಂದಿರದ ಹೊರಕ್ಕೆ) ಆ ಎರಡು ಸೀಸೆಗಳನ್ನೂ ಎಸೆದುಬಿಟ್ಟಳು! ಶಕ್ತಿ 
ನಾಥನು ದಿಕ್ಕುತೋರದೆ ಅವಾಕಸ್ವಿದನು. ಸುವರ್ಣೆಯು ಕಠೋರ ಸ್ವರದಿಂದ 
ನುಡಿದಳು “ ನಿಮ್ಮ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಓಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಇಷ್ಟು ತುಂ ಬಿರುವುನೇಲಿ 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ನನಗೆ ತೋರಬೇಡಿ! ಈ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡ 
ಬೀಡಿ!” ಎಂದು, ತನ್ನ ಅಂದವಾದ ತೋರು ಬೆಟ್ಟಿನಂದ ಹೊರಗಿನ ಹಾದಿ 
ಯನ್ನು ಕೋರಿಸುತ್ತ ಕಠೋರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ “ ಹೊರಡಿ! ” ಎಂದಳು. 


೧೪ 


ಶಕ್ಷಿನಾಥನು ಹೋಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಮೂರು ದಿನಗಳಾದುವು. ಪುನಃ 
ಯದುನೂಭಾಚಾರ್ಯರೇ ಬಂದು ಪೂಜೆಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಮ್ಲಾನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಸುವರ್ಣೆಯು ಪೂಜೆಯನ್ನು ನೋಡಕೊಡದಳು. ಯಾರಜೋ ಪೂಜೆ 
ಯನ್ನು ಯಾರೊ ಬಂದು ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಅವಳಿಗೆನಿಸಿತು! 
ಪೂಜೆಯು ಮುಗಿಯಿತು. ಅಂಗವಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನೈನೇದ್ಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳು 
ವಾಗ ಆಚಾರ್ಯರು ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸುರೆಳೆದು “ ಪ.ಸ! ಹುಡುಗನು ಯಾನ 
ಚಿಕಿತ್ಸೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸತ್ತುಹೋನ!” ಎಂದರು. 


ಸುವರ್ಣೆಯು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ “ ಯಾರು 
ಸತ್ತವರು? ” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 


“ ಏಕೆ, ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? ಅವನೇ, ನಮ್ಮ ಮಧುಸೂಧನ 
ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯರ ಮಗನು ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿಂದ ಜ್ವರದಲ್ಲಿ ನರಳಿ, ಇಂದು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮೃತಿಹೊಂದಿದನು 


ಆಷ್ಟ್ರಾದರೂ ಸುವರ್ಣೆಯು ಆಚಾರ್ಯರ ಮುಖದ ಕಡೆಯೇ ನೋಡು 
ತ್ರಿದ್ದಳು. ಆಚಾರ್ಯರು ಬಾ? ಲಿಥಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ 
ಪಾಪದ ಫಲದಿಂದೆ ಮೃುಶ್ಯುಗಳಾಗುತ್ತಿರುವುವು- ದೇವರ ಸಂಗಡ ಹುಡು 
ಗಾಟಕೆಯು ನಡೆಯುವುದೇ, ಮಗೂ ! ?' ಎಂದರು. 


೨೨1 


ಆಚಾರ್ಯರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಸುವರ್ಣ್ಹೆಯು ಬಾಗಿಲನು 
ಮುಚ್ಚಿ , ತಲೆಯನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ ಜೆಜ್ಜಿ ಸ ತ್ರ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡಗಿದಳು; 
ಮ ತ ಳುತ್ತ, ಸಹಸ್ರ ಬಾ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಿ ಸಿದಳು ಹೇ, ಭಗವಾನ್‌! ಇದು 
ಯಾರ ಪಾಪದ ಫಲ? ” 
ಹಳ ಹೆಣತ್ತಿನೆ ಬಳಿಕ ಅವಳು ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು, ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳ 
ನ್ನೊರಿಸಿಕೊಂಡು. ಆ ಚಾಪ ನಡುವೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸ್ನೇಹೆದಾನ 
ವನ್ನು ಐಪಿ ಕೋಡು ಕಣ್ಣಿ ಸ್ಲಿಗೊತ್ತಿ ಕೊಂಡಳು! ಪುನಃ ಮಂದಿರಡೊಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದೇವರ ಚರಣ ಕನುಲಗಳ ಬಳಿ ಅದಸ್ಸ್ಟಿಟ್ಟು “ಹೇ ಜಾ 
ನಾನು ಸ್ವಿ (ಕರಿಸದಿಗ್ದ ಪದಾರ್ಥವನ್ನು ನೀನು ಸಿ ಸರಸು | ನನ್ನ ಹ 
ನೆಂದೂ ನಿನ್ನ ಪೂಚೆಮಾಡಿರಲಿ ಲ. ಇಂದು ನಾಡು ಶ್ರಿ ರುವನು ಸ್ವೀಕರಿಸು 
Ka ಸಂಸ್ಸಪ್ಪನಾಗು! ನನಗೆ "ತೆ ಏನೂ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಲ್ಲ, ಸವ 
ಬಂದಳು, 


ಮೊಕದಮೆಯ ಸರಿಣಾಮ 


ವೃ ದ. ಎ ನೃಂದಾವನ ಸ ಸಾಮಂತರು ಸ ಸರ್ಗವ ವನ್ನೆ ದಿದ ಬಳಿಕ, ಅವರ 
ಮಕ್ಳ | “ನ ಮತ್ತು ಶಂಭುಗಳಿಬ್ಬ ರೂಪ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಕಾದಾಡೆ.ತ್ರ- 
ವಃ ಸತ, ಹಾಗೂ ಗೂ ಜು ತಿಂಗಳತನಕ ಒಂದೀ ಮನೆ pi ರು. 
ನಂತರ ಒಂದು ದಿನ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆಬೇರೆಯಾದೆರು. 


ಗ್ರಾಮದ ಜನೂನದಾರರೇ ಸ್ವತಃ ಇವರಿಬ್ಬರ ಆಸ್ತಿ-ಐಾಸ್ತಿ, ಹೊಲ- 
ಗದ್ದೆ, ಮನೆ-ಜನಿೂನು ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಭಾಗಮಾಡಿದರು. ಚಿಕ್ಕ ಮಗ 
ep ಶಂಭುವು ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಸೆರೆಯ ಪಕ್ಕನೆ ಟೆ ಒಂದು ಮಣ್ಣಿ ನ ಟು ಖಃ ನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪತ್ನಿ- ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿರಕೊಗಿಡದನು. 
ಆಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಭಾಗವಾಯಿತು, ಆದರೆ ಮನೆಯ ಸಕ್ಚಕ್ಕಿದ್ದ ಒಂದೆ 
ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯು ಮಾತ್ರ ಭಾಗವನಾಗಲಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಮಗನಾದ ಶಿವನು 
“ ಜನೊನುದಾರರೇ! ಬಿದಿರಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆ ನನಗೆ ಬಹಳವಾಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ 
ಮನೆ ಬಹಳ ಹಳೆಯದು, ಶಿಥಿಲವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಚಪ ನೃರ ಮತ್ತು ಮೆಲ್ಸಾ 
ನಣಿ ಹಾರಿಸಲು ನನಗೆ ಬಿದಿರು ಬೇಕೇ ಬೇಕು! ಊರಿನಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು 
ಕೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ, ನೀವೇ ಹೇಳಿ? ? ಎಂದನು. 


ಶಂಭುವು ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿವಾದಿಸುತ್ತ, ಅಣ್ಣನ ಮೋರೆಯನ್ನು ತಿವಿದು 
ಆಣಶೆಸುತ್ತ “ ಅಹಹಹ! ಪಾಪ, ಇವರ ಮನ-ಮೇಲ್ಭಾವಣಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಬಿದಿರು ಬೇಕು; ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಾಳೆಯ ಕಂಬದಿಂದ ಕೆಲಸವಾಗುನುದೋ ! 
ಇದೆಲ್ಲಾ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ... ಜವೂನದಾರರೇ! ಬಿದಿರಿಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಕೆಲಸವೇ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ?' ಎಂದನು. 


ಚರ್ಚೆಯು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂತಿತು. ಪರಿಣಾಮ-ಫಲವಾಗಿ ಬಿದಿರು 
ಮೆಳೆಯು ಹ ಸಮ್ಮಿಳಿತ ಆಸ್ತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯಿತು. ಅಂತೂ 
ಶಂಭುವು ಅಬೆರ ಒಂದು ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಮುರಿಯಲು ಹೋದರೆ ಶಿವನು 
ಹಾರೆಯಗೆ ೬ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಲು ಹೋಗುವನು ಶಿವನ ಹೆಂಡ 


po 


ಆ 


ಕಿಯು ಗಿಡದ ಬಳಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಳೆಂದರೆ ಶಂಭುವು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದಲೇ ಹೊದೆ 
ಯಲು ಹೋಗುವನು, 

ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಇದೇ ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಎಂಡು 
ಪರಿವಾರಗಲಲ್ಲಿ ಭಾರಿಯ ಜಗಳವಾಯಿತು. ಷಷ್ಟಿ ದೇವಿಯ ಪೂಜೆಗೋ 
ಅಥವಾ ಮತ್ತುವ ದೇನಕಾರ್ಯಕ್ರ್ಕೋ, ದೊಡ್ಡ ಸೊಸೆ ಗಂಗಾಮಣಿಗೆ 
ಬೃ ಬಿದಿರೆಲೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರೆಲೆಗೇನೂ ದರಿದ್ರವಿರಲಿಲ್ಲ 
ಉಂದಾದರೂ ತರಿಸಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ನ.ನೆಯಲ್ಲೇ ಗಿಡ 


STN 
೪. ಇ 


ನಿಟ್ಟು ಕೋಡು ಅತರರ ನಂದೆ ಕೈನೀಡುವುದು ೪ಎಳಿಗೆ ಅಸಕ್ಕ್‌ ವೆಫಿ 
ತ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೈದುನನ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರುವನು. 
ಸ್ಸ ಸಇಸಿಯೊಬ್ಬಳೇ ಏನುನಾಡಬಲ್ಲಳು? ಎಂಬುದು. ಅವಲ ಮುಖ್ಯ 
ಹೀಚನೆಯಾಗಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಅಂದ್ಳು ಏನೋ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಶಬ. ಹೊಲಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುವುದು ತಡವಾಯಿತು. ತೇಗಳನ್ನವನ್ನೇಡು ಕೈತೊಳಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಪ್ಸರಲ್ಲೇ ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸೆಯು ನದಿಯ ದಡದ ಕಡೆಯಿಂದ ಬೀಳುವದೇಳುವೆ 
ದನ್ನೂ ಕಾಣದಿ ಓಡಿ ಒಂದಳು; ಮತ್ತು ಪಕಿಯೊಡನೆ ನಡೆದ ವಿಷಯವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ನಿವರಿಸಿದಳು. ಅವನು ಕೈತೊಳೆಯುವುದನ್ನೂ ಬಟ್ಟು, ಜೊಂಒನ್ನು 
ಅಲ್ಲೇ ಎನಿದು. ಬದಿಯ ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಾ 
ಡುತ್ತ, ಬೀಳುವುದೇಳುವುದನ್ನೂ ಕಾಣದೆ ಘಟನಾಸ್ಕಳಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನು; 


೧, 25 


ಧ್ರ 


ಷಿ 


2 


ಮೆತ್ತು ಎಂಜಲು ಕೈಯಿಂದಲೆಃ ಅತ್ತಿಗೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಬಿದಿರೆಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತೆ 
ಸೆದನು ಹಾಗೂ ಬಿರುಸುಡಿಯಿ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದನು. ಇತ್ತ ದೊಡ್ಡ 
ಸೊಸೆಯು ಅಳುತ್ತ ಮನಗೆ ಬಂದಳು, ಮತ್ತು ಒಡನೆಯೇ ಹೊಲದಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತಿಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. ಶಿನನು 
ನೇಗಿಲನ್ನು ಬಟ್ಟು ಓಡಿಬಂದನು; ಮತ್ತು ಬಿದಿರು ಗಿಡದ ಬಳಿ ನಿಂತು, 
ತಮ್ಮನ ನಿಷಯನಾಗಿ ಕ್ರೋಧದ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು ಕಾರುತ್ತ, ಕೂಗಾಡ 
ತೊಡಗಿದನು. ಇವನ ಕೂಗಾಟವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುತ್ತಲೂ ಕೇರಿಯ ಜನರು 
ನೆಕೆದರು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಅವನು ಶೃಸ್ತನಾಗಲಿಲ್ಲ. ಜವೂನದಾರರ ಬಳಿಗೆ 
ಘಟನೆಯ ನ್ಯಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಹೋದನು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರೂ ಸರಿಯಾದ 


ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ, ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಒಂದನೆಯ ದರ್ಜೆಯ 


೨೮ 


ನೊೊಕದ್ದ ನೈಯನ್ನು ನಡೆಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಹೆಸರು ಶಿವ ಸಾಮಂತನಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೀರ್ಮಾನಿಸಿಕೊಂಡನು! 
ಅತ್ತ ಶಂಭುವು ಬಿದಿರೆಬೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿ ಸೆದು, ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು 
ಪೂರೈಸಿ, ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಉಳುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ಪಕ್ಚಿಯು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ 
ಇದ್ದಳು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕ್ರೋಧಾವೇಶಭರಿತನಾದ ಶಿವನು ಬಂದು, ನೀರದರ್ಸ್ಪ 
ದಡ ಅವಳನ್ನು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈದು ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಚಿಕ್ಕ 
ಇಸಿ ಯಾದ ಹ ಅವಳು ಅವನು ಬೈದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲನನ್ನೂ ಸಹಿಸಿ 
ಆ ಮಾರ. ತ್ತರ ಕೊಡದೆ ಇರಬೇಕಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಅವಳ ಮನ 
ಸಪ ಮತ್ತು ಪತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಅಪ್ರಸನ್ನ ತೆಯ ಮೇರೆ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಹೆ ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಯ ಕಡೆ ಇಣಿಕಿ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ, 
ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದ ಕಾಲ.ಚಾಚಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಇತ್ತ ಶಿವನ ವ.ನೆಯಲ್ಲೂ ಇದೇ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯಿತು. ಅವನ ವಕ ಯು 
ವಿಷಯದ ಶೀರ್ಮಾನವಾದ ಹೊರತು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ನೀರನ್ನು ಸಹ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲನೆಂದೂ ತನ್ನ ಶವರು ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುನೆನೆಂದೂ ಭೀಷಣ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿ, ಜು ಹಾದಿಯನ್ನೇ ಇದಿರು 
ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟ ಳು, ಬ ಜು ಬಿದಿರೆಬೆಗಾಗಿ ಮೈದುನನ ಕ್ಳೈ 
ಯಿಂದ ಇಂತಹ ಆಪನ ಸವನೆ ಶೇ ? 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಎರಡೂವರೆ ಗಂಬಿಯಾಗುತ್ತ ಬಂತು ಆದರೂ ಶಿವನು 
ಮನೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ... ಜನೊನದಾರಂ ಮನೆಯಿಂದ ನೆಟ್ಟಗೆ ಕೋರ್ಟಗೆ ಮೊಕ 


ದಮೆ ಹೂಡಲು ಹೊರಟು ಹೋದರೇನೋಗ? ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲೇ 
ಕನಕಪಡೆತೊಡಗಿದಳು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಜೋರಾದ ಶಬ ದೊಡನೆ ಹೊರಗಿನ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು, 
ಶಂಭು ನಿನ ಡೊಡ್ಡ ಮಗನಾದ “ಯಾರಾಮನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
ಅವನ ವಯಸ್ಸು ಸವರು ಹದಿನಾರು ಹದಿನೇಳಿರಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವನ 
ಕ್ರೋಧ ಮತ್ತು. ಭಾಷೆಗಳು ತಂದೆಯನ್ನೂ ವೂರಿದ್ದು ವು! ಅವನು ಆ ಊರಿನ 
ಮೈನರ ಸ್ಫೂಲಿನಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಬೆಳಗಿನ ಶಾಲೆಯಾದ್ದರಿಃ ದ, ಅವ 
ನಿಗೆ ೧೦ ಗಂಟಿಗೇ ಶಾಲೆಯು ಮುಗಿದು ಹೋಗಿತ್ತು; 


ಪೀ 


ಗಯಾರಾಮನು ಒಂದು ವರ್ಷದ ಮಗುವಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನ 
ಮಾತೆಯು ಮೈ ತಿಯನ್ನೆದಿಸಳು ಅವನ ತಂದೆಯಾದ ಶಂಭುವು ಎರಡನೆಯ 
ನಿವಾಹನನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿಯ ನ್ನೇನೋ ಮನೆಗೆ ಕರೆತಂದನು; 
ಆದರೆ ಈ ಮಾಶೃಹೀನ ಮಗುವಿನ ಪಾಲನೆಯ ಭಾರವು ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಾದ 
ಗಂಗಾಮಣಿಯ ತಲೆಗೇ ಕಟ್ಟಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನನರೆಗೂ -- ಅಣ್ಣ 
ಶನ್ಮಿಂದಿರು ಬೇರಾಗುವನರೆವಿಗೂ..- ಅವಳೇ ಇವನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಬಂದಿದ್ದಳು ಮಲತಾಯಿ) ಬಳಿ ಅವನಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಪ್ರೀತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಅಷ್ಟೇವಿಕೆ? ಆಪ್ರದೊಡ್ಮಪ್ಪಂದಿರು ಬೇರೆಯಾದ ಬಳಿಕೂ ಆವನು ಶನ 


ಗಿಷ್ಟ ಬಂದವಿ ಗೂಟಮಾಡಿಕೊಂಡು ಇದ್ದು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. 
೧ ಎ ಎದು 


ಇಂದು ಅವನು ಸ್ಟೊಲಿನಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋದಾಗ, ಮಲತಾಯಿಯ 
ಮುಖವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವಳು ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಏನೂ ಏರ್ಪೂಡು ಮಾಡದಿದ್ದು 
ದನ್ನೂ ಕಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಮಿತಿನೊರಿದ ಕೋಸವುಂಬಾಯಿಸು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಇಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಮುಖನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಕ್ರೋಧಾ 
ಗ್ನಿಯು ಆರಲಿಲ್ಲ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಬೆಂಕಿಗೆ ತುಪ್ಪ ಹಾಕಿದಂಶಾಯಿತು. 


CO 
ed. 


ಕ್ರೋಧದಿಂದಲೇಃ ಅವನು “ ಊಟಕ್ಕ ಬಡಿಸು, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ!” ಎಂದನು. 
ದೊಡ್ಡ ಮ್ಮನು ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಶುಳಿಸಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು 
ಕ್ರುದ್ಧ ಗಂಖಾರಾಮನು ಕಸಲಿನಿಂದ ನೆಲವನ್ನು ಜೊರಾಗಿ ಕುಟ್ಟುತ್ತ 
« ಬಡಿಸುವೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ, ಹೇಳು! ” ಎಂದನು. 


ಗಂಗಾಮಣಿಯು ತಲೆಯೆತ್ತಿ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು 
“ನಿನಗಾಗಿ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುವೆನಲ್ಲವೇ, ಬಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ ? ನಿನ್ನ ಅಭಾಗಿನಿ 
ಮಲತಾಯಿಯು ನಿನಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಲಿಲ್ಲವೇ? ಇಲ್ಲಿಗೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ, 
ಗಲಾಟಿಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ? » ಗಯಾರಾಮನು ಕಿರುಚುತ್ತ ನುಡಿದನು «" ಆ 
ಅಭಾಗಿನಿಯ ನಿಷಯ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನೀನು ಊಟ ಕೈಡುವೆಯೊ 
ಇಲ್ಲವೊ, ಹೇಳು! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾತ್ರೆ-ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು 
ಬಿಡುವೆನು, ಇದೋ ನೋಡು!” ಎನ್ನುತ್ತ, ಇಟ್ಟಿಗೆಯ ರಾಶಿಯ ಬಳಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಓಂದು ಕೋಲನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಕಡೆ ಹೊರಟನು. 


ಪಗ 


ದೊಡ ನ ಮ್ಮುನು ಹೆಸರಿಕೆಯಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು “ಗಯಾ 
ರಾಮ! ನೀಚ ! ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಗಲಾಟಿ ಮಾಡಿನಸೆಯಾದರೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವು 
ದಿಲ್ಲ, ನೋಡಿಕೋ! ಇನ್ನೂ “ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಎರಡು ದಿನಗಳು ಸಹ 
ಆಗಲ್ಲ; ಒಂದು ಮಡಕೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ಬಡ ಬಾರು ನಿಮ್ಮ ದೂಡ್ಡಪ್ಪನ 
ಸಂಗಡ ಹೇಳಿ ಕುಲು ಮುರಿಸಿಬಿಡುವೆನ್ನು, ಜೋಕೆ | ೫ 

ಗಯಾರಃಮನು ಅಡಿಗೆನುನೆಯ ಚಿಲಕವನ್ನು ತೆಗೆಯುವುದರಕ್ಲಿದ್ದನು. 
ಅಸ್ಟ್‌ ರಲ್ಲೇ ಅನನಿಗೆ ಒಂದು ಹೊಸ ವಿಷಯ ದ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆವನು 
ಶಾಂಶಭಾವವನ್ನು ತಳೆದು ನುಡಿದನು "" ಹೋಗಲಿ, ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸದಿ ದ್ದರೆ 
ಬೇಡ, ಬಿಡು! ನನಗೆ ಬೇಡವೇ ಬೇಡ! ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕನ್ಯೆಯರು ಮನ್ತರಿಯ ತುಂಬ ಪುರಿ-ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು ಪೂಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ಕು ಕೇಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಡುತ್ತಿರುವರು, 
ಈಗ ತಾನೇ ನೋಡಿ ಬಂದಿರುವೆನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗುವೆನು! ” 

ಅಂದು ಅರಣ್ಯಷಸ್ಠಿ ಎಂದು ಗಂಗಾಮಣಿಗೆ ತಕ್ಷಣ ನೆನಪಾಯಿತು. 
ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವಳ ಕಠೋರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಸ ಬಾಡಿ 3; ಆದರೂ ಅವಳು 
ಮುಖದಲ್ಲಿ ಕಠೋರತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ *" ಹೋಗು, ಹೊರಟು ಹೋಗು! 
ಹೇಗೆ ಹೋಗುವೆಯೋ ನೊಡುನೆ ನು? ಎಂದಳು 

« ಹೋಗುವೆನು, ನೋಡು! ? ಎನ್ನು ತ್ರ ಗೆಯಾರಾಮನು ಹರುಕು 
ಅಂಗವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಸೊಂಟಿಕ್ಟೆ ಸುತ್ತಿ, ಹೊಂಡಲನುವಾದನು, ಇದನ್ನ ೩ ಕಂಡು 
ಜಟ್‌ ಜು! ಉತ್ತೇಜಿಕ೪ ಇವಳು “ಇಂದು ಸ ಸಸ್ಮಿಯ ದಿನ ಇತರರನ್ನು 
ಕೇಳಿ ತಿಂದೆಯಾದರೆ, ನಿನಗಾನ ದುರ್ಗ ತಿಯುಂಬಾಗುವುಡೆಂದು ಬಲ್ಲೆಯಾ, 


ಹೆತಭಾಗ್ಯ ? » ಎಂದು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನುಡಿದಳು. 


ಗಯಾರಾಮನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಅಡಿಗೆಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಎಣ್ಣೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶಲೆಗೆ ಉಜ್ಜಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಹೊರಟೀ ಹೊರಟನು. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅವನನನ್ನು ಹೆದರಿಸುತ್ತ 
« ನೀಚ ! ದೇವದೇವತೆಯರ ಸಂಗಡ ಅವಿವೇಕವೇ? ಹೋಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದೆಯಾದರೆ ಸರಿ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿನಗಿಂದು' ಒಳ್ಳೆಯ 
ದಲ್ಲ, ಕಿಳಿದೆಯಾ? ” ಎಂದಳು. 


೩೧ 


ಆದರೆ ಗಯಾರ ಮನು ಹೆದರುಸ ಹ ಚರು ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು 


ಹಲ್ಲುಕೆರಿಯುತ್ತ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿ, ಓಡಔದನು. 


ಗಂಗಾನುಣಿಯು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಬೀದಿಯವರೆಗೂ ಓಡಿಬಂದು, 
ಚೋರಾಗಿ ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದಳು ಆ ಗಯಾ! ಇಂದು ಷಷ್ಠಿಯ ದಿನ ಯಾರ 
ಮಕ್ಸಳು ಅನ್ನ ಉಣ್ಣುನರು? ನೀನು ಅನ್ನಕ್ಷುಗಿ ಕೂಗುಡುನೆಯಲ್ಲಾ? 
ಮಿಠಾಯ್ಕಿ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು, ಹಾಲು-ನೊಸರುಗಳ ಫಲಹಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಇರಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ? ಇತರರ ಬಳಿ ಬೇಡಲು ಹೋಗುವೆಯಾ ? 
ನಿನ್ನಂತಹ ಅಯೋಗ್ಯನ ನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲೆ (ಕೆ ಹುಟ್ಟಿದೆ? » 
ಗಯಾರಾಮನು ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರ ಹೋಗಿ, ಜಟ ಮತ್ತು 
«« ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಬನೇಕೆ, ಪಾಪಿ? ಏನೂ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ 
ಹೇಳಿದೆ? » ಎಂದನು. 


ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಗದ್ದದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ಚಕೆತಳಾಗಿ ನಿಂತಳು 
ಮತ್ತು ನುಡಿದಳು "" ನೋಡಿದೆಯಾ, ಹೇಗಿದೆ ಹುಡುಗನ ಮಾತು? ಏನೂ 
ಇಲ್ಲವೆಂದು ನಾನು ಯಾವಾಗ ಹೇಳಿದೆ? ಇನ್ನೂ ಸ್ನಾನ ಸಹ ಮಾಡಿಲ್ಲ? 
ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿದ ತಕ್ಷಣ ಊಟಕ್ಕೆ ಬಡಿಸಬೇಕಂತೆ, ಊಟ! ಇಂದು ಯಾರಾ 
ದರೂ ಅನ್ನ ಉಣ್ಣುವರೇ? ಹೋಗು, ಫಲಹಃರಕ್ಕೆಲ್ಲಪೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, 
ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬಾ!” 


«« ನಿನ್ನ ಸಲಹಾರವು ಹಾಳಾಯಿತು! ನಿತ್ಯ ನಿತ ವೂ ಅಭಾಗಿನಿಯರು 
ಜಗಳವಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಡಿಗೆಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಬಚ್ಚಿ, ಕಾಲು ಚಾಚಿ 
ಕೊಂಡು ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶ. ಬಿಡುವುದು, ಮತ್ತು ನಿತ್ಯವೂ ನಾನು ಹಸಿದ 
ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಮೇಲೆ ಆರಿದ ಅನ್ನವನ್ನುಣ್ಣವುದೇ? ಬೇಡ | 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾರ ಬಳಿಯೂ ನಾನು ಊಟ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ! * ಎನ್ನುತ್ತ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಗಂಗಾಮಣಿಯು ನಿಂತಲ್ಲೇ ನಿಂತು 
ಅಳು ದನಿಯಿಂದ ನುಡಿದಳು “ ಇಂದು, ಸಹ್ಮಿಯ ದಿನ ಇತರರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ತಿಂದು, ಅಮಂಗಳ ಮಾಡಬೇಡ ಗಯಾ! ರಾಜ ಹುಡುಗನ್ನನೇ ನೀನು? 
ಹೋಗಲಿ, ಒಂದೂಣೆ ಕೊಡುವೆನು, ಏನಾದರೂ ತೆಗೆದು ತಿನ್ನು! ಕೇಳು!” 


೩೨ 


ಗಯಾರೂಮನು ತಿರುಗಿ ಸಹ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಬೇಗಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟನು, “ ನಿನ್ನ ಫಲಹಾರ ಬೇಡ! ನಿನ್ನ ಕಾಸೂ ಜೀಡ! ಶಾಳಾ 
ಯಿತು. ನಿನ್ನ ಫಲಹಾರ! ” ಮುಂತಾಗಿ ಬೈಯುತ್ತ ಬಂದುವರಿದನು. 

ಅವನು ಕಣ್ಮ ಡೆಯಾದ ನಂತರ NN ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು; 
ಮತ್ತು ಕ್ರೋಧ ನಿರ್ಜೀವಳಂಕೆ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 
ಗಯಾರಾಮನ ಈ ಪರೆಯ ನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಮರ್ಮಾಹತಶಳಾಗಿ, ಅನನ 
ಮಲಶಾಯಿಯನ್ನು ಶಫಿಸತೊಡಗಿದಳು. 

ಅತ್ತ ನದಿಯ ಕಡೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಗಯಾರಾಮನ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳೇ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ರುಚಿ 
ಯಾದ ಊಟಿ ಶಿಂಡಿಗಳೆಂದರೆ ಮೊದಲೇ ಅವನಿಗೆ ಆಸೆ ಅದರಲ್ಲೂ 
ಮಿಠಾಯಿ, ಹಲು ಮೊಸರು, ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು ಎಂದ ಗ ನೇಳಬೇ1 6? 
ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಒಂದಾಣೆ ದಕ್ಷಿಣೆ ಬೇರೆ! ಅವನ ಮನಸ್ಸು ಕೆಲವು ನಿಮಿಷ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. 

ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಗಯಾರಾಮನು ಬಹಳ ಹಸಿನೆಯೊಡನೆ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದನ. ಅಂಗಳದಲ್ಲೇ ಫಿಂತುಕೊಂಡು ಜೋರಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊಂಡನು 
` ಫಲಹಾರದ ತಿಂಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ! ಬೇಗನೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ, ಬಹಳ ಹಸಿವೆಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಾತೃ, ಮಿಠಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ರ್ರ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಕಿಳಿದೆಯೊ? ” 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಹಸುವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆಂದು ದನದ ಕೊಟ್ಟಿ ನಗೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಗಯಾರಾಮನ ಕೂಗಾಟಿವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವಳು ಹ 
ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ತಪ್ಪ್ಪಂದು ಕಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹಾ ು-ಮೊಸರು 
ಮತ್ತು ಪುರಿಯೇನೋ ಇದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು-ಮಿಠಾಯಿಗಳೇ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಗಯಾರಾಮನನ್ನು ಆಗ ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಆಸೆ 
ಯನ್ನೇನೋ ತೋರಿಸಿಬಿಟ್ಟಳು; ಆದರೆ ಈಗ ಏನು ಮಾಡುವಳು? ಪಾಪ! 

ಅವಳು ದನದ ಕೊಟಿಗೆಯಿಂದಲೇ ಉತ್ತೆರನಿತ್ತಳು *` ನೀನು ಬಟ್ಟಿ 
ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಾ; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬರುವೆನು. ” 


೩೩ 


« ಬೇಗನೆ ಬಾ! ಎಂದು ಹೇಳಿ ಗಯಾರಾಮನು ಬಟ್ಟೆ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಮತ್ತು ತಾನೇ ಮಣೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಲೋಟದಲ್ಲಿ ನೀರಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಸಿದ್ಧನಾಗಿ ಕುಳಿತನು, ಗಂಗಾಮಣಿಯು 
ಬೇಗಬೇಗನೆ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಶಿಡಿಬಂದಳ್ಳು ಮತ್ತು ಅವನು 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ನಗುತ್ತ ನುಡಿದಳು-- «" ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ, ಈಗ ಎಂತಹ ರಾಜ ಹುಡುಗನಂತಿರುವೆ? ಸಸಾತು-ಮಾತಿಗೂ 
ಕೋಪ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರೇ?' ಎನ್ನುತ್ತ ಉಗ್ರಾಣದ ಮನೆಯಿಂದ 
ಪಲಹಾರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತಂದಳು, 

ಗಯಾರಾಮನು ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ ತ್ತ 


ದನು ಮತ್ತು ತೀವ್ರ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಚಾ ಜೆ ಹಣ್ಣು ಗಳಿಲ್ಲ?” ಎಂದು 
ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 


ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ, ಹೆದರುತ್ತ ನುಡಿದಳು 
(4 ಮುಚ್ಚಳ ಮುಚ್ಚುವುದನ್ನು ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ. ಮಗೂ! ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಇಲಿ ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ! ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಸಾಕಿದ ಹೊರತು 
ನಿರ್ವಾಹವಾಗುವಂತಿಲ್ಲ!” 

"" ಇಲಿಯು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವುದೇ? ನಿನ್ನ 
ಹತ್ತಿರ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಏಕೆ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ? 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಆಶ್ಚಯದಿಂದ ನೋಡಿದಳು: ಏಕೆ? ಇಲಿಯು 
ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣನ್ನು ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲವೇ?'? 

* ಗಯಾರಾಮನು ಮೊಸರಿನಲ್ಲಿ ಪುರಿಯನ್ನು ಕಲೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ-- 

« ಹೌದು ಹೌದು, ತಿನ್ನುತ್ತದೆ! ಹೋಗಲಿ, ನನಗೆ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣು 
ಬೇಡ ಮಿಠಾಯಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ! ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ತಂದೆಯಾದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವೆನು! '? 

ಭಗ್ನ ಪುನಃ ಉಗ್ರಾಣದ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು, ಮತ್ತು 
ಸು ಳ್ಳು ಸುಳ್ಳೇ ಸ ) ಹೊತ್ತು ಮಡಕೆ-ಪಾತ್ರೆ ಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿ ಎತ್ತಿರಿಸಿ, 
Wn ಆಜ. "`ಜೆಡರಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತ ನುಡಿದಳು. 
"ಅಯ್ಯೋ! ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನೂ ಇಲಿ ಶಿಂದುಬಿಟ್ಟಿದೆ ಮಗೂ! ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಾದರೂ ಉಳಿಸಿಲ್ಲ! ಅದೆಕ್ಕೂ ಮುಚ್ಚಳ ಮುಚ್ಚಲು ಮರಿತು ಬಿಟ್ಟೆ 
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ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ? ಹಾಳಾದ ನನ್ನ ಮರಿನಿಗೆ ಏನು ಮಾಡಿದರೂ 
ತೀರದು! 

ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಿಗೆ ಮಾತು ಮುಗಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಸಹ ಸಮಯ ಕೊಡದೆ, 
ಹುಬ್ಬುಗಳನ್ನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಗಯಾರಾಮನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನುಡಿದನು--- 
" ಮಿಠಾಯಿಯನ್ನು ಸಹ ಇಲಿ ತಿನ್ನುವುದೇ ಪಾಸಿ? ನನ್ನ ಸಂಗಡ 
ಈ ಸುಳ್ಳು-ಪೊಳ್ಳು ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ತೋರುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ 
ಏನೂ ತಿಂಡಿ ಇಲ್ಲದ ಬಳಿಕ, ಪಲಹಾರಕ್ಕೆ ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ಕೂಗಿದೆ? 

| ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಉಗ್ರಾಣದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು “ ಸತ್ಯವಾಗಿಯೂ 

ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಗಯಾ!” ಎಂದಳು. 

ಗಯಾರಾಮನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಎಗರಾಡುತ್ತ ಎದ್ದು 
ನಿಂತನು ಮತ್ತು ನುಡಿದನು- *" ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಇನ್ನೂ " ಸತ್ಯವಾಗಿ 
ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆಯಾ? ಹೋಗು! ನಾನು ನಿನ್ನ ಬಳಿ ಏನನ್ನೂ 
ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ!'' ಎಂದು ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಮಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಅಂಗಳಕ್ಕೆ ಒದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. "ಆಗಲಿ! ನಿನಗೆ ಸರಿಯಾದ ಕೆಲಸ ಕೂಡು 
ವೆನು ನೋಡು!” ಎನ್ನುತ್ತ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೋಲನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಉಗ್ರಾಣದ ಕಡೆ ನುಗ್ಗಿದನು. | | 

ಬೇಡ ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತ ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಅವನ ಹಿಂದೆಯೇ ಓಡಿ 
ಬಂದಳು. ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಕ್ರುದ್ಧ ಗಯಾರಾಮನು ಮಡಿಕಗಳಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ಒಡೆದು ಸಂಪೂರ್ಣ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಅವನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಹೋದದ್ದರಿಂದ ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಕೃಗಳ ಮೇಲೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಯ- 
ವಾಯಿತು. 

ಅದೇ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿವನು ಜನೊನ್‌ ದಾರರ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಗಲಾಟೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ವಿಷಯವೇನೆಂದು 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಪತಿಯ ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ 
ಅಳತೊಡಗಿದಳು; ಗಯಾರಾಮನು ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೋಲನ್ನು ಅಲ್ಲೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಶಿನನು ಕ್ರುದ್ಧ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದನು--- "ಏಕ ಏನಾಯಿತು? 
ನಡೆದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸು ! '] 


೩೫% 


ಗಂಗಾಮಣಿ ಯು ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು " ಗಯಾರಾಮನು ವನಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಕೈಯ ಮೇಲೂ 
ಕೋಲಿನಿಂದ ಒಂದೇಟನ್ನು ಹೊಡೆದು ಓಡಿ ಹೋಗಿರುವನು. ಇದೋ 
ನೋಡಿ ಕೈ ಊದಿ ಹೋಗಿದೆ!'' ಎನ್ನುತ್ತ ಸತಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. 

ಶಿವನ ಹಿಂದೆ ಅವನ ಚಿಕ್ಕ ಮೈದುನನಿದ್ದನು. ಓದು-ಬರಹ ತಿಳಿ 
ದವನೂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಆದ್ದರಿಂದ, ಜವೂನ್‌ದಾರರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಾಗ ಶಿವನು ಅವನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದನು. 
ಅವಸೆಂದನು-"“ ಸಾಮಂತ ಸಾಹೇಬರೇ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕ ಸಾಮಂತರ 
ಕೆಲಸ, ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಅವರೇ ಈ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಸಿರುವರು. 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಕ್ಕ?” 

ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಹೃ ದಯವು ಆ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೊ ೇಧದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು: ಅವಳು ತಮ್ಮ ನ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆತೂಗುತ್ತ "" ಹೌದು ತಮ್ಮಾ ! 
ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದು ನಿಜ! ಆ ಹಾಳಾದವನೇ ಹುಡುಗನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ, 
ನನಗೆ ಏಟು 'ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವನು! ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ 
ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲ. ನೇಣು ಹಾಕಿಕೊಂಡು 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಲೇ ಎನಿಸುತ್ತಿದೆ!” 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಶಿವನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಸ್ನಾನ-ಊಟ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಜವೊನ್‌ದಾರರ ಬಳಿಯಲ್ಲೂ ಸರಿಯಾದ ನ್ಯಾಯ ದೊರಿತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಸಾಲಮದಕ್ಕೆ ಮನೆಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ಇಟ್ಟ ಕೂಡಲೇ ಈ ಕಾಂಡ! ಅವನು 
ಮಿತಿಮೊರಿದ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹಿತಾಹಿತ ಜ್ಞಾನ ಶೂನ್ಯನಾದನು. ಇದೋ, 
ಈ ಕ್ಷಣವೇ ಪೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. ಅವನ ನೀಚ ಕೃತ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾನು ವೃಂದಾವನ ಸಾಮಂತರ 
ಮಗನಲ್ಲ!'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞ ಮಾಡಿದನು 

ಅವನ ಮೈದುನನು ಓದು-ಬರಹ ತಿಳಿದವನು; ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ಗಯಾರಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನೆಂದನು- " ಕಾನೂನಿನ ಮೇರೆಗೆ ಇದು ಅನಧಿಕಾರ ಪ್ರವೇಶವೇ 
ಹೌದು! ಲಾಠಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗು ವುದು 
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ಉ್ರಳಗಿರುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಡೆಯುವುದು, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೇಲೆ 
ಕೈವಸಾಡುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಏನು ಗೊತ್ತೇ? ಆರು ತಿಂಗಳ ಸಜಾ! 
ಸಾಮಂತ ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ: ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ನಂತರ 
ತಂದೆ - ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಹೇಗೆ ಜೈಲಿಗೆಳೆಯಲ್ಪಡುವರೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು 
ತೋರಿಸಿ ಕೊಡುವೆನು! '? 

ಮೈದುನನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಶಿವನು ಬೇರೆ ಏನೂ ಯೋಚನೆ 
ಮಾಡದೆ, ಅವನನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ನೆಟ್ಟಗೆ ಠಾಣೆಗೆ 
ಹೊರಟನು, 

ಗಂಗಾಮಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಕೋಪವಿದ್ದುದು ಮೈದುನ ಮತ್ತು 
ಜರಗಿತ್ತಿಯ ಮೇಲೆ! ಅವಳು ಈ ಸಣ್ಣ ವಿಷಯವನ್ನೇ ಒಂದು ಭಾರಿಯ 
ಜಗಳವನ್ನೂ ಗಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಯಸಿ, ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡು, ಒಂದು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಶಂಭುನಿನ ಮನೆಯ ಅಂಗಳದಲ್ಲಿ ಬಂದು ನಿಂತಳು. ಮತ್ತು ಉಚ್ಚ- 
ಸ್ವರದಿಂದ ಕೂಗಿಕೊಂಡಳು-- " ಲಾಲಾ ಸಾಹೇಬರೇ! ಮಗನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿ ನನಗೆ ಏಟು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡಿರುವಿರಾ? ತತ್ಸಲವಾಗಿ ಈಗ 
ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಜೈಲು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿರಿ ! '? 

ಶಂಭುವು ಆಗ ತಾನೇ ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನೊಡನೆ ಊಟ ಮಾಡಿ 
ಕೈತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಅತ್ತಿಗೆಯ ಈ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ, ಅವಳೆ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ಶುಂಭುನಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತೋರದಂತಾಯಿತು. " ಏಕೆ? ಏನಾಯಿತು? 
ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ?'” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಮುಖವನ್ನು ತಿರುಗಿಸುತ್ತ “ಉತ್ತರವಿತ್ತಳು--- 
"" ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ, ಸಾಕು! ಪೋಲೀಸಿನವರು ಬರುತ್ತಿರು 
ವರು; ಅವರ ಮುಂದೆ ನಿಮಗೇನೊ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ! 

ಶಂಭುವಿನ ಪತ್ನಿಯೂ- ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದು 
ಒಂದು ಕಂಬವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು ಶಂಭುವು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಹೆದರಿದನು. ಅನನು ಅತ್ತಿಗೆಯ ಸನೂನಳ್ಳಿ ಬಂದು 
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ವಿನಯದಿಂದ ನುಡಿದನು--"" ಪ್ರಮಾಣವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುವೆನು ಅತ್ತಿಗೆ! 
ನಮಗೇನೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! '? 

ಅವನು ಹೇಳುತ್ತಿ ರುವುದು ನಿಜವೆಂದು ಗಂಗಾಮಣಿಗೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಆಗ ಉದಾರತೆಯ ಸಮಯವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಶಂಭುವಿನ 
ಮೇಲೆ ಸಾಕಷ್ಟು ದೋಷ ಹೊರಿಸಿ, ಗಯಾರಾಮನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಇನ್ನಷ್ಟು ಸುಳ್ಳು-ಪೊಳ್ಳು ಸೇರಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಿದಳು. ಗಯಾರಾಮ- 


ನನ್ನು ನೋಡಿದ ವರಾರೇ ಆಗಲಿ ಈ ಘಟನೆಯನ್ನು ನಂಬದೇ ಇರು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ | 


ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಷಿಣಿಯಾದ ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸೆಯು ಪತಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು-- 
"" ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು! ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವೆನು ಆ ಘಾತಕನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಬೇಡಿರೆಂದು ? ಎಂದಾದರೊಂದು 
ದಿನ ಅವನು ನಿಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕ ಮಗನನ್ನೂ ಹೊಡೆದು, ಖೂನಿ ಮಾಡಿಬಿಡು 
ವನು ! ನಾನು ಹೇಳುವ ವಿಷಯವನ್ನು ನೀವು ಗಮನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯುಂಭಾಯಿತೇ? 

ಶಂಭುವು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ ಗಂಗಾಮಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು 
ನನ್ನಾಣೆಗೂ ಹೇಳಿ, ಅತ್ತಿಗೆ! ಅಣ್ಣನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಠಾಣೆಗೆ 
ಹೋದನೇ? 

ಮೈದುನನ ಕರುಣ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಳಾಗಿ ಗಂಗಾ- 
ಮಣಿಯು ನುಡಿದಳು- " ಹೌದು ಲಾಲಾಜೀ | ನಿಮ್ಮಾಣೆಗೂ ಹೋಗಿರು 
ವರು! ಸಂಗಡ ನಮ್ಮ ಸಂಚುವೂ ಹೋಗಿರುವನು. 

ಶಂಭುವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ಹೆದರಿದನು. ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸೆಯು 
ಗಂಗಾಮಣಿಯೊಡನೆ ಹೇಳಿದಳು-- " ನಾನು ಪ್ರತಿ ನಿತ್ಯವೂ ಇವರಿಗೆ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆನು ಅಕ್ಕ! ನದಿಯ ಅತ್ತ ಕಡೆ ಸರ್ಕಾರಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟು ತ್ತಿರುವರಂತೆ; ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊ ಮಂದಿಯನ್ನು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕ್ಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ಜ್ರ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವನನ್ನೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸ 
ಬಾರದೇ ? ಅವರಾದರೆ ಅವನಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಲಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವರಃ 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಓಡಿ ಹೋಗಲು ಆಸ್ಪದವಿರುವುದಿಲ್ಲ; ಎರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ" ಬುದ್ಧಿ 
ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುವನು! ಅದೆಲ್ಲಾ ಮಾಡದೆ ಅವನನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕೆ ಸ್ಟ್ಯೂಲಿಗೆ 


೩೮ 


ಕಳುಹಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಓದಿ ಓದಿ ವಕಾಲತ್‌ ಪರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸು ಮಾಡುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವರು? 

ಶಂಭುವು ಕಾತರ ಕಂಠದಿಂದ ನುಡಿದನು-- «" ಅರೆ! ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಅವನನ್ನು ನಾನೇಕೆ ಕಳುಹಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನಿನಗೇನು ಗೊತ್ತು? ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗುವರೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ 
ಅರ್ಧ ಮಂದಿಯೆಲ್ಲಾ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೂತು ಸತ್ತು ಹೊಗುವರು ! ' 

« ಹಾಗಿದ್ದರೆ ತಂದೆ-ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗಿ ಜೈಲು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನು 
ಭವಿಸಿರಿ !'' ಎಂದಳು ಚಿಳ್ಳ ಸೊಸೆ, 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಶಂಭುವು ಅತಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಅವಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು « ಅತ್ತಿಗೆ! ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ಹುಡುಗ 
ನನ್ನು ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿಬಿಡುವೆನು ! ದಯವಿಟ್ಟು ಅಣ್ಣ 
ನನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿರಿ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಇಂತಹ ಕೆಲಸ 
ವಾಗಲು ಆಸ್ಪದ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ! ” 

ಚಿಕ್ಕ ಸೊಸಯೆಂದಳು-- " ಯಾವುದೊಂದು ಜಗಳವೂ ಈ 
ಹಾಳಾದ ಹುಡುಗನಿಂದಲೇ ಆಗುವುದು! ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸ 
ಬೇಡಿ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಲೆಗೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿ-- ಎಂದು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಹ 
ಎಷ್ಟೋ ಬಾರಿ ಹೇಳಿರುವೆನು ಅಕ್ಕ! ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಅನನು 
ಮಾಡುವ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ? ಹೋದ ತಿಂಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ, ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬಾಳೆಯ ಗೊನೆಯನ್ನು ಕಡಿದು 
ತಂದವರಾರು? ಅದೆಲ್ಲವೊ ಈ ಡಕಾಯಿತನ ಕೆಲಸವೇ! ನಾಯಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ದೊಣ್ಣೆ ಇದ್ದ ಹೊರತು ಕೆಲಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಸೇರಿಸಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಸ್ಟೋ ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗುವುದು. '' 

ನಾಳೆಯ ದಿನ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ಊರಿನಿಂದ 
ಹೊರಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ ಹೊರತು, ಜಲಪಾನ ಸಹ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಶಂಭುವು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು 

ಇಷ್ಟಾದರೂ ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಒಂದು ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನು ಬಿಸುಟ್ಕಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. 


೩೯ 


ನತಿಯಾಗಲಿ, ತಮ್ಮನಾಗಲಿ, ತಾನಾಗಲಿ ಯಾರೂ ಇದುವರೆಗೂ 
ಒಂದು ತೊಟ್ಟು ನೀರನ್ನು ಸಹ ಕುಡಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಗಂಗಾ” 
ಮಣಿಯ ಆ ಮಧ್ಯೌಹ್ನದಲ್ಲಿ, ವಿಷಣ್ಣ-ವದನದಿಂದ, ಅಡಿಗೆಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಅಷ್ಟರಲಿ ಗಯಾರಾಮನು ಹೆದರುತ್ತ ಹೆದರುತ 
೪ ಟನ ಹಿ ಎದಿ 

ಓಳಗೆ ಬಂದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಾಹಸವುಂಟಾಯಿತು «" ದೊಡ್ಡಮ್ಮ!” 
ಎಂದನು. | 


ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಳು; ಆಚರಿ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಗಯಾ 
ರಾಮನು ಅವಳ ಪಕ್ಕಕ್ಕೇ ಬಂದು, ಆಯಾಸದಿಂದ ದೊಪ್ಪನೆ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ' ಒಳಗೆ ಏನಿದೆಯೋ ಆದನ್ನೇ ಕೂಡು, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ! ಬಹಳ 
ಹಸಿವೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ. '' ಎಂದನು. 


ತಿಂಡಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಶಾಂತವಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ರೋಧವು ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸತೊಡಗಿತು. ಅವಳು ಗಯಾರಾಮನ ಕಡೆ 
ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆಯೇ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ನುಡಿದಳು *" ನೀಚ! ನಾಚಿಕೆ 
ಯಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇ ನಿನಗೆ? ಪುನಃ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದೆಯಾ? ಹಸಿವೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದೆಯಂತೆ! ನಡೆ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು! '' 


"ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೇಳಿದೆಯೆಂದು ನಾನು ಹೊರಟು ಹೋಗಲೇ? 
ಎಂದನು ಗಯಾರಾಮ 


ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ನು ಮತ್ತೆ ಗದರಿ ನುಡಿದಳು " ನೀಚ! ದ್ರೋಹಿ ! 
ಈಗ ನಿನಗೆ ಊಟಕ್ಕಿಡುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯಾ? ' 


'" ನೀನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರು ನನಗೆ ಊಟಕ್ಕಿಡುವರು? ಸೀನು ಇಲಿಯ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿ, ಸುಳ್ಳು ಮಾತನ್ನೇಕಾಡಿದೆ? ಈ ದಿವಸ ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಇಲ್ಲ ಮಗೂ ' ಇದನ್ನೇ ತಿಂದು ಸುಮ್ಮನಿರು! ಎಂದು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಕೋಪವೇತಕ್ಕೆ ಬರು 
ತ್ತಿತ್ತು? ಬೇಗನೆ ಏನಾದರೂ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡು; ಹೊಟ್ಟೆಯು ಹಸಿವೆ 
ಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಲಿದೆ ! '? 


೪೦ 


ಗಂಗಾಮಣಿಯು ತುಸು ಹೊತ್ತು ವರೌನದಿಂದಿದ್ದು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತಳಾಗಿ ನುಡಿದಳು " ಹೊಟ್ಟಿಯು ಹಸಿವೆಯಿಂದ ಸುಡು 
ತ್ತಿದೆಯಂತೆ, ನೀಚ! ಹೋಗು ನಿನ್ನ ವಿಮಾತೆಯ”ಬಳಿಗೆ! ?' 

ವಿಮಾತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಅವನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೆಂಡ 
ದಂತಾದನು. "ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಇನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು 
ತಿಳಿದೆಯಾ? ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮೊನು ಹಿಡಿಯುವ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಕೇಳಲು 
ಹೋಗಿದ್ದಾಗ " ನಡೆ, ನಡೆ, ಜೈಲಿನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಲು ಹೋಗು! 
ಎಂದು ಗದರಿದಳು. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನೆಂದೆ « ನಿನ್ನ ಅನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಲು 
ನಾನು ಬಂದಿಲ್ಲ; ಹೋಗುವೆನು ದೊಡ್ಡಮ್ಮನ ಬಳಿಗೆ! ' ಸುಟ್ಟ ಮೋರೆಯ 
ವಿಶಾಚಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೆಯಾ? ಅವಳೇ ಅಪ್ಪನ ಸಂಗಡ ಇಲ್ಲದ- 
ಸಲ್ಲದ ಮಾತನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದು? ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ಅಪ್ಪನು ನಿನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬಿದಿರೆಲೆಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡದ್ದು? '' 
ಎಂದನು ನಂತರ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಜೋರಾಗಿ ಅಪ್ಪಳಿಸುತ್ತ 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಹೇಳಿದನು- -' ನೀನಾದರೂ ಬಿದಿರೆಲೆಯನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಬ್ಬಳೇ ಏಕ ಹೋದೆ? ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯಾರೆ ನಿನ್ನ ಮರ್ಯಾ 
ಡಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆ! ನನ್ನ ಸಂಗಡ ಏಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಆ ಬಿದಿರು 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಹಚ್ಚಿ, ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮ ಮಾಡದೆ ಹೋದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರ: 
ಗಯಾರಾಮನಲ್ಲ! ಆ ಅಭಾಗಿನಿಯು' ನನಗೇನು ಹೇಳಿದಳು ಗೊತ್ತೇ? 
" ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಪೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣೆಗೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವಳು, 
ಪೋಲೀಸಿನವರು ಬಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದು ಠಾಣೆಗೊಯ್ಯುವರು--- 
ಜೈಲು ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನನುಭವಿಸು! ' ಎಂದಳು. ಕೇಳಿದೆಯಾ ಅಭಾಗಿನಿಯ 
ಮಾತನ್ನು?” 

"ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಪ್ಪ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪೋಲೀಸ್‌ ಠಾಣೆಗೆ ಹೋಗಿರು 
ವರು; ಪಂಚುವೂ ಸಂಗಡ ಹೋಗಿರುವನು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈ ಮಾಡು 
ವೆಯಾ ? ನಿನಗೆಷ್ಟು ಸಾಹಸ?” ಎಂದಳು ಗಂಗಾಮಣಿ. 


ಪಂಚೂ ಮಾಮನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಗಯಾರಾಮನಿಗೆ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನೂ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿರುವನೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕ್ರೋಧ 


೪೧ 


ದಿಂದ ಅವನ ಮೈ ಬೆಂಕಿಯಾಯಿತು. « ಕೋಪ ಬಂದಿದ್ದ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇಕೆ ತಡೆಯಲು ಬಂಡೆ?” ತ 

4 ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆಯಾ? ಆಗಲಿ! ಈಗ 
ನಡೆ, ಜೈಲಿನ ಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸು ! ೫ ಎಂದಳು ಗಂಗಾಮಣಿ. 

ಗಯಾರಾಮನು ದೊಡ್ಡಮ್ಮನಿಗೆ ಹಾಸ್ಯ ತೋರಿಸುತ್ತ «ಹೂಂ! 
ಹೂಂ! ನನ್ನನ್ನು ಜೈಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವೆಯಾ? ಕಳುಹಿಸು ನೋಡೋಣ! 
ನೀನೇ ಅತ್ತು-ಆತ್ತು ಪ್ರಾಣ ಬಿಡುವೆ! ನನಗೇನು?'' ಎಂದನು. 

« ನಾನೇಕೆ ಅಳಲಿ? ಹೋಗು, ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ ! ಪಾಸ್ತಿ 
ಎದುರಿಗೆ ನಿಲ್ಲಬೇಡ, ಹೊರಡು! 3? 

" ಗಯಾರಾಮನು ಜೋರಾಗಿ ಕಿರಿಚುತ್ತ " ನೀನು ಮೊದಲು ನನ 
ಗೇನಾದರೂ ತಿನ್ನಲು ಕೊಡು ? ನಂತರ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು. ಬೆಳಿ 
ಗೆದ್ದು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಪುರಿಯನ್ನು ತಿಂದದ್ದು-- ನನಗೆ ಹಸಿವೆಯಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲವೇ?'” ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿದ್ದಳ್ಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ 
ಪಂಚುವೂ ಠಾಣೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. ಗಯಾರಾಮನ ಕಡೆಗೆ ಶಿವನ 
ದೃಷ್ಠಿ ಬೀಳುತ್ತಲೇ, ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಅವನ ಮೈ ಉರಿಯತೊಡಗಿತು, 
ನೀಚ! ಕೃತಪ್ಲ್ಸ! ಪುನಃ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದೆಯಾ ಹೊರಡು ಇಲ್ಲಿಂದ! 
ಸಂಚೂ! ಆ ನೀಚನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೋ?” ಎಂದನು ಶಿವ. 

ತಕ್ಷಣವೇ ಗಯಾರಾಮನು ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದನು. ಹೋಗುತ್ತ 
ಹೋಗುತ್ತ "ಆ ನೀಚ, ಪಾನಿ ಪಂಚುವಿನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯ 
ದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ ಗಯಾರಾಮನಲ್ಲ!?' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೋದನು. 

ಒಂದು ನಿವಿಸಿಷದಲ್ಲೇ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳೂ ನಡೆದವು. ಗಂಗಾ. 
ಮಣಿಗೆ ಉಸಿಕಿತ್ತಲು ಸಹ ಸಮಯ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿವನು ಅತ್ಯಂತ ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿ- 
ದನು... 4 ನಿನ್ನ ಒತ್ತಾಸೆಯಿಂದಲೇ ಅವನು ಇಷ್ಟೊಂದು ಕೊಬ್ಬಿ 
ಹೋಗಿರುವನು! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಆ ನೀಚನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಸೇರಿಸಿದೆಯಾದರೆ 
ನನ್ನ ಮೇಲಾಣೆ, ತಿಳಿದೆಯಾ? '' 


೪೨ 


"" ಹೌದಕ್ಕ! ಅವನಿಂದ ನಿನಗೇನೂ ತೊಂದರೆಯಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾಣ ಹೋಗುವುದು! ಯಾವ ಅರ್ಧ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಅವಿತು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ದೊಣ್ಣೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಬಿಡು 
ವನೋ?-- ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. '' ಎಂದನು ಪಂಚು. 

ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾದ ಕೂಡಲೇ ಪೋಲೀಸಿನವರ ಕೈಯಿಂದ ಇವನನ್ನು 
ಹಿಡಿಸದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರೇ .....1!” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಕೂಗಾಡಿ 
ದನು ಶಿವ. 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಸ್ತಂಭದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು, ಒಂದು 
ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಅಂಜುಬುರುಕ ಪಂಚುವು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮನೆಗೆ 
ಸಹ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದ. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ೧೦ ಗಂಟಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಪೋಲೀಸಿನವರು 
ತಮ್ಮ ಕಾಯಿದೆಯ ಮೇರೆಗೆ, ವಿಚಾರಣೆಗಾಗಿ ಬಂದರು. ಅನಧಿಕಾರ 
ಪ್ರವೇಶ, ಪಾತ್ರೆ-ಪದಾರ್ಥಗಳ ನಷ್ಟ, ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳಿಯಿಂದ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಹೊಡೆದ ಅನರಾಧ, ಮುಂತಾದ ದೋಷಾರೋಪಣೆಗಳೇನೋ 
ಇದ್ದೇ ಇದ್ದುವು. ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೂಡ್ಡ ಗಲಭಗಾರಂಭವಾಯಿತು. 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣನಾದ ಗಯಾರಾಮನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕರೆತರಲಾಯಿತು. ಪೋಲಿಸಿನವರನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ ಅವನು ಹೆದರಿಕ 
ಯಿಂದ ಅಳತೊಡಗಿದನು, ಮತ್ತು * ಇವರಾರಿಗೂ ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡರಿ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೋಲೀಸಿಗೆ 
ಕೊಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವರು ??' ಎಂದನು. | 

ಪೋಲೀಸ್‌ ಇನ್ಸ್‌ ಪೆಕ್ಟರನು ವಯೋವೃದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಹುಡುಗನ 
ವಯಸ್ಸನ್ನೂ, ಅವನ ಅಳುದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಹೃದಯ ಕರಗಿತು. 
4 ಏಕಪ್ಪಾ ಗಯಾರಾಮ ? ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾರೂ ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇ? ” 
ಎಂದು ಕೇಳಿದರು 

« ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ಒಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವಳು; ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದಿಲ್ಲ! '? 

" ಹಾಗಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡಮನನ್ನೇಕೆ ಹೊಡೆದೆ?" 


೪೩ 


44 ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲ! '' ದೊಡ್ಡಮ್ಮನು ಕಿಟಿಕಿಯ 
ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ಕಡೆ ತಿರುಗಿ ಗಯಾರಾಮನು ("ನಾನು 
ಯಾವಾಗ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದೆ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ ? > ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಪಂಚುವು ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಗಯಾರಾಮನ ಕಡೆ ಒಮ್ಮೆ 
ವಕ್ರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, ಅಕ್ಕನನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದನು-- ಇನ 
ಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಕೇಳುತ್ತಿರುವರು ಸತ್ಯವಾಗಿ ನಡೆದದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು! ನಿನ್ನೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಮನೆಗೆ ನುಗ್ಗಿ, ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೋಲಿನಿಂವ 
ಹೊಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇ, ಅಕ್ಕ? ಧರ್ಮಾವತಾರದ ಮುಂದೆ ಸಟಿಯನಾಡ 
ಬಾರದು!” 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಅದೇನೋ ನುಡಿದಳು. 
ಪಂಚುವು ಅದನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಪುನರಾವರ್ತಿಸಿ ನುಡಿದನು-- 


« ಹೌದು, ಸ್ಥಾಮವೂ ! ಅವನು ಹೊಡೆದನೆಂದು ನಮ್ಮಕ್ಕ ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ವಳು!” 


ಗಯಾರಾಮನಿಗೆ ಮಿತಿಮೊರಿದ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು. ಅವನು 
ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯುತ್ತ "" ಎಲೈ, ನೀಚ ಪಂಚು! ನಿನ್ನ ಕಾಲುಗಳನ್ನು 
ಮುರಿದು ಹಾಕದಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಹೆಸರು.........!'” ಎಂದನು. ಕ್ರೋಧಾ 
ವೇಶದಲ್ಲಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಮಾತನ್ನು ಪೂರ್ತಿ ಮಾಡಲು ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ,-- 
ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು! 
೪  ಪಂಚುವು ಉತ್ತೇಜಿತನಾಗಿ ನುಡಿದನು- " ನೋಡಿ, ಸಾಮಿ! 
ನಿಮ್ಮ ಮುಂದೆಯೇ ಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿಯುವೆನೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು? 
ಅಂದಬಳಿಕ ನಿಮ್ಮ ಪರೋಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಖೂನಿಯನ್ನೇ ಮಾಡಿ ಬಿಡುವನೇನೋ! 
ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ, ಮಾಡಿ, ಸ್ವಾಮೂ | ? 

ಇನ್ಸ್‌ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಒಮ್ಮೆ ಮುಗುಳುನಗೆ ನಕ್ಕರು. ಗಯಾ 
ರಾಮನು ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣೊರೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ "" ನಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದಲ್ಲವೇ 
ಎಲ್ಲರೂ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು? ಅವಲಛಿದ್ದಿದ್ದರೆ.......... 1!" 
ಎಂದನು. ಈ ಬಾರಿಯೂ ಅವನ ಮಾತು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ 
ನೆನಪು ಸಹ ಅವನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಸಿಲುಕಿ, 
ಅದೇ ಮಾತೆಯನ್ನು ನೆನೆಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು. 


ಲಳ 


ಇನ್ನು ಶಂಭುವಿನ ವಿಚಾರ, ಅವನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವ ಮಾತೂ 
ಪ್ರಮಾಣಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇನಸ್ಪೆಕ್ಟರ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೊಕ 
ದ್ಹಮೆ ಹೂಡುವಂತೆ ಹೇಳಿ, ರಿಪೋರ್ಟನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟರು. ಮೊಕದ್ದಮೆ ಹೂಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲಾ ಜವಾಬ್ದಾರಿ 
ಯನ್ನೂ ಪಂಚುವು ಕಾನೇ ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು ಮತ್ತು ಅಕ್ಕನನ್ನು ಹೊಡೆ 
ದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಗಯಾರಾಮನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷ ದೊರೆಯುವುದೆಂದು ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ತಿರುಗತೊಡಗಿದನು! 

x 3 & x 

ಆದರೆ ಗಯಾರಾಮನು ಮಾತ್ರ ಸಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿದ್ದನು. ಅಕ್ಕ-ಪಕ್ಕ 
ದವರೆಲ್ಲರೂ ಶಿವನ ಈ ಆಚರಣೆಗಾಗಿ ಅವನನ್ನು ನಿಂದಿಸತೊಡಗಿದರು. 
ಶಿವನು ಅವರ ಸಂಗಡವೆಲ್ಲಾ ಜಗಳಾಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು 
ಮಾತ್ರ ಬಾಯಿ ತೆರೆಯದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಂದು ಗಯಾರಾಮನ 
ಅತ್ಯಂತ ದೂರದ ಬಳಗದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೊಬ್ಬಳು ಈ ವಿಷಯವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೇಳಿ ಶಿವನ ಮನೆಗೆ ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ಅವನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಮನ ಬಂದಂತ 
ಬೈದು, ಅನೇಕ ಕಟುವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಾ ಡಿ ಹೋದಳು; ಅಷ್ಟಾದರೂ ಗಂಗಾ- 
ಮಣಿಯು ಮಾೌನದಿಂದಿದ್ದಳು. ಶಿವನು ಮನೆಗೆ ಬಂದನಂತರ ಪಕ್ಕದ 
ಮನೆಯವರಿಂದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅವನು 
ಕ್ರೋಧದಿಂದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನುಡಿದನು... " ನೀನು ಅನ 
ಳಿಂದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದೆಯಾ? ಏನೊ 
ಉತ್ತರ ಕೂಡಲಾಗಲಿಲ್ಲವೇ? 

"4 ಇಲ್ಲ!) ಎಂದಳು ಗಂಗಾಮಣಿ. 

44 ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಆ ನೀಚಳನ್ನು ಪರಕೆಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ.?' 

« ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಾಳೆಯಿಂದ ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿರಿ; 
ಎಲ್ಲಿಗೂ ಹೋಗಬೇಡಿ!” ಎಂದು ನುಡಿದು, ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತನ್ನ ಕಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. 

ಅಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಶಿವನು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ, ಶಂಭುವು ಬಂದು, 
ಬಿದಿರು ಮಳೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಬಿದಿರನ್ನು ಕಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 


೪೫% 


ಶಬ್ದವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಹೊರಗೆ ಬಂದು ನೋಡಿದಳು; 
ಆದರೆ ಇಂದು ಅವಳು ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಸಹ ಆಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಎರಡು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಶಿವನಿಗೆ ಈ 
ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಬಂತು; ಹೆಂಡತಿಯ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗಾಡತೊಡ 
ಗಿದನು-- « ನಿನ್ನ ಕಿವಿಗಳೇನು ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿದ್ದುವೇ? ಪಕ್ಕದಲ್ಲೇ 
ಇರುವ ಬಿದಿರ ಮಳೆಯಿಂದ ಅವನು ಬಿದಿರು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದದ್ದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇ?'' 

« ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ನಾನೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಣ್ಣಾರೆ ನೋಡಿದೆ!” 
ಎಂದಳ: ಗಂಗಾಮಣಿ 

ಶಿವನು ಕುಡ್ಧನಾಗಿ " ಅಷ್ಟಾದರೂ ನೀನು ನನಗೇಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ?'' 
ಎಂದನು. 

ಹೇಳುವುದೇನು ? ಬಿದಿರು ಮೆಳೆಯು ನಿಮ್ಮೊ ಬ್ಬರಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಸೇರಿದ್ದೇ? ಅದರಲ್ಲಿ ಮೈದಂದಿರ ಭಾಗವೂ ಇಲ್ಲವೇ?'' ಎಂದಳು 
ಗಂಗಾಮಣಿ. 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಿವನು ಆಶ್ಚರ್ಯ ಚಕಿತನಾದನು. «ಇದೇನು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ?3' ನಿನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆಯೋ'' 
ಎಂದನು. 

ಅಂದು ಸಾಯಂಕಾಲ ಪಂಚುವು ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಬಹಳ ಆಯಾಸ 
ಗೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು, ಮತ್ತು ಸುಸ್ತಾಗಿ ಒಂದೆಡೆ ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿ ತುಬಿಟ್ಟನು. ಶಿವನು ಎಮ್ಮೆ ಹಸುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಡಿಯನ್ನು ಕುಟ್ಟಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದದ್ದನು; ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಪಂಚುವಿನ ಮುಖವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಬಂದು " ಏನಾಯಿತು?) 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಪಂಚುವು ಗಂಭೀರತೆಯಿ:ಂದ ಸ್ವಲ್ಪಿ ನಕ್ಕು ನುಡಿದನು- ""ಪಂಚುವು 
ಇದ್ದ ಬಳಿಕ ಏನಾಗಬೇಕೋ ಅದೇ ಆಯಿತು! ವಾರಂಟನ್ನು ಹೊರಡಿಸಿದ 
ಹೊರತು ಸ್ಥಳ ಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ! , ಈಗ ಅವನೆಲ್ಲಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದರೆ 
ಸಾಕು; ಆಯಿತು ಅವನ ಗತಿ!” 


೪೬ 


ಶಿವನಿಗೆ ಅದೇಕೋ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಹಟ 
ಉಂಟಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಎಷ್ಟು ಹಣ ಬೇಕಾದರೂ ಖರ್ಚಾಗಲಿ ಆ ನೀಚ 
ನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹಿಡಿಸಲೇ ಬೇಕು! ಅವನನ್ನು ಜೈಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸ್ಕಿ ನಂತರ 
ಎರಡನೆಯ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವನು! '' ಎಂದನು. 

ನಂತರ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿ ನವರೆಗೆ ಇಬ್ಬರಲ್ಲೂ ವಿಧವಿಧವಾದ ಸಲಹೆ 
ನಡೆದುವು ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೊಂದು ಹೊಡೆಯಿತು ಆಸ್ಟಾದರೂ ಊಟಕ್ಕೆ 
ತಗಾದೆ ಬರೆದಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶಿವನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. 
ಅಡಿಗೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನ- ಅಲ್ಲೇನಿಥ ಬರಿಯ 
ಅಂಧಕಾರ! 

ಮಲಗುವ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದನು. ಗಂಗಾಮಣಿಯು 
ನೆಲದ. ಮೇಲೆ ಚಾಪೆ ಹಾಸಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದಳು ಅವನು ಕ್ರೋಧ 
ಮತ್ತು ಆಶ್ರ ರ್ಯದಿಂದ ನುಡಿದನು. « ಇದೇನು? ಆಡಿಗೆಯಾನಿದ್ದರೆ 
ಊಟಕ್ಕೇಕ" ಎಬ್ಬಿಸಬಾರದಿತ್ತು ಗಃ 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಪಕ್ಕಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಮೆಲ್ಲಗೆ ನುಡಿದಳು“ ಊಟಕ್ಕ 
ಬ್ಬಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಲ್ಲವೇ ? ಮಾಡಿದವರಾರು ?'' 

ಶಿವನು ಕ್ರೋಧದಿಂದ ಕೇಳಿದನು " ಇನ್ನೂ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡ- 
ಲಿಲ್ಲವೇ?” 

"" ಇಲ್ಲ. ಈವೊತ್ತು ನನಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಷಾರಿಲ್ಲ ನನ್ನಿಂದ 
ಆಡಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! ” 

ಶಿವನಿಗೆ ಕೋಪ-ಹಸಿವೆಗಳೆರಡೂ ಕೂಡಿದವು. ಅವನ ಕ್ರೋಧವು 
ಮಿತಿನೊರಿತು. ಮಲಗಿದ್ದ ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೆ ಕಾಲಿನಿಂದ 
ಒಂದೇಟು ಒದ್ದು, ನುಡಿದನು. * ಇತ್ತಿಚೆಗೆ ನಿನಗೆ ಸ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ 
ಮೈಯಲ್ಲಿ ಹುಷಾರಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ? ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೇಕೆ ? 
ಮಾಡಲಾಗದಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲಿರಬೇಡ, ನಡೆ! ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು! ” 
ಎಂದನು 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಮರುಮಾತಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ; ಎದ್ದು ಕುಳಿತು 
ಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲ. ಮಲಗಿದ್ದಂತೆಯೇ ಮಲಗಿದ್ದಳು. ಆ ರಾತ್ರಿ ಭಾವ- 
ಮೈದುನರಿ ಬ್ಬರೂ ಉಪವಾಸವೇ ಮಲಗಿಕೊಂಡರು. 


೪೭ 


ಬೆಳಗಾಗೆದ್ದು ನೋಡಲಾಗಿ ಗಂಗಾಮಣಿಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ! 
ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ಹುಡುಕಿ ನೋಡಿದ ನಂತರ ಪಂಚುವು ಹೇಳಿ 
ದನು--""ಅಕ್ಕನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರ 
ಬೇಕು?» 

ಪತ್ಸಿಯ ಈ ಫರಿಯ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು 
ಶಿವನು ಮನಸಿನಲ್ಲೇ ತಿಳಿದುಕೊಂಡನು; ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಕಾತುರತೆಯು 
ಕ್ಷಣ ಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು ಕಾತುರತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾದಂತೆಲ್ಲ, 
ಮೊಕದ್ದಮೆ-ದಾವೆಗಳ ಕಡೆಗಿದ್ದ ತೀವ್ರ ಗಮನವೂ ತಾಮಸವಾಗತೊಡ 
ಗಿತು " ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಗಲಿ; ಇನ್ನು ನಾನು ಅವಳನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಿಲ್ಲ! '' ಎಂದನು. 

ಗಂಗಾಮಣಿಯು ತನ್ನ ತವರ ಮನೆಗೂ ಹೋಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಸಾಯಂ 
ಕಾಲ ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯಬಂತು. ಅದಕ್ಕೆ ಪಂಚುವು ಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಅಕ್ಕನು ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಬೇಕು! '' 
ಎಂದನು 

ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಅತ್ತೆ ಯೊಬ್ಬಳು ದೊಡ್ಡ ಮನೆತನದಲ್ಲಿ ಮಡುವೆ 
ಯಾಗಿದ್ದಳು. ಸುಮಾರು ೧೦-೧೫ ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಹಬ್ಬ-ಹರಿದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಗಂಗಾಮಣಿಯನ್ನು 
ತಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ಶಿವನು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ತನ್ನ ನಷ್ಲಿಯನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೇವಲ ಬಾಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ಹೋಗಲಿ ಸಾಯಲಿ! ?' ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಆದರೆ ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಕೊರಗುತ್ತಿದ್ದನು, ಅಂತೂ 
ಹೀಗೆಯೇ ಐದಾರು ದಿನಗಳು ಕಳೆದುವು. ಇತ್ತ ಮನೆ ಕೆಲಸ, ಹೊರಗಿನ 
ಕಲಸ್ಕ ದನ-ಕರುಗಳು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿರ್ವಹಿಸುವುದು ಅವನಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವೆನಿಸಿತು. ಇನ್ನು ಒಂದು ದಿನವನ್ನೂ ಕಳೆಯುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಹೋಯಿತು. A 

ಏಳನೆಯ ದಿವಸ ಅವನು ತನ್ನ ಪೌರುಷವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗಂಗಾನದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಿಯಬಿಟ್ಟು ಗಂಗಾಮಣಿಯ ಅತ್ತೆಯ ಮನೆಗೆ ( ತಾನು ಹೋಗ 
ದಿದ್ದರೂ ) ಎತ್ತಿನ ಗಾಡಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು. 


೪೮ 


ಮರುದಿನ ಖಾಲಿ ಗಾಡಿಯು ಬಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿತು, 
ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಮಾಚಾರ ತಿಳಿಯ ಬಂತು. ಶಿವನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೈ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟನು. 


ದಿನವೆಲ್ಲಾ ಸ್ಲಾನಪಾನವಿಲ್ಲ ಊರಟತಿಂಡಿಯಿಲ್ಲ; ನಿರ್ಜೀವ ಶವ 
ದಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಪಂಚುವು ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ತೇಜಿತ ಭಾವದಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿದನು-- 
" ಸಾಮಂತ ಸಾಹೇಬರೇ. ಪತ್ತೆ ದೊರಕಿತು! ಪತ್ತೆ ದೊರಕಿತು!!'' 
ಎಂದನು. 

ಶಿವನು ತಳಮಳಿಸುತ್ತ ಎದ್ದು ಕುಳಿತನು; ಮತ್ತು ಆತುರದಿಂದ 
ಕೇಳಿದನು-- "" ಎಲ್ಲಿರುವಳು?' ಯಾರು ಹೇಳಿದರು? ಹುಷಾರಾಗಿರುವ 
ಳಷ್ಟೆ? ಗಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನಡೆ; ಈ ತಕ್ಷಣ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹೋಗೋಣ 
ನಡೆ!” 

" ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವುದು ಅಕ್ಕನ ಮಾತಲ್ಲ. ಗಯಾರಾಮನ 
ಸತ್ತೆ ದೊರೆಕಿತೆಂದು ಹೇಳಿದೆನು! ” ಎಂದನು ಸಂಚು. 

ಶಿವನು ಪುನಃ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡನು; ಮತ್ತೇನೂ 
ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 

ಆಗ ಪಂಚುವು ಶಿವನಿಗೆ ಅನೇಕ ವಿಧಗಳಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯ ಹೇಳಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು 4 ಇಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಮಯವನ್ನು ಕೃಯಾರೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದು. ಅಕ್ಕನಾದರೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿವಸ ಮನೆಗೆ ಬಂದೇ ಬರು 
ವಳು. ಈ ಸಮಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರ್ಕ ನಂತರ ಆ ದುಷ್ಟನನ್ನು ದೊರಕಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದು ದುಸ್ತರವಾಗುವುದು | '' 


ಶಿವನು ಉದಾಸೀನ ಭಾವದಿಂದ ನುಡಿದನು- 4. ಇರಲಿ ತಡೆ 
ಸಂಚೂ! ಮೊದಲು ಅವಳು ಹಿಂತಿರುಗಲ್ಲಿಿ ನಂತರ... 1! 


ಮಾತನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಕತ್ತರಿಸಿ ಸಂಚುವು ನುಡಿದನು-- "" ನಂತರ 
ಏನಾಗುವುದು, ಸಾಮುಂತರೇ? ಅಕ್ಕನು ಹಿಂತಿರುಗುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚಿತ 
ವಾಗಿಯೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ಅವಳು ಬಂಚಬಳಿಕ 
ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ! ' 


೪೯ 


ಶಿವನು ಒಪ್ಪಿಗೆಯಿತ್ತನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಶೂನ್ಯ-ಗೃಹದ ಕಡೆ ನೋಡಿ: 
ನೆಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಇತರರ ಮೇಲಿನ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಾಹಸ 
ಪುಂಖಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ, ಪಂಚುವು ಬಲತ್ಕಾರವಾಗಿ 
ಅವನಿಂದ ಕೆಲಸ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಮರುದಿನ ಇನ್ನೂ ಮಸುಕು-ಮಸುಕಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕೋರ್ಟಿನ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು. 
ಶಂಭುವು ಗಯಾರಾಮನ ಹೆಸರನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಪಾಂಚಲಾ 
ಸರಕಾರೀ ಸೇತುವೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರುವನೆಂದು ಪಂಚುವು ಅರ್ಧ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅಲ್ಲೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಯಿತು. 


ಶಿವನು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಒಂದು ಮಾತೂ ಆಡದೆ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದಂತೆಯೇ ಈಗಲೂ ಸುಮನಿದ್ದನು. 


ಅವರು ಪಾಂಚಲಾ ಗ್ರಾಮವನ್ನು ತಲುಪಿದಾಗ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಗಿತ್ತು. 
ಊರಿನ ಒಂದೆಡೆ ವಿಶಾಲವಾದ ಮೈದಾನ; ಅದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಕಲಸ 
ಗಾರರು; ಮರದ ತುಂಡುಗಳು, ಕಬ್ಬಿಣದ ಪಟ್ಟಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ 
ಸಾಮಾನುಗಳು ರಾತಿ ರಾಶಿಯಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದವು;-- ಮತ್ತು ಕೆಲಸಗಾರರು 
ವಾಸಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಗುಡಿಸಲುಗಳು ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆ ಗೋಚರ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದುವು. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಹಳ ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಒಬ್ಬನು 
ಹೇಳಿದನು- ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಠ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವ ಹುಡುಗನಲ್ಲವೇ? ಅವನ ಮನೆಯು ಅದೋ ಅಲ್ಲಿದೆ?” ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ಅವನು ಒಂದು ಪುಟ್ಟಿ ಗುಡಿಸಲಿನ ಕಡೆ ತೋರಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಎಲ್ಲರೂ ಶಬ್ದ ಮಾಡದೆ ಆ ಗುಡಿಸಲಿನ ಬಳಿ ಬಂದರು ಇಒಳೆಗಿನಿಂದ 
ಗಯಾರಾಮನ ಧ್ವನಿಯು ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಸಂಚುವಿನ ಆನಂದಕ್ಕೆ 
ಮೇರೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಶಿವನನ್ನೂ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಸಮ್ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಅಡ್ಡವಾಗಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು, ಆಗ ಒಮ್ಮೆ 
ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೇ ವಿಸ್ಮಯ, ಕ್ಷೋಭೆ ಮತ್ತು ನಿರಾಶೆ 


೫೦ 


ಗಳಿಂದ ನೀರಸವಾಯಿತು! ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದೇನು? ತನ್ನ ಅಕ್ಕನು 
ತಟ್ಟೆ ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅಣಿಯಾಗಿ ಬಡಿಸಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿಂದ ಬೀಸ 
ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಗಾಳಿ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು, ಮತ್ತು ಗಯಾರಾಮನು ಕುಳಿತು 
ಊಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು!! 


ಶಿವನನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಗಂಗಾಮಣಿಯು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ತುಸು 
ಮುಸುಕನ್ನೆಳೆದ್ಕು ಗಂಭೀರಭಾವದಿಂದ ನುಡಿದಳು-- ನೀವುಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತವಾಗಿ, ನದಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ ಬನ್ನಿರಿ! ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ 
ನಾನು ಪುನಃ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಟ್ಟಿ ರುವನು! > ಎಂದಳು. 





ಪ್ರಕಾಶಕರು :-- ಭಾಲಚಂದ್ರ ಘಾಣೇಕರ, ಧಾರವಾಡ 
ಮುದ್ರಕರುಃ ಶೀ ಯ. ಪವಾರ, ಧಾರವಾಡ ಪ್ರೆಸ್‌, ಧಾರವಾಡ 


ಹರಿಚರಣ 


ಆ ಮಾತಾಗಿ ಇಂದಿಗೆ ಬಹಳ ದಿನಗಳುದುವು. ಸುಮಾರು ಹತ್ತು 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದಿನ ಮಾತು. ಆಗ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು 
ಇನ್ನೂ ವಕೀಲರ:ಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅಎರ ಪರಿಚಯ ನಿಮಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ, 
ಅದಕೆ ನನಗೆ ಮಾತ್ರ ಅವರ ಪರಿಚಯ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದು. ಬನ್ನಿರಿ, ಅವರ 
ಪರಿಚಯನನ್ನು ನಿನಾಗೆ ಮಾಢಿಸಿಕೊಡ-ನೆ, 

ತಂದೆತ:ಯಿ:ಯಿಲ್ಲದ ಅನಾಥ ಬ ಆಕನೊಬ್ಬ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು 
ರಾಮದಾಸ ಬಾಬುಗಳ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತೊಡಗಿದ. ಎಲ್ಲರೂ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು 
ಹುಡುಗ ಬಹಳ ಒಳ್ಳೆ ಯವ, ಸುಂದರ ಮತ್ತು ಕಿಳಿಎಳಿಕೆಯುಳ್ಳವ. ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸ ಬಾಬ.ಗಳಿಗೆ ಇವನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯ ಆಳುಮಗ. 


ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಕೆಲಸವನ್ನು, ನೀಚ ಉಚ್ಚ ಕೆಲಸಿನನ್ನು ಅವನು 
ಮಾಡಲು ಸದಾ ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತಿದ್ದ. ಆಕಳಿಗೆ ಮೇವು ಹಾಕುವುದು ಮತ್ತು 
ನೀರು ಕುಡಿಸುವುದನ್ನು ಮೊದಲುಗೊಂಡು ರಾಮದಾಸ ಬಾಜುಗಳ ಕಾಲೊ 
ತ್ಸುವ ವಕೆಗಿನ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದ. ಯಾವಾಗಲೂ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಮನೆಗೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಯೇ ಇರು 
ತ್ಲಿದ್ದ. ಕಾರ್ಯರಹಿಶನಾಗಿರುವುದು ಅವನಿಗೆ ಇಷ್ಟ ವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಆ ಹುಡುಗನ ಖೆಸಕೆ? ಹರಿಚರಣ ಮನೆಯ ಯೆಜಮಾಸನಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಅವನು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಆ್ಯ ರ್ಯಚಕೆಶಕಳಾಗುತ್ತಿ 
ದಳು. ಟಿಕೆ ಇವನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದು: K ಹರಿಯಾ, ಇನ್ನೂ 
ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಆಳುಮಕ್ಕಳು ು ಇರುವರು; ಆದರೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿ, ನೀನು 
ಇನ್ನೂ ಹುಡುಗ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ನೀನು ಕಷ್ಟನಡುವಿ? ” ಹರಿಚರಣನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಅವಗುಣ ಮಾತ್ರೆ ಇದ್ದಿ ತ: ಯಾವಾಗಲೂ ಅವನಿಗೆ ನಗುವು ಬಹಳ ಇಷ್ಟ. 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅನನು ನಕ್ಕು ಎನ್ನು ತ್ರಿದ್ದ “ ಅಮ್ಮಾ, ನಾವು ಬಡವರು, 
ಯಾ ಇವಾಗಲೂ ದುಡಿದು. ಕಷ್ಟ ಪಟ್ಟು ಹೊಟ್ಟಿ ಕೈ ಹೊರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಬೇಕ್ಕು 
ಸುಮ್ಮನೆ ತುಳಿತರೆ ಯಾರು ಕೊಡುನರಮ್ಮಾ ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ 


೫.೨ 


ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹೆರಿಚರಣ ಸುಖ, ದುಃಖ್ಯ ಪ್ರೀತಿ ಲಾಲನೆಸಾಲನೆ, 
ಕೆಲಸಬೊಗಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಒಂದು ವರ್ಷವನ್ನು ಕಳೆದ. 


೧ಿ 


ಸುರಬಾಲಾ ರಾಮದಾಸ ಬಾಬುಗಳ ಚಿಕ್ಕಮಗಳು ಆಕೆಯ ವಯಸ್ಸು 
ಸುಮಾರು ಐದು ಆರು ವರ್ಷದ್ದು ಇರಬಹುದು. ಹರಿಚರಣನ ಕೂಡ ಆಕೆಯ 
ಗೆಳೆತನ ಇಬ್ಬರೂ ಆತ್ಯಂತ ಒಳ್ಳೆಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು, 
ತಾಯಿಯು ಈ ಹುಡುಗೆಗೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸಲು ಹೋದಾಗ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಶಾಯಿ 
ಮತ್ತು ಮಗಳ ನಡುನೆ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧ ವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಶಾಯಿಗೆ ಹಾಲನ್ನು 
ಕ.ಡಿಸುವುದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಸದಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮಗು 
ಸತ್ತು ಹೋಗುವುದೊ ಎಂಬ ಚಿಂತೆ ಆಕೆಗೆ. ಆಗ ತಾಯಿಯು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ 
ನ.ಗಳ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಒಂದು ಏಟು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಆದಾಗ್ಯೂ ಗಿರಿಬಾಲೆಯು 
ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಚರಣ 
ಬಂದು ಗಿರಿಬಾಲೆಗೆ “ ಹಾಲು ಕುಡಿಯಮ್ಮಾ? ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಬಳಿಕ ಆ 
ಹುಡುಗೆಯು ಸುಮ್ಮನೆ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 

ಎಷ್ಟೋ ಅನಾವಶ್ಯಕ ಮಾತುಗಳನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ. ಇರಲಿ 
ಬಿಡಿರಿ, ಇನ್ನು ಬೇಕಾದುದಷ್ಟನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ. ಶಾಶ್ರರ್ಯ ಇಷ್ಟೇ ಗಿರಿ 
ಬಾಲೆಯು ಹರಿಚರಣನನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಎಂದಿಷ್ಟೇ ತಿಳಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ ನೀವು. 


ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳ ವಯಸ್ಸು ಇಪ್ಪತ್ತು ಇದ್ದಾಗಿನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆ. ಆಗ ಅವರು ಕಲ್ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದರು. ತಮ್ಮೂರಿಗೆ 
ಬರಬೇಕಾದರೆ ಅವರು ಬಹಳ ಕನ್ಟಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸ್ಟೀಮರ ಹತ್ತೆ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ಹರದಾರಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ದಾರಿಯಾದರೂ ಏನು? ಕಲ್ಲು ಮುಳ್ಳು ತಗ್ಗು ಉಳ್ಳುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ದುರ್ಗಾದಾಸರು ಊರಿಗೆ ಬಹಳ ಅಪರೂಪವಣಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈಗ ಮಗನು ಬಿ. ಎ. ಪಾಸಾಗಿ ಬಂದಿರುವ. ಈಗ ತಾಯಿಗೆ ಬಹಳ 
ಕೆಲಸ, ಬಹಳ ಚಿಂತೆ ಮಗನ ಬಗ್ಗೆ. ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಮಗನಿಗೆ ಉಣಿಸು, 
ತಿನಿಸು ಮುಂತಾದುದರಲ್ಲಿಯೇ ತೋಡಗಿರುವರು. ಬಗೆಬಗೆಯ ರುಚಿಕರ 
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ಕಿಂಡಿ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಗನಿಗೆ ಕೊಡುವ ಕಾರ್ಯವು ನಡೆಡಿಕುವುದು. 
ಒಹಳ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಓದಿ ಬಿ. ಎ. ಆಗಿ ಬಂದಿರುವನಲ್ಲವೇ? 

ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ಕೇಳಿದರು “ಅಮ್ಮಾ, ಈ ಹುಡುಗನಾರು?” 

ಶಾಯಿಯೆಂದಳು ಆ ಇವನೊಬ್ಬ ಕಾಯಸರ ಹುಡುಗ, ತಂದೆ ತಾಯಿ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯವರು ಇವನನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವರು. ಆಳುಮಕ್ಕಳ ಕೆಲಸವನ್ನೆ ಲ್ಲ ವರಾಡುತ್ಮಾನೆ, ಬಹಳ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಡುಗ. ಯಾರು ಏನೇ ಎನ್ನಲ್ಲಿ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಪಾಸ್ಕ ಅನಾಥ. ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕ ಬಾಲಕ. ನನಗೆ ಬಹಳ ವ್ರೀತಿಬರುವುದು 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ! * 

ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದಬಳಿಕ ಹರಿಚರಣನ ಪರಿ 
ಚುಯನಾದುದು ಇದೇ ಮೊದಲ ಸಲ. 


ಇಗಲಿ, ಇತ್ತಿತ್ತಲಾಗಿ ಹರಿಚರಣ ಬಹಳ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿರು 
ಪ್ರಮು. ಇದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ದುಃಖವಾಗಿದೆಯೇನು? ಇಲ್ಲ. ಅವಸಿಗೆ 
ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತೋಷ ಚಿಕ್ಸ ಬಾಬೂ ( ದುರ್ಗಾದಾಸ) ಗಳಿಗೆ ಸ್ನಾನೆ 
ಮಾಡಿಸುವುದು, ಅವರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಕುಡಿಯುವ ನೀರನ್ನಿಡುವುದು, 
ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಇಂಬೂಲನನ್ನು ಒದಗಿಸುವುದು, ಗುಡಗುಡಿ ತುಂಬಿ ಶಂದು 
ಕೊಡುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ, ಇವೆಲ್ಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ನಿಪುಣ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳೂ ಆಗ್ಗಾಗ್ಗೆ ಯೋಚಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು “ ಹುಡುಗ ಬಹಳ " ಇಂಟಿಲಿಜೆಂಟ್‌' (ಹೆಸಾರಿ) ಇರುವ. 
ಇವನ ಹೊರತು ಬೇರೆಯಾರಾದರೂ ಅವರ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಎಂದಾದರೂ 
ಮಾಡಿದರೆ ಅವು ಚಿಕ್ಕ ಬಾಬೂಗಳೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹರಿ 
`*ರಣನೇ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವರ ಇಷ್ಟ. 

೨ 

ಎಲ್ಲಿಯ ನೀರು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಾಯುವುದೊ ತಿಳಿಯದು ನೆನಪಿರು 
ಫೆಡೀನು? ಒಂದು ಬಾರಿ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಅಳುತ್ತ ಅಳುತ್ತ ಒಂದು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದ ಕಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಕಠಿಣನಿದ್ದ ತತ್ವವನ್ನು ಓದಿದ್ದೆ ವು. ಆ ತತ್ವ ಎಲ್ಲ 
ಮಾತುಗಳಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುವುದೆಂದು ನನಗೆನಿಸುವುದು. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ " ಒಳಿ 
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ತನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗುವುದು? ಎಂದು ಇರುವುದೇನು! "ಒಳೆ 
ಶನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಕೆಟ್ಟದಾಗುವುದು ಎಂಬ ನಾಕ: ಇಲ್ಲವೇನು? ಈ ತ 


ವನ್ನು ನೀವು ಕಂಡಿರದಿದ್ದಕೆ ಬಸ್ಸ್ನಿರಿ ನಿಮಗೆ ನಾನು ತೆ" €ರಸುವೆ. ಈ 
ತತ್ವ 3 ಅತ್ಯ ತ ಗಹನ ಕುಸಿ ಶಿ 


RS ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಶಿಳಿಯಲೇಜೇಕೆಂದು ನಾನು 
ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಆವಶ್ಯ ಬಕವೂ ಇಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದ ಉನ 
ದೇಶವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವೂ ನನ್ನದಿಲ್ಲ ಆದ`ಗೂ ನಮ್ಮನಮ್ಮ 
ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬೇಳಕೇಳಕೊಂದಕೆ ತಪ್ಪ ನು)? ೬ ಯೇನು? 

ಈ ದಿನ ವ ಬಾಬುಗಳು ಒಂದು ನೊಡ ಭೋಜನ ಸಮಾ 
ರಂಭಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅವರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಈ ದಿನ ಉಣ್ಣುವ 
ದಿಲ್ಲ. ತಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಬರಲು ಬಹ" ರಾತ್ರಿಯಾಗಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಹರಿಚರಣನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಹೇಳಿದ್ದರು. 

ಇನ್ನು ಹರಿಚರಣಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳುವೆ. ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಕೋಣಿ 
ಯೊಳಗೇ ಮಲಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇದರ ಕಾರಣವನ್ನು ಬಹಳ ಜನರು ಅರಿಯ 
ಲಾರರು. ಹೆಂಡತಿಯು ಶವರು ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಒಳಿಕ ಹ.ರಗಿನ ಕೋಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವುದೇ ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಇಷ್ಟವಿದ್ದಿ ತೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳಿ ವಳಿಕೆ. 


ರಾತ್ರಿ ಚಿಕ್ಕಬಾಬುಗಳ ಹಾಸುಗೆ ಘಿ ಆವರು ಮಲಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುವಾಗ ಅವರ ಕಾಲನ್ನೊತ್ತುವುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವುದು ಹರಿಚರಣನ ಕೆಲಸವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅವರಿಗೆ ಚಿನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ರೆ 
ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಹರಿಚರಣ ಸಕ್ಕದ ಕೋಣಿಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ. 


ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗುವ ಮುನ್ನವೇ ಹರಿಚರಣನಿಗೆ ತಲೆನೋವು ಸುರು 
ವಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಜ್ವರ ಬರಲು ತಡನಿಲ್ಲ ಎಂದು ಅವನಿಗೆನಿಸಿತು. ಆಗ್ಗಾಗ್ಗೆ 
ಅವನಿಗೆ ಜ್ವರ ಬರುತ್ತಿದ್ದುವು. ಅವುಗಳ ಪೂರ್ವಲಕ್ಷಣಗಳ ಅರಿವು ಅನನಿಗಿ 
ದ್ದ ತು. ಶ್‌ರಿಚರಣನಿಗೆ "ಕಳಿತು ಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಬಳಿಕ ತನ್ನ 
ಸ ೈಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದ. ಚಿಕ್ಕ ಚಟಗಳ ಜಟ ಯನ್ನು ಹಾಸುವು 
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ದಿದೆ ಎಂಬುದರ ಅರಿವು ಕೂಡ ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಇರಲಿಲ್ಲ. ರಾತ್ರಿ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಊಟಮಾಡಿದರು, ಆದರೆ ಹರಿಚರಣ ಊಜಿಸ್ಸೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಅವನ "ಅಮ್ಮಾ? 
ಅವನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದರು ಶರೀರದ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡಿದಳು 
ಬಹಳ ಬಿಸಿಯಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಜ್ವರ ಬಂದಿನೆಯೆ- ಬದನ್ನು ಅರಿಶುಕೊಂಡಳ 
ಆದುದರಿಂದ ಊಟಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡದೆ ಹಾಗೇಯೇ ಹೊ:ಟು ಹೋದಳು. 

ರಾತ್ರಿ ಹನ್ನೆರಡು ಆಥವಾ ಒಂದು ಬಾರಿಸಿರಬಹ.ದು. ಭೋಜನ 
ಕೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಚಿಕ್ಕಬಾಬುಗಳು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. ನೋಡಿದರು ಹಾಸುಗೆ 
ಹಾಸಿರಲಿಲ್ಲ! ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ನಿದ್ದೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆಗೆ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಆರಾಮದಿಂದ ಮಲಗಿರೊಳ್ಳುವೆ, ಹರಿಯಾ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಕಾಲೊತ್ತತೊಡಗುವ ಮತ್ತು ಹಾಯಾಗಿ ನಿದ್ರೆಮಾಡಿ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದರಾ 
ಯಿತು ಎಂದು ಯೋಚಿ ಕುತ್ತ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈಗ ಅತ್ಯಂತ ನರಾಶರಾದರು, ಅವರೆ ಕೊಪ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ 
ಹೋಯಿತು. ಅವರಿ ಗಟ್ಟೀಯಾಗಿ ಕೂಗಿದರು * ಹರೀ, ಹಯಾ, ವಿ 
ಹರಿಯಾ ! * ಹರಿಯಾ ಇದ್ದ ರಃ್ಞವೆ ಓ ಎನ್ನುವುದು! ಪ.ಸ ಬಡವ, ಜ್ವರ 


ವ 
ದಿಂದ ಎಚ್ಛರದವ್ಪ “:ಲಗಿದ್ದ. ಆಗ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ಯೋಚಿಸಿ 
ದರು. “ಅಯೋಗ್ಯ, ಮಲ/ದನೆಂದು ಶೋರುವುದು. ” ಆವರು ಅವನ 


ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅವರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಮಲಗಿದ್ದ. 

ಈ ದೃಶ್ಯವು ಅವದಿಗೆ ಅಸಸ್ಕವಾಯಿತು. ಅವನ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು 
ವತ್ತಿ ಹಿಡಿದು ಅವನನ್ನು ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಲು ಯಕ್ನಿ ಸಿದರು. ಆದರೆ ಆವನು 
ಹಾಗೇಯೇ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಬಟ್ಟ. ಈಗಂತೂ ಸಿಟ್ಟು ಮಿತಿಮೀರಿ 
ಹೋಗಿಯೆ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಹಿತಾ ಹಿತ ಜ್ಞಾನವೂ ಇಲ್ಲದಾಯಿತು. ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸರು ಹರಿಚರಣನ, ಬೆನ್ನಿಗೆ ಬೂಟಿನಿಂದ ಜೋರಾಗಿ ಒದೆದು ಬಿಟ್ಟರು. 
ಆದರಿಂದ ಹರಿಯಾ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಎದ್ದು ಕುಳ್ಳಿ ರಲು ಯತ್ನಿಸಿದ. ಆಗ ದುರ್ಗಾ 
ದಾಸ ಬಾಬುಗಳು “ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಂಕೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿರುವೆ, ಹಾಸುಗೆ ನಾನು 
ಹಾಸಿಕೊಳ್ಳಲೇನು? » ಎಂದರು. ಮತ್ತೆ ಸಿಟ್ಟು ತಲೆಗೇರಿತು ಮತ್ತೆ ಎರಡು 
ಮೂರು ಸಲ ಒದ್ದರು. 


೫೬ 


ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಅಜೀ ಜ್ವರದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಹರಿಚರಣ ಹಾಸಗೆ ಹಾಸಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ದುರ್ಗಾದಾಸರ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿದ. ಆಗ ಅವನ 


ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಬನಿಯ ಬಿಸಿ ಹನಿಯೊಂದು ಅವರ ಪಾದಗಳ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು ಎಂದು ತೋರುವುದು. 
೩ 

ಇಡಿ ರಾತ್ರಿ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಬರಲಿಲ್ಲ ಆ ಕಣ್ಣೀ 
ರಿನ ಒಂದು ಹನಿಯು ಅವರಿಗೆ ಬಹಳ ಬಿಸಿಯೆನಿಸಿತು. ಹರಿಚರಣನನ್ನು 
ಅವರೂ ಬಹಳ ಪ್ರೀಕಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ತನ್ನ ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಅವರಿಗೊಬ್ಬರಿ 
ಗಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಅವನು ಮನೆ ಸು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಾಣಿಗೂ ಪ್ರೀಯನಾಗಿದ್ದ. 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಈ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದ. 

ರಾತ್ರಿ ಹಂಚರಣನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆಂದೂ 
ಎಷ್ಟು ಏಟುಗಳು ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವುವು, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಮೈ ಬಾತಿರುವುದು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿಬರಬೇಕೆ:ದೂ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ಯೋಚಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಅವನು ಆಳುವಾಗ್ಯ ತಾನು ಹೋಗಿ ನೋಡಿ ಬರುವುದು ಉಚಿತನೆ? 
ಎಂದೂ ಯೋಚಿಸಿದರು. ಜ್ವರ ಇಳಿದಿನೆಯೊ ಇಲ್ಲವೊ ಎಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಯಾದರೂ ಬರೋಣ ಎಂದು ಎಸ್ಟೋ ಸಲ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ 
ಈಗ ಅವನ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಲು ಅವರಿಗೇ ನಾಚಿಕೆಯೆನಿಸುತಿ ದಿತು. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಹರಿಚರಣ ಬಾಬುಗಳಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ನೀರನ್ನು ಒಯ್ದು 
ಕೊಟ್ಟ. ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳು ಆಗಾದರೂ ಒಂದೆರಡು ಸಾಂಶ್ರನೆಯ 
ಸನಿನುಡಿಗಳನ್ನು ಆಡಿದ್ದರೆ! ಅವನು ಇನ್ನೂ ಬಾಲಕ್ಕ ಅವನ ವಯಸ್ಸ 
ದರೂ ಎಷ್ಟು? ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷ ಇನ್ನೂ ತುಂಬಿರಲಿಸ್ಸಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗ 
ನೆಂದಾದರೂ ಒಂದು ಬಾರಿ ಹತ್ತಿರ ಕರೆದು ಒಂದೆರಡು ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಿ 
ದ್ದರೆ! ಬೂಬನ ಏಟುಗಳು ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದಿವೆ, ಎಷ್ಟು ಗಾಯವಾಗಿದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ 
ಬಾತಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ! ಇದೆಲ್ಲವೂ ಇರಲಿ, ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ 
ಮುಗುನೆಂದಾದರೂ ಹತ್ತಿರ ಕಕೆದು ಸ್ವಲ್ಪ ನೈದಡವಬಾರದಾಗಿತ್ತೇನು? ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ನಾಚಿಕೆಯೇನು? ಅವನೂ ಮಾನವ ! 

ಸುಮಾರು ಒಂಬತ್ತು ಗೇಟಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದ ತಾರು ಬಂದಿತು, 
ತಾರಿನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗಳ ಬುದ್ಧಿ 


೫೭ 


ಸಂಕೀ ಹಿಡಿಯಿತು. ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಗಾಬರಿಯಾದರು. ಅದನ್ನು ಒಡೆದು 
ನೋಡಿದರು. ಹೆಂಡತಿಗೆ ಕಾಯಿಲೆ, ಬದುಕುವ ಆಸೆ? ? ಒಮ್ಮಿಂದೊಮ್ಮೆಗೆ 
ಹೃದೆಯದ ಗತಿ ಮಂದವಾಯಿತು. ಅದೇ ದಿನ ಅವರು ಕಲ್ಪತ್ತಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಲ್ರಿರುವಾಗಲೇ ಯೋಚಿಸಿದರು. ದೇನಾ! 
ನನ್ನ ಈ ದಿನದ ಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವೇನು ನನಗೆ? ಹೌದು! 

ಸುಮಾರು ಒಂದು ತಿ: ಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ದುರ್ಗಾದಾಸ ಬಾಬುಗ 
ಮೇಲೆ ಈ ದಿನ ಸ್ವಲ್ಪ ಆನಂದದ ಕಳೆಯಿದ್ದಿ ಶು. ಅವರ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೊಸ 
ದಾಗಿಯೆ ಜೀವ ಬಂದಿತೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಸತ್ತು ಸತ್ತು ಉಳಿದಿರುವಳು. 
ಇಂದೇ ಸಥ್ಯ ಸುರುವು ಮಾಡಿರುವಳು. 

ಮನೆಯಿಂದ ಈ ದಿನ ಒಂದು ಪ್ರತ ಬಂದಿರುವುದು. ದರ್ಗಾದಾಸರ 
ತಮ್ಮನು ಬರೆದಿರುವನು. ಆದರ ಕೆಳಗೆ" ಪುನಶ್ಚ ' ಎಂದು ಬರೆದು ಬರೆದಿ 
ರುವನು. “ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದ ಸಂಗತಿ, ಹತ್ತು ದಿನ ಜ್ವರದಿಂದ ಬಳಲಿ 
ಬಳಲಿ ಹೆರಿಚರಣ ತೀರಿಕೊಂಡ. ಸಾಯುವ ಮೊದಲು ಆನೇಕ ಬಾರಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಬಯಸಿದ್ದ. ನೀವು ಬಂದಿರೇನು? ಬಂದಿರೇನು? ಎಂದು 
ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶನ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ್ರೂಣಬಿಡಬೇಕೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದೆ. 4 

ಅಯ್ಯೊ ಪಾಸ ಅನಾಥ ಮಗ, ತಂದೆತಾಯಿಯಿಲ್ಲದ ತಬ್ಬಲಿ! 


ದುರ್ಗಾದಾಸರು ಪತ್ರವನ್ನು ಹರಿದು ಚೂರು ಚೂರು ಮಾಡಿ ಬಿಸಾಡಿ 


ಬಿಟ್ಟರು. 
ಶ್ರೀ. ಗುರುನಾಥ ಜೋಶಿ 


we ದಾ ಮಾ ಸಂ ಇಂ ಸಂಚು ಬಾ ಅರಾ ಡಾ ವಾ ಮಾ ಅ ಮಾ ಹಮ ಮಾ: 


ಪೌರ್ವಾತ್ಯ - ಷಾಶ್ಲಿಮಾತ್ಯ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳಿಂದ ಮನ್ನಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದ 
ವಾತ್ಸಾಯನ ಕಾಮಸೂತ್ರ 


( THE. ART OF HINDU LOVE. ) 
ಮೂರೂ ಭಾಗಗಳು ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ! 
ಬೆಲೆ; ೪--೮--9 


ಜನಜೀನನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಧಾರವಾಡ. 
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ಪತಿಭಾ ಗಂಥನತಾಲೆ, ಧಾರವಾಡ. 
ಜ್‌ | 
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